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نحن على موعد جديد مع أيام قرطاج الموسيقية، هذه التظاهرة التي تطرب لها القلوب الشغوفة بالموسيقى. 
على إيقاع اللقاءات والحفلات التي تؤثث البرمجة، تلتقي أنماط موسيقية مختلفة وأساليب فنية متمايزة وتتعانق. 

كمــا تجتمــع ألحــان العالــم النابضــة بالحيــاة والحكايــات مــع حماســة الشــباب المتعطــش للمعرفــة والتجديــد لتخلــق زخمــا فنيــا 
يميــز أيــام قرطــاج الموســيقية.

ولتكن هذه الأيام بوابة للإشعاع والنجاح..

وزيرة الشؤون الثقافية

أمينة الصرارفي

Les journées musicales de Carthage font vibrer des coeurs passionnés par la musique. 
Des rencontres, des concerts, tous les genres et tous les styles s’embrassent et 
s’enlacent. 
Les JMC sont ces mélodies du monde bien fraîches avec cet élan d’une jeunesse 
avide de curiosité et de nouveautés. 
Puissent ces journées être un tremplin pour la célébrité et le succès.

Ministre des affaires culturelles

 Amina Srarfi

Once again, the Carthage Music Festival ignites the passion of music enthusiasts. 
Through a rich program of meetings and concerts, diverse musical genres and artistic 
styles converge and harmonize. Vibrant melodies from around the world blend with 
the enthusiasm of youth eager for knowledge and innovation, creating a unique 
artistic momentum that defines the spirit of the Carthage Music Festival.
May these days serve as a springboard for excellence and success.

Minister of Cultural Affairs

 Amina Srarfi
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تحتفــل أيــام قرطــاج الموســيقية بدورتهــا العاشــرة، مؤكــدة مكانتهــا كأحــد أبــرز الملتقيــات الموســيقية فــي العالــم العربــي 
وإفريقيــا.

تجمــع هــذه الــدورة بيــن الأصالــة والابتــكار، حيــث يلتقــي فنانــون مــن مختلــف أنحــاء العالــم لتقديــم عــروض موســيقية 
تعكــس تنــوع الثقافــات والتقاليــد الموســيقية. 

تعــد هــذه الفعاليــة منصــة حيويــة لدعــم الإبــداع، وتشــجيع المواهــب الشــابة، والترويــج للموســيقى التونســية والعربيــة 
والإفريقيــة. كمــا تحمــل شــعارًا يعبــر عــن رســالتها فــي بنــاء جســور ثقافيــة وتعزيــز الحــوار الفنــي بيــن الشــعوب.

تســتمر أيــام قرطــاج الموســيقية فــي تعزيــز مكانــة تونــس كمركــز ثقافــي عالمــي، يحتفــل بالإبــداع والابتــكار مــن خــال 
برنامــج غنــي بالعــروض الموســيقية، الورشــات الفنيــة، والنــدوات الفكريــة. إنهــا دعــوة للجمهــور للاســتمتاع بموســيقى 

تأســر القلــوب وتلامــس الأرواح، مؤكــدة علــى الــدور المحــوري للموســيقى فــي توحيــد الشــعوب وتجــاوز الحــدود.

أيام قرطاج الموسيقية: مهرجان الموسيقى البديلة والمتجددة
عبــر 

ُ
عتبــر نافــذة ثقافيــة ت

ُ
عتبــر أيــام قرطــاج الموســيقية مهرجانًــا متميــزًا يركــز علــى الموســيقى البديلــة والمتجــددة، حيــث ت

ُ
ت

عــن روح الابتــكار والإبــداع فــي عالــم الموســيقى.
انطلقــت هــذه التظاهــرة لتكــون منصّــة لتســليط الضــوء علــى الأنمــاط الموســيقية غيــر التقليديــة، مــن جــاز، روك، 
 إلــى أشــكال مبتكــرة مــن الفولكلــور التون�ســي والعالمــي. يُتيــح المهرجــان للفنانيــن الشــباب 

ً
وموســيقى إلكترونيــة، وصــول

الفرصــة لعــرض تجاربهــم الجريئــة، مقدّميــن موســيقى تعكــس هويتهــم الثقافيــة والفنيــة وتمــزج بيــن المخــزون التراثــي 
الحديثــة.  والموســيقى 

أيــام قرطــاج الموســيقية ليســت مجــرد مهرجــان للعــروض، بــل منصــة للنقــاش والتفاعــل بيــن الموســيقيين والفاعليــن فــي 
المجــال الفنــي والجمهــور مــن خــال ورشــات العمــل، الحــوارات، والفعاليــات الجانبيــة. إنهــا تجســد رؤيــة تســعى إلــى تطويــر 

المشــهد الموســيقي ودفــع الحــدود الإبداعيــة، ممــا يجعلهــا ملتقــى لعشــاق الموســيقى التــي تمــزج بيــن الجــرأة والأصالــة.

أيام قرطاج 
الموسيقية
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منصة لاكتشاف الموسيقى عبر العروض الحية وتقنية 360 درجة
ثــري أيــام قرطــاج الموســيقية تجربتهــا الفنيــة عبــر تقديــم تجــارب مبتكــرة تجمــع بيــن العــروض الحيــة الحماســية والتقنيــات 

ُ
ت

المتقدمــة، مثــل العــروض المســجلة بتقنيــة 360 درجــة.  
تمثــل العــروض الحيــة نبــض المهرجــان، حيــث يلتقــي الجمهــور بالفنــان للاســتمتاع بالطاقــة والإبــداع الــذي يمــأ القاعــات 
دخــل الجمهــور فــي أجــواء ثلاثيــة الأبعــاد، 

ُ
وشــارع الحبيــب بورقيبــة. أمــا تقنيــة 360 درجــة، فتوفــر تجربــة موســيقية غامــرة، ت

لتجعلــه يعيــش    وكأنــه جــزء منــه.
هــذا التنــوع فــي أســاليب تقديــم الموســيقى يعــزز مكانــة أيــام قرطــاج الموســيقية كملتقــى فنــي يــوازن بيــن أصالــة الأداء الحــي 
نــس تســاهم فــي تقريــب الفعــل الثقافــي مــن الجمهــور 

ُ
وابتــكار التقنيــات الرقميــة، ممــا يوفــر للجمهــور تجربــة موســيقية لا ت

وزيــادة اشــعاع الاعمــال الفنيــة لــدى الشــباب خاصــة.

الابتكار والتجديد في مجال الصناعات الموسيقية: محور أسا�سي في المهرجان
يشــكل الابتــكار والتجديــد فــي صناعــة الموســيقى حجــر الأســاس لرؤيــة أيــام قرطــاج الموســيقية، حيــث يســعى المهرجــان إلــى 
أن يكــون أكثــر مــن مجــرد منصــة للعــروض الفنيــة، بــل مركــزًا حيويًــا لدعــم وتطويــر الصناعــات الموســيقية فــي كافــة أبعادهــا.
ــدرك التظاهــرة أهميــة الابتــكار لمواكبــة التغيــرات الســريعة فــي مجــال الموســيقى، ســواء فــي الإنتــاج أو التوزيــع أو الترويــج. مــن 

ُ
ت

تيــح أيــام قرطــاج الموســيقية فضــاءً لتبــادل الخبــرات بيــن الفنانيــن، المنتجيــن، 
ُ
خــال ورش العمــل والنــدوات المتخصصــة، ت

والتقنييــن، ممــا يُســهم فــي بنــاء شــبكة مهنيــة متماســكة تدعــم التحــول الإبداعــي الــذي  يحفــز علــى اســتثمار التكنولوجيــا 
ســلط 

ُ
ت والرقمنــة، مثــل تقنيــات الصــوت المتقدمــة، الموســيقى الافتراضيــة، والتفاعــل مــع الجمهــور بطــرق إبداعيــة. كمــا 

الضــوء علــى دور الشــباب فــي ضــخ روح جديــدة، وتعزيــز التنــوع الموســيقي الــذي يثــري المشــهد الثقافــي المحلــي والدولــي.
بهــذا الشــكل، تؤكــد أيــام قرطــاج الموســيقية دورهــا الريــادي فــي دعــم التحــولات الإبداعيــة فــي الصناعــات الموســيقية، ممــا 

يجعــل الابتــكار والتجديــد محــاور جوهريــة فــي مســيرتها.

هند مقراني
المديرة العامة للمؤسسة الوطنية لتنمية المهرجانات والتظاهرات الثقافية والفنية 
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laissent vivre au fil des nombreux Live. Les JMC cèdent la place aux expérimentations 
sonores nouvelles. C’est une manifestation audacieuse, qui puise dans le renouveau 
et dans l’authenticité, en se créant sa propre identité, déjà remarquée à l’échelle 
locale et à l’étranger.
Place à la haute technologie et la modernisation, 
Filmer des concerts à 360°, les diffuser en casques VR, en les rendant accessibles 
restent une nécessité. Lancer des débats tournés vers l’avenir musical constitue un 
des fondements des JMC. 
De nombreuses initiatives et activités sont attendues pendant la 10ème édition, pour 
le public averti et le large public. Se projeter dans un futur fructueux pour les artistes 
émergents, restent une priorité. Les JMC tiennent à rester en phase avec l’époque et 
dans l’air du temps en valorisant la place du numérique, la digitalisation et l’impact 
de la 3D dans les performances.
Les industries créatives et musicales au cœur du débat,
Toute la vision des JMC repose sur une réflexion principale : Penser les industries 
créatives et musicales et moderniser le secteur musical en Tunisie. Un autre objectif 
est à l’ordre du jour : ériger une industrie solide et pérenne, qui renforce la distribution 
musicale, la production, la création musicale et développe tout un écosystème. Un 
renouveau qui doit prendre en compte plusieurs aspects vitaux comme l’économie, 
l’accès au développement économique et qui garantit une visibilité voire une 
notoriété pour les musiciens émergeants à travers le monde.  
Autant d’axes qui renforcent les JMC et la positionnent comme étant le rendez-vous 
incontournable pour la scène émergente du sud.

Hend Mokrani 
Directrice générale de l’Etablissement National pour la Promotion des 
Festivals et des Manifestations Culturelles et Artistiques (ENPFMCA)
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Le lancement de la 10ème édition, des Journées Musicales de Carthage (JMC) 
se concrétise en janvier 2025. Cette manifestation d’ampleur, s’érige en festival 
incontournable en Afrique et dans le monde Arabe. L’édition se distingue par sa 
diversité artistique, ses musiciens et artistes venus de nombreux pays et prône un 
patrimoine musical riche, issus surtout des pays du sud. Des musiciens aux répertoires 
singuliers qui oscillent entre modernité, recherche et musique traditionnelle. 
Les JMC forment une plateforme de réseautage et de rencontres professionnelles 
uniques. La manifestation propulse les artistes émergents et les connectent à des 
professionnels, issus du monde entier. Des professionnels qui restent à l’affût de 
talents musicaux nouveaux et prometteurs, tous à Tunis, dans le but de créer des 
tremplins et des collaborations fructueuses. Les JMC visent à promouvoir la musique 
alternative africaine, arabe et tunisienne : Priorité donc aux graines musicales, peu 
visibles ou méconnues. Des ponts de partage et d’échanges entre différents peuples 
se créent le temps d’une semaine.
Les Journées Musicales de Carthage valorisent la Tunisie, et font du pays un carrefour 
musical ouvert sur le monde. Elles diluent les frontières et célèbrent l’unicité à travers 
la musique. Sa programmation éclectique rassemble concerts, Masterclass, ateliers 
et rencontres académiques et professionnels. 
Les JMC : la musique alternative et le renouvellement sont à l’honneur.
 Faire entendre de nouvelles résonnances musicales, l’inédit et l’innovation 
constituent l’essence même de cette manifestation, véritable éventail de diversité. 
Le jazz, le rock et la musique électronique ont longtemps alimenté les précédentes 
éditions et ils continuent. A force de fusionner avec le patrimoine, de nouvelles 
évasions sonores ont fini par voir le jour. Des échappés qui se font entendre et se 

 Les Journées
Musicales
de Carthage 
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Creative and Music Industries at the Core  

The JMC’s vision revolves around reimagining creative and music industries, 
modernizing Tunisia’s music sector, and establishing a sustainable ecosystem. This 
involves enhancing music production, distribution, and creation while prioritizing 
economic development and global visibility for emerging artists.  

By addressing these vital aspects, the JMC solidifies its position as a premier event 
for the Global South’s emerging music scene, fostering innovation, authenticity, and 
collaboration.    

Hend Mokrani 
Managing director, ENPFMCA
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The 10th edition of the Carthage Music Festival (JMC) launches in January 2025, 
establishing itself as a landmark festival in Africa and the Arab world. Renowned 
for its artistic diversity, the event showcases musicians and artists from numerous 
countries, celebrating a rich musical heritage, particularly from the Global South. 
Featuring unique repertoires that blend modernity, experimentation, and tradition, 
the JMC stands out as a beacon of creativity.  
The Festival serves as a unique networking platform, connecting emerging artists with 
global professionals eager to discover new and promising talent. Held in Tunis, the 
JMC fosters fruitful collaborations and opportunities, prioritizing underrepresented 
African, Arab, and Tunisian alternative music. For one week, it builds bridges between 
cultures, promoting exchange and unity.  

Celebrating Alternative Music and Innovation  

The JMC emphasizes alternative music and renewal, championing innovation and 
fresh musical resonances. Jazz, rock, and electronic music, which have featured 
prominently in past editions, continue to thrive, often merging with folklore and 
traditional influences to create new soundscapes. This bold experimentation has 
earned the JMC recognition both locally and internationally.  

The festival embraces cutting-edge technology, including 360° concert filming and VR 
broadcasting, ensuring accessibility for wider audiences. Future-focused discussions 
on the evolution of music remain at the heart of the JMC, alongside diverse 
programming that includes concerts, masterclasses, workshops, and professional 
forums.  

Carthage
Music Festival 
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حُــث علــى الإبــداع الموســيقي وهــي تظاهــرة ســنوية ينتظرهــا  الفنانــون 
َ
تعــد أيــام قرطــاج الموســيقية مــن أهــم المهرجانــات التــي ت

بفــارغ الصبــر. التونســيون الصاعــدون 
وبعــد  الــدورات الســابقة ، تــراءت لنــا أهميــة هــذا المهرجــان لــدى المهنييــن التونســيين والأجانــب وكذلــك الجمهــور العريــض مــن 

محبــي الموســيقى ومحبــي التعبيــرات الموســيقية المختلفــة )الــروك، الجــاز، الــراب، ...(
بهــدف  الموســيقية  أيــام قرطــاج  تأســيس  تــم  فقــد  الفنــي«..  قيمــة »تشــجيع الاختــاف  لتعزيــز  الحاليــة مناســبة  الــدورة  وتمثــل 
تشــجيع المجموعــات الموســيقية التونســية والفنانيــن التونســيين الذيــن يصنعــون الموســيقى البديلــة، تلــك الإيقاعــات والألحــان 
ذات الشــفرات والرموز المختلفة عن الموســيقى العربية الكلاســيكية أو الموســيقى الشــعبية المعهودة في وقت م�ضى. هم فنانون 

متميــزون فــي إبداعهــم الموســيقي وحتــى طريقــة لبســهم وأســلوبهم علــى المســرح.
وفــاء لرســالتها وطابعهــا الأولييــن، تواصــل أيــام قرطــاج الموســيقية دعــم وتشــجيع المجموعــات الشــابة والفنانيــن الشــباب الذيــن 

يحتاجــون فقــط إلــى فرصــة جيــدة للتألــق والإشــعاع.
وكمــا جــرت العــادة تحتضــن مدينــة الثقافــة المهرجــان ورواده وتخلــق حركيــة وديناميكيــة “مدينــة داخــل المدينــة” عبــر الحركيــة 

التــي تشــكلها البرمجــة.
بالإضافــة إلــى الحفــات الموســيقية التــي ســيحييها فنانــون كبــار، ومجموعــات معروفــة علــى الصعيــد العالمــي، يقتــرح برنامــج هــذه 
الــدورة حلقــات نقــاش تتيــح للفنانيــن التونســيين وخاصــة الشــباب منهــم، فهــم التفاصيــل الدقيقــة لهــذه المهنــة وهــذه الصناعــة، 

والتعــرف بشــكل أفضــل علــى مختلــف مســالك التوزيــع والبــث والاتصــال ...
التكريمــات والمعــارض واللقــاءات بيــن الفنانيــن والمهنييــن ســتكون، أيضــا، حاضــرة فــي برمجــة الــدورة التــي تمتــد مــن 18 إلــى 24 

.2025 جانفــي 
ونحــن نتطلــع إلــى لقائكــم وتقاســم هــذه المغامــرة الفنيــة لأيــام قرطــاج الموســيقية معكــم مــن خــال خيــارات فنيــة تجمــع هــذه 

الباقــة مــن التجــارب الفريــدة.
نتمنى لكم أوقاتا ممتعة.

تحيا أيام قرطاج الموسيقية !
تحيا الموسيقى!

أيام قرطاج الموسيقية

درصاف الحمداني
مديرة فنية، رئيسة لجنة التنظيم
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Carthage Music Festival
The ‘Carthage Music Festival’ (JMC) is a highly anticipated event for emerging 
Tunisian artists, fostering musical creativity and innovation. After Carthage Music 
Days  successful editions, the festival has solidified its importance for both local and 
international professionals, as well as a diverse audience of music enthusiasts who 
embrace genres like rock, jazz, and rap. This year, the festival proudly reaffirms its 
core mission: “encouraging artistic diversity.”

Founded to showcase Tunisian artists and bands producing alternative music, the 
JMC celebrates distinct rhythms and melodies that break away from classical Arabic 
traditions and mainstream pop. These artists stand out not only for their unique 
musical creations but also for their distinctive styles.

Remaining true to its original vision, the JMC continues to uplift and promote young 
artists and groups, offering them the platform they need to thrive.

Once again, the City of Culture will host the JMC, transforming into a dynamic hub 
of creativity and connection.

Alongside performances by internationally acclaimed artists and established groups 
in showcases, this year’s edition offers engaging discussion panels. The latter aim 
to guide artists, especially young Tunisians, through the intricacies of the music 
industry, from distribution and broadcasting to honing their artistry.

The festival will also feature tributes, masterclasses, exhibitions, and speed meetings 
that connect artists with industry professionals, creating a rich and multifaceted 
program from January 18 to 24, 2025.

We are thrilled to welcome you to this extraordinary celebration of music and 
creativity at the Carthage Music Festival. With its exceptional lineup and diverse 
experiences, this edition promises unforgettable moments for all.

Here’s to the JMC, 
to Music, 
and to a festival experience like no other! 

Dorsaf Hamdani
Artistic Director – Head of the Organizing committee
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Les Journées Musicales de Carthage
Les Journées musicales de Carthage ou JMC est une manifestation très attendue par 
les artistes émergents tunisiens et qui incite à la créativité musicale.
Après les éditions passées, nous notons l’importance de ce festival auprès des 
professionnels tunisiens et étrangers ainsi que le grand public composé de 
mélomanes et amoureux d’expressions musicales différentes (Rock, jazz, Rap…)
Cette édition est l’occasion de renforcer cette valeur « encourager la différence 
artistique » !

Les JMC ont été créés dans le but de promouvoir les artistes et groupes tunisiens 
qui font de la musique alternative, ces rythmes et mélodies aux codes différents 
de la musique classique arabe ou de la pop qui se jouaient à l’époque. Des artistes 
singuliers dans leur création musicale et leur Look.

Fidèle à sa vocation initiale, les JMC continuent à soutenir et à promouvoir les jeunes 
artistes et les jeunes groupes qui n’ont besoin que d’une bonne opportunité pour 
briller.

La cité de la culture, comme à l’accoutumée, accueillera les JMC et les festivaliers 
pour créer « une cité dans la cité ».
Outre ses concerts qui seront assurés par de grands artistes (en showcase) et groupes 
confirmés, de renommée internationale, le programme de cette édition propose 
des panels de discussion permettant aux artistes, surtout les jeunes tunisiens, de 
comprendre les ficelles de ce métier et de cette industrie, de mieux s’informer sur 
les différents circuits de distribution et de diffusion… Des hommages, des panels, 
des masterclass, des expos et des speed-meetings entre artistes et professionnels 
rythmeront également la programmation de cette édition du 18 au 24 janvier 2025.

Nous avons hâte de vous retrouver et partager avec vous cette grande aventure 
artistique des Journées Musicales de Carthage à travers un sublime catalogue 
réunissant ce bouquet d’expériences inédites.
Nous vous souhaitons de passer d’agréables et beaux moments.
Vive les JMC!
Vive la Musique!
Bon festival.

Dorsaf Hamdani
Directrice artistique – Présidente du comité d’organisation



14

ســم بالأزمات المتعدّدة والتحوّلات العميقة، تبدو الثقافة، خصوصا الموســيقى، بمثابة وســائل أساســية 
ّ
في ســياق عالمي يت

لإعــادة التفكيــر فــي العلاقــات بيــن الشــعوب. وفــي فتــرة تحتــدّ فيهــا الاختــالات الجيوسياســية، مــن الحتمــي تعزيــز الديناميــات 
بيــن بلــدان الجنــوب، مــن خــال مــد  الجســور بيــن ثقافــات الجنــوب العالمــي.

وتنــدرج أيــام قرطــاج الموســيقية ضمــن هــذه الرؤيــة، حيــث تحتفــي بالتبــادل بيــن مناطــق البحــر الأبيــض المتوســط ​​وإفريقيــا 
فــي الآمــال الجامعــة. ونحــن نطمــح إلــى  فــي القصــص والتحديــات فحســب بــل  والعالــم العربــي. ولا تشــترك هــذه المســاحات 
تجــاوز الحــدود الرمزيــة والسياســية مــن أجــل بنــاء تعاونــات فنيــة هادفــة وذات معنــى، تعبــر عــن الحقائــق المشــتركة وتفتــح 

آفاقــا جديــدة.
ومــن هــذا المنطلــق تتمثــل مهمتنــا فــي جعــل هــذا الحــدث منصــة أساســية لهــذه الحــوارات بيــن بلــدان الجنــوب، مــن خــال 

تثميــن المواهــب وتحفيــز الإبــداع ودعــم الروابــط بيــن الفنانيــن والمهنييــن والمؤسســات فــي هــذه المناطــق.

عماد العليبي
مستشار فني
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Dans un contexte mondial marqué par des crises multiples et des transformations 
profondes, la culture et, en particulier, la musique apparait comme un outil essentiel 
pour repenser les relations entre les peuples. À une époque où les déséquilibres 
géopolitiques s’accentuent, il est impératif de renforcer les dynamiques Sud-Sud, en 
créant des ponts entre les cultures du Global South.

Les Journées Musicales de Carthage s’inscrivent dans cette vision, en célébrant les 
échanges entre les régions de la Méditerranée, de l’Afrique et du monde arabe élargi. 
Ces espaces partagent des histoires, des défis, mais aussi des espoirs communs. 
Notre ambition est de dépasser les frontières symboliques et politiques pour bâtir 
des collaborations artistiques porteuses de sens, capables de donner une voix aux 
réalités partagées et d’ouvrir des perspectives nouvelles.

Notre mission est de positionner cet événement comme une plateforme essentielle 
pour ces dialogues Sud-Sud, en valorisant les talents, en stimulant la création et en 
favorisant les connexions entre artistes, professionnels et institutions de ces régions.

In a world shaped by multiple crises and profound transformations, culture—and 
music in particular—stands as a powerful tool for reimagining relationships between 
peoples. Amid growing geopolitical imbalances, it is more important than ever to 
strengthen South-South dynamics by building bridges between the diverse cultures 
of the Global South.  

The Carthage Music Festival embodies this vision, celebrating exchanges between 
the Mediterranean, Africa, and the broader Arab world. These regions share 
histories, challenges, and aspirations. Our aim is to transcend symbolic and political 
boundaries, fostering meaningful artistic collaborations that amplify shared realities 
and inspire fresh perspectives.  

Our mission is to position this event as a leading platform for South-South dialogue—
showcasing talent, sparking creativity, and forging connections between artists, 
professionals, and institutions across these regions.  

Imed Alibi
Conseiller Artistique

Imed Alibi
Artistic advisor
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لجنة التنظيم
Comité d’organisation

organisation Committee
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صال، عضوة
ّ
فة بالات

ّ
 مكل

Chargée de communication / Membre 
Communication Manager / Member

 - Rabeb Srairiرباب السرايري

Directrice artistique – Présidente du comité d’organisation
Artistic Director – Head of the organizing committee 

- Dorsaf Hamdaniدرصاف الحمداني

مديـرة فنية، رئيسة لجنة التّنظيم

Conseiller Artistique / Membre
Artistic Advisor / Member

- Imed Alibiعماد العليبي
مستشار فني، عضو

Chargée de production / Membre
 Production Manager / Member

 - Zeineb Laroussiزينب العرو�سي

فة بالانتاج، عضوة
ّ
مكل
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النمــط الموســيقي: فلامنكــو، فولــك، ســول فانــك، موســيقى 
لاتينيــة أمريكيــة
الغناء : لاخو�سي

مدة العرض: 90 دقيقة

تغنــي  المواهــب،  متعــددة  إســبانية  فنانــة  خو�ســي«  »لا 
وترقــص وتكتــب كلمــات أغانيهــا التــي تســتلهمها  مــن ثيمــات 
الإنســان،  حقــوق  الجــذور،  المــرأة،  غــرار  علــى  مختلفــة 
الركحــي  بحضورهــا  خو�ســي«  »لا  وتتميــز  الحريــة.  الحــب، 
الموشــح بــروح الغجــر، تشــد إليهــا الجمهــور بتنقلهــا الســلس 
مــن  فريــدا  مزيجــا  تخلــق  إذ  الموســيقية  الأجنــاس  بيــن 

والأفرو-لاتينــي. فانــك  والســول-  والفولــك  الفلامنكــو 
ويجمــع أداؤهــا بيــن الرقــص الشــرقي والســامبا والايقاعــات 
الأفرو-كوبيــة، فــي توليفــة جعلتهــا تجــد طريقهــا إلــى الجمهــور 
بســهولة وتراقصــه وهــي محاطــة بمجموعتهــا الموســيقية فــي 

الحفــات التــي جذبــت حتــى محبــي الموســيقى الحضريــة.
مغنيــة  وهــي   1983 عــام  إســبانيا  فــي  خو�ســي«  »لا  ولــدت 
وكاتبــة أغانــي وملحنــة وأســتاذ غنــاء  تمــزج  بيــن الفلامنكــو 

المختلفــة. الموســيقية  الأســاليب  وعديــد 
وهــي ابنــة لأب شــغوف بالفلامنكــو وأم غجريــة تعشــق الغنــاء 
والحداثــة  التقاليــد  الفريــد  صوتهــا   فــي   تلتقــي  التقليــدي، 
وتستكشــف موســيقاها  الإنســان، اهتماماتــه، والتزاماتــه.

تعاونــت مــع عديــد الفنانيــن مثــل دافيــد دي ماريــا، ميغيــل 
عــروض   خلــق  فــي  وســاهمت  بانياغــوا  وإدواردو  كامبيلــو، 
تكــرّس  حــدود،  بــا  موســيقية  رحلــة  فــي  الجمهــور  تحمــل 
التنوع الفني وكونية الموســيقي. وجابت »لا خو�ســي » العالم 
مــن خــال عروضهــا فــي كامــل أوروبــا وكوبــا وكولومبيــا وغيرهــا 

الوجهــات. مــن 
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Genre musical :  Flamenco / Folk / Soul-
funk / Musique latino – américaine 
Vocals:  La Jose 

Duration :  90 minutes

A dynamic artist known for her strength 
and vocal versatility, La Jose captivates 
on stage. Effortlessly shifting registers, 
she blends flamenco, folk, soul-
funk, and Latin American influences, 
complemented by flamenco, belly 
dancing, samba, and Afro-Cuban 
rhythms. Her songs reflect her rich 
artistic range, tied together by charm, 
danceable beats, and a connection 
to the popular. Backed by a powerful 
flamenco guitar and a solid band, she 
also embraces urban styles. Her lyrics 
explore themes of women, roots, human 
rights, love, freedom, and authenticity. 
Her vibrant live performances feature 
infectious rhythms, catchy choruses, 
intricate arrangements, and moments of 
deep sensitivity.

La Jose (Spain, 1983) is a singer, 
songwriter, and voice teacher blending 
flamenco roots with modern styles. Born 
to a flamenco enthusiast and a gypsy 
passionate about authentic singing, her 
versatile voice bridges tradition and 
innovation. Her music explores human 
passions and social causes, enriched 
by collaborations with artists like 
David de María, Miguel Campello, and 
Eduardo Paniagua. She has performed 
across Europe, Colombia, and Cuba, 
blending flamenco, jazz, Sephardic, 
salsa, and soul influences. A voice 
technician and workshop leader, she 
promotes her culture and believes in the 
transformative power of music, offering 
unique live performances filled with 
improvisation and energy.

Musical Genre: :  Flamenco / Folk / Soul-
funk / Musique latino – américaine 
Chant : La Jose

Durée du spectacle : 90 minutes

« La Jose » est connue pour sa présence 
« Gypsy » sur scène distinguée et 
sa polyvalence artistique. Elle attire 
les foules, en passant aisément d’un 
registre à l’autre, et mélange les 
influences flamenco, folk, soul-funk et 
latino-américaines. Ses prestations sont 
ponctuées par une danse du ventre, la 
samba et des rythmes afro-cubains.
Ses chansons sont proches du large 
public : elles font bouger et séduisent. 
Entourée dans ses concerts par son 
groupe, elle plait même aux fans de la 
musique urbaine. Ses textes évoquent 
différents thèmes comme celui des 
femmes, des racines, des droits 
humains, de l’amour, et chantent la 
liberté.

 Née en 1983 en Espagne, La Jose est 
une chanteuse, auteure-compositrice 
et professeure de chant qui fusionne 
flamenco et autres styles divers.
Née de l’union d’un amoureux du 
flamenco et d’une gitane passionnée 
par le chant traditionnel, sa voix rallie 
tradition et modernisme. Sa musique 
explore l’humain, ses préoccupations, 
ses engagements. Elle se produit en 
collaboration avec des artistes tels que 
David de María, Miguel Campello et 
Eduardo Paniagua etc. Leurs prestations 
scéniques font voyager leurs fans. 
Elles prônent la diversité artistique et 
musicale et valorisent une musique 
universelle. La Jose sillonne le monde 
en se produisant dans toute l’Europe, 
au Cuba et en Colombie, et autres 
destinations. 

 La Jose Espagne / Spain
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العروض
Concerts
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طرباند
Tarabband
Irak / Egypte / Suède

 Iraq / Egypt / Sweden

العراق / مصر /  السويد

النمط الموسيقي: البوب والفلكلور الشرقي
الموسيقيون: نادين الخالدي، آندرياس هورداكيس، فيليب رونسون، كاسيوس لامبارت، فالتير شمبوم، فريديريك 

ييليه
الغناء : نادين الخالدي

مهندس الصوت : ماركس نلسون

مدة العرض   :  90 دقيقة

مجموعة موسيقية يجمع اسمها بين لفظي »طرب« و »باند« )فرقة(، تشكلت سنة 2008 من قبل المصرية العراقية 
نادين الخالدي والسويدي غابرييل هيرمانسون في مالمو بالسويد، وهي اليوم مؤلفة من ستة أعضاء.

تجربة موسيقية تنصهر فيها ثقافات متعددة ويتردد من بين ثناياها الطرب مما يخلق شعورا كونيا تمتزج فيه الموسيقى 
والعواطف على إيقاع رحلة خلق أعمال هذه المجموعة التي تمتد من مالمو إلى باريس فالبحر الأبيض المتوسط 

والقاهرة وبغداد.
الموسيقى العابرة للحدود تتماهى مع كلمات نادين الخالدي التي فرت من العراق عام 2001 ولجأت إلى السويد، 

كلمات تطرح مواضيع  سياسية واجتماعية وتتساءل حول الحب والبقاء والهوية وتحث على السلام والتسامح وقبول 
الثقافات المختلفة.
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Genre musical: Pop / Folk Orientale 
Musiciens: Nadine Al Khalidi - Andreas Hourdakis - Filip Runesson – Valter Kinbom - 
Cassius Lambert - Fredrik Gille
Chant :Nadine Al Khalidi
Ingénieur son: Markus Nilsson

Durée du spectacle: 90 min

«Tarabband» est un groupe musical dont le nom combine les mots «Tarab et 
band». Formé en 2008 par l’égypto-irakienne Nadine Al Khalidi et le suédois Gabriel 
Hermansson à Malmö, en Suède, le groupe compte aujourd’hui six membres.
Ensemble, ils offrent une expérience musicale qui fusionne de multiples cultures 
et qui fait résonner le sentiment d’appartenance. Un sentiment cosmopolite qui se 
mêle aux voyages, à la création, menés et entretenus de Malmö à Paris, en passant 
par la France, l’Italie, la Méditerranée, Le Caire et Bagdad.
La musique transfrontalière fait écho aux paroles de Nadine Al Khalidi, qui a fui l’Irak 
en 2001 pour se rendre en Suède. Ses textes soulèvent des questions politiques et 
sociales, interrogent l’amour, la survie et l’identité. Des morceaux qui prônent la 
paix, la tolérance et l’acceptation des différentes cultures.

Musical Genre: Pop / Oriental Folk 
Musicians : Nadine Al Khalidi - Andreas Hourdakis - Filip Runesson – Valter Kinbom 
- Cassius Lambert - Fredrik Gille
Vocals :Nadine Al Khalidi
Sound Engineer : Markus Nilsson

Duration : 90 min

Tarabband, a play on the words ‘Tarab’ and ‘Band’, is a six-member group founded in 
2008 by Iraqi-Egyptian Nadin Al Khalidi and Swedish Gabriel Hermansson in Malmö, 
Sweden. The band offers a cross-cultural musical experience rooted in ‘tarab’—the 
fusion of emotions and music.  
Nadin Al Khalidi, the lead vocalist, fled Iraq in 2001 and arrived in Sweden as a refugee. 
Her lyrics explore identity, survival, love, and social issues, advocating peace and 
cultural tolerance. Tarabband’s music connects deeply with Arabic-speaking youth, 
addressing challenges faced in the Middle East through personal and relatable 
storytelling.
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سي لمهف
Si Lemhaf

Tunisie - Tunisia - تونس

Genre musical: Pop
Musicien: Mehdi et Mondher
Chant: Mehdi 
Tour producer: Mehdi et 
Mondher 
Ingénieur son: Luffy

Durée du spectacle: 90 
minutes 

Musical Genre: Pop
Musicians : Mehdi & Mondher
Vocals : Mehdi 

Tour producer: Mehdi 
& Mondher 

Sound Engineer : Luffy

Duration : 90 minutes

النمط الموسيقي: بوب
الموسيقيون: مهدي و منذر

الغناء: مهدي
المنتج : مهدي ومنذر
مهندس صوت: لوفي

مدة العرض :   90 دقيقة
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فرقة بوب تونسية ظهرت سنة 2010 تتميز بالماسكوت الذي يردد أغاني الثنائي مهدي مغنيا ومؤلفا وملحنا ومنذر عازف 
غيتار ومخرجا. هذه الأغاني وجدت طريقها إلى الجمهور لالتحامها بمحيطها التون�سي على مستوى الكلمات وانفتاحها على 

موسيقات العالم فهي تراوح بين  أنماط موسيقية مختلفة وتستلهم كلماتها من اليومي التون�سي.
وقد نجحت فرقة »�سي لمهف« في خلق  توليفة تظهر فيها  موسيقى البوب والإيقاعات الالكترونية وتأثيرات التكنو 

والإيقاعات الشعبية المعدلة والبوب العاطفي والشعبي الجزائري.

Si Lemhaf est un groupe de pop tunisien, distingué par une mascotte et formé par 
les deux producteurs Mehdi et Mondher en 2010. Mehdi est chanteur, auteur et 
compositeur. Mondher est guitariste, manager et réalisateur des clips.
Ensemble, ils produisent, mixent et organisent leurs propres œuvres. Les paroles 
s’inspirent du vécu en Tunisie avec une touche moderne de dialecte tunisien.
Leur musique est une poésie moderne urbaine qui se mêle  à des sonorités électroniques. 
Si Lemhaf envisage de collaborer avec des artistes internationaux.

Si Lemhaf is a Tunisian pop group known for its unique mascot, founded in 2010 by 
producers Mehdi and Mondher. Mehdi is a singer, songwriter, and composer, while 
Mondher is a guitarist, manager, and music video director.  
Together, they produce, mix, and organize their own works, creating music that 
blends urban modern poetry with electronic sounds. Their lyrics draw inspiration from 
everyday life in Tunisia, infused with a modern touch of Tunisian dialect.  
Si Lemhaf is also looking to expand its horizons through collaborations with international 
artists, bringing their distinctive style to a global audience.
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النمط الموسيقي: روك ، ريغي، موسيقة لاتينية، راي، فانك
الموسيقيون: أفو ديمرجيان - بشار حمدان - يزن الروسان - برهان العلي - عبد الرحمن عطاري - مهند شويات.

المغنون : أفو ديمرجيان - برهان العلي - يزن الروسان.

مدة العرض   : 90 دقيقة

 أوتوســتراد فرقــة غنائيــة أردنيــة مســتقلة مــن عمــان، تشــكلت فــي عــام 2007 علــى يــد أعضــاء الفرقــة الأربعــة الرئيســين بشــار 
موســيقى  تــراوح  ســنة.   20 مــن  لأكثــر  دامــت  صداقــة  بعــد  وذلــك  العلــي  برهــان  و  الروســان  ويــزن  دامرجيــان،  افــو  حمــدان،  
أوتوســتراد بيــن موســيقى الــروك والريغــي والموســيقى اللاتينيــة و الــراي والفانــك فيمــا تكتــب المجموعــة كلمــات أغانيهــا باللهجــة 

فــي الأردن والعالــم العربــي. الأردنيــة وتســتلهم مواضيعهــا مــن الحيــاة اليوميــة 
الحــب والنضــال والتحديــات الماليــة والبحــث عــن الــذات مســائل تخــوض فيهــا المجموعــة عبــر موســيقاها التــي تســتحضر اليومــي 
في كل المنطقة العربية وهو ما خلق لها قاعدة جماهيرية في صفوف الشــباب الأردني والعربي. وتســتثمر أوتوســتراد تنوع أعضاء 
الفرقــة واختــاف تجاربهــم الشــخصية لإنتــاج موســيقى تتجــاوز اللغــة والهويــة والحواجــز مــن خــال ألحــان أصليــة وكلمــات معبــرة 

وبســيطة تجــد طريقهــا إلــى الجمهــور بســهولة.

 - Jordanieالأردن
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Musical Genre: Rock / Reggae / Latin Music / Raï / Funk 
Musicians : Avo Demerjian - Bashar Hamdan - Yazan Al Rousan - Burhan Al Ali - 
Mohannad Shwayat - Abderrahman Attari 
Vocals: Yazan Al Rousan - Burhan Al Ali - Avo Demerjian

Duration : 90  minutes

Autostrad is a Jordanian Arab Mediterranean indie band formed in 2007, rooted in 
a 20-year friendship among its members. Their eclectic style blends reggae, funk, 
Latin, rock, and Raï, infused with a unique Jordanian touch and timeless lyrics that 
remain relevant across generations.
Inspired by everyday life in Jordan, their music explores themes like love, struggle, 
financial challenges, and self-discovery. Autostrad’s relatable repertoire has earned 
them a wide fan base among Arab youth, extending beyond Jordan to other Arab 
nations, Europe, and the US.

Genre musical: Rock / Reggae / Musique latine / Raï / Funk 
Musiciens : Avo Demerjian - Bashar Hamdan - Yazan Al Rousan - Burhan Al Ali - 
Mohannad Shwayat - Abderrahman Attari 
Chant : Yazan Al Rousan - Burhan Al Ali - Avo Demerjian

Durée du spectacle : 90 minutes

Autostrad est un groupe de musique jordanien, spécialisé dans la musique indie 
-arabe méditerranéenne. Les membres sont initialement amis : Ils se forment en 
2007. Leur musique est éclectique et originale, car Les Autostrad puisent dans des 
influences diverses telles que le reggae, le funk, le latin, le rock et le raï, tout en 
apportant leur propre touche et en composant.
Inspiré par le quotidien des jeunes en Jordanie, le répertoire d’Autostrad fait 
résonner une large variété de thèmes et de sujets liés à des histoires d’amour, 
d’amitié, d’ambition, de famille. Une musique qui ne peut que faire écho chez la 
jeunesse du monde arabe et occidentale. 
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النمط الموسيقي: بلوز، فولك، موسيقى الباتوكي وفونانا ومورنا الخاصة بجزيرة سانتياغو

الموسيقيون: مومو وانغ

غناء: إليدا ألميدا

انتاج: لوزافريكا، هرناني ألميدا

مدة العرض   : 90 دقيقة

بألبومهــا الخامــس »Di Lonji« )مــن بعيــد( تواصــل المغنيــة إليــدا ألميــدا الاحتفــاء بجذورهــا وأصولهــا الراســخة في الــرأس الأخــر حيــث 
رأت النــور واســتلهمت موســيقاها وكلماتهــا.

ولأنهــا تديــن لأرخبيــل الجــزر بالحيــاة والإلهــام لا تنفــك إليــدا ألميــدا تــروي حكاياتــه عــى إيقــاع موســيقى البلــوز والفولــك الموشــحة 
بألحــان الموســيقى الشــعبية وإيقاعــات ســانتياغو )الباتــوكي وفونانــا ومورنــا(.

أحــام شــباب الــرأس الأخــر، رغباتهــم في تخطــي العزلــة والانفتــاح عــى العــالم، حكايــات النســاء، الحنــن إلى الوطــن، مواضيــع تحكيهــا 
إليــدا في أغانيهــا ذات الخصوصيــات الفنيــة.

إليــدا ألميــدا عازفــة ومغنيــة وكاتبــة أغــاني اتخــذت مــن الموســيقى ملجــأ ومــاذا في ســنوات طفولتهــا التــي لم تكــن ســهلة، وافتكــت مكانــا 
ومكانــة في المشــهد الموســيقي العالمي.

ــن  ــة إلى مســاراتها الإنســانية الخاصــة، وب ــه الموســيقية بالإضاف ــه وخصوصيات ــا وذكريات ــن التجــذر في وطنه ــة ب ــا الفني وتجمــع أعماله

ــرأس الأخــر. ــاح عــى موســيقات العــالم بأســلوب تشــع معــه الموســيقى الشــعبية لل الانفت

إليدا ألميدا
 Elida Almeida
Cap-Vert  - Cape Verde - الرأس الأخضر
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Musicien :Momo Wang
Chant :Elida Almeida
Tour producer:Lusafrica – Hernani Almeida 

Durée du spectacle: 90 minutes 

Avec Di Lonji, « De Loin », son cinquième disque, Elida Almeida mesure le chemin 
parcouru depuis ses débuts, et offre une ode vibrante à ses racines, à ce petit archipel 
qui l’a vu naître et l’inspire à chaque instant : le Cap-Vert. À ce chapelet d’îles, cette 
Lisboète d’adoption doit tout : la vie, la musique, l’inspiration. La jeune femme de 
29 ans s’abreuve des nouvelles de sa terre, sillonne sans relâche les réseaux sociaux 
qui en diffusent les échos, se berce de ses tempos.
Si loin du nid, Elida soigne sa nostalgie en chansons. En composant – musiques et 
textes – ses propres chansons, l’artiste a ouvert la voie, et est devenue un modèle 
précieux pour toutes celles qui suivent ses pas.

Musician : Momo Wang 
Vocals: Elida Almeida 
Tour producer : Lusafrica – Hernani Almeida 

Duration : 90 minutes 

With ‘Di Lonji’, «From Far Away,» her fifth album, Elida Almeida reflects on the 
distance she has traveled since her beginnings and offers a vibrant ode to her roots: 
the small archipelago that gave birth to her and continues to inspire her at every 
moment—Cape Verde. This Lisbon native owes everything to the islands: life, music, 
and inspiration. At 29, she draws from news of her homeland, endlessly exploring 
social networks that carry its echoes, and is soothed by its rhythms. Though far from 
the nest, Elida nurtures her nostalgia through her songs. By composing her own 
music and lyrics, she has paved the way and become an inspiring figure for those 
who follow in her footsteps.
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BiGSaM

النمط الموسيقي: هيب هوب

مدة العرض: 90 دقيقة

فنــان هيــب هــوب مــن أصــل فلســطيني،  

يمــزج الإيقاعــات الكلاســيكية مــع التأثــرات 

المتفــردة. موســيقاه  ويخلــق  الحديثــة، 

ــا  ــخصية وغالب ــه الش ــيقاه معارك ــس موس تعك

مــا تتنــاول القضايــا الاجتماعيــة والسياســية ولا 

ــيلة  ــوب كوس ــب ه ــا الهي ــتثمر فيه ــك يس ينف

ــال. ــر والنض للتعب

ــي  ــات الت ــام بالتحدي ــغ س ــات بي ــى كل وتتغن

الفلســطيني وصمــوده في  الشــعب  يواجههــا 

وجــه الاحتــال، ومــن خــال أغانيــه يثمــن دور 

ــق  ــى خل ــادرة ع ــيقى ق ــوب كموس ــب ه الهي

ــر.  التغي

ــد الطريــق لجيــل جديــد  بأســلوبه المتميــز، يعبّ

ــيقى  ــن الموس ــن يتخــذون م ــن الذي ــن الفنان م

ومنــح  المقموعــة  الأصــوات  لإعــاء  وســيلة 

ــر. ــزا للتعب ــط حي ــربي المحب ــباب الع الش

فلسطين

بيغ سام

Palestine - 
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Musical Genre: hip hop 

Duration: 90 minutes

Palestinian-born Hip Hop artist BiGSaM is known for blending classic beats with 
modern influences, creating a vibrant, unique sound. His music reflects personal 
struggles and often addresses social and political issues, using Hip Hop as a platform 
for self-expression and activism. Rooted in his Palestinian identity, BiGSaM’s lyrics 
highlight the challenges of his people, showcasing Hip Hop’s power to unite and 
inspire change. With his distinctive style, he is paving the way for a new generation 
of artists using their music to make a meaningful impact and amplify the voices of 
the unheard.

Genre musical :  Hip - Hop 

Durée du spectacle : 90 minutes 

BiGSaM, artiste hip-hop d’origine palestinienne, est connu par sa fusion des 
rythmes classiques avec des influences modernes, créant son son unique. Sa 
musique reflète ses luttes personnelles et aborde souvent des questions sociales 
et politiques. L’artiste ne cesse d’user du hip-hop comme moyen d’expression et 
d’activisme.
 Les paroles de BiGSaM chantent les défis et la survie menées par son peuple ; 
la Palestine. L’artiste valorise le hip-hop en tant que musique, capable de créer le 
changement. Avec son style distingué, il ouvre la voie à une nouvelle génération 
d’artistes qui, à travers leur musique, cède la parole aux voix opprimées et à une 
jeunesse du monde arabe désenchantée. 
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شكام

 إيران/ فلسطين/ فرنسا

 Chakâm
Iran / Palestine / France

النمط الموسيقي: مقام - قانون - طار
الموسيقيون: سوغول ميرزاي - ماري سوزان دولوا - كرستين زايد

مدة العرض   : 90 دقيقة

ــي تســتمد تســميتها مــن صيغــة شــعرية  ــة شــكام الت تأسســت فرق

ــد  ــاء بالتقالي ــل ســوغول مــرزاي للاحتف قديمــة، ســنة  2014 مــن قب

ــا. ــا خاصــا به ــا بعــد أســلوبا فني ــع في م الموســيقية الفارســية لتصن

واليــوم تخلــق هــذه المجموعــة مســاحة موســيقية خاصــة بهــا يلتقــي 

ــد  ــتين زاي ــون« كرس ــران(، و »قان ــرزاي )إي ــوغول م ــار« س ــا »ت فيه

و»فيــولا« مــاري ســوزان  دولــوا وتتشــكل عــى وقــع هــذا اللقــاء لغــة 

موســيقية تتحــدث فيهــا الأوتــار وتتواجــه قبــل أن تتماهــى في ألحــان 

تحــاكي الأنفــاس تــارة صارخــة وتــارة خافتــة.

ــة، تخلــق المجموعــة  اســتنادا إلى أســس الموســيقى الفارســية والعربي

موســيقاها مــن رمــوز »الرديــف« و»المقــام« وتعــزف ألحانــا موشــحة 

بالأصالــة وارتجــالات شــخصية حديثــة.

و »شــاكام« ليســت تجربــة موســيقية فريــدة تتلاقــى فيهــا الموســيقى 

ــه  ــا هــي أيضــا فضــاء تتقاطــع في ــية فحســب وإنم ــة والفارس العربي

ــد. ــة والاكتشــاف والتجدي مســارات الحنــن والأمــل والتجرب
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Genre musical :Maqam / Qanoun / Târ 
Musiciens :Sogol Mirzaei / Marie-Suzanne de Loye / Christine Zayed
 
Durée du spectacle: 90 minutes 

 
Chakâm, du nom d’une ancienne forme poétique, le groupe a été formé en 2014 par 
Sogol Mirzaei pour célébrer initialement la tradition musicale persane. Aujourd’hui, 
cette formation mêle l’éclat du târ de Sogol Mirzaei (Iran) au qanun soyeux de 
Christine Zayed (Palestine) portés par la profonde viole de gambe de Marie-Suzanne 
de Loye (France).
Ces trois musiciennes dévoilent un langage où les cordes dialoguent, s’affrontent 
et se retrouvent dans un souffle puissant ou au contraire apaisé, lorsque le chant, 
en quelques occasions, s’élève. Bâties selon les codes du radif et du maqam où 
d’intenses passages rythmiques répondent aux vibrantes tirades mélodieuses, 
les performances de Chakâm donnent aujourd’hui à entendre d’authentiques 
compositions et improvisations personnelles et modernes. Chakâm, c’est enfin un 
univers à la croisée des parcours : nostalgie des terres quittées trop tôt, déracinement 
et idéalisation d’un ailleurs qui s’efface au fil du temps, mais aussi vitalité incessante 
de l’expérience, de la découverte et du renouveau. 

Musical Genre : Maqam / Qanoun / Târ 
Musicians :Sogol Mirzaei - Marie-Suzanne de Loye - Christine Zayed

Duration : 90  minutes 

Chakâm, named after an ancient poetic form, was founded in 2014 by Sogol Mirzaei, 
to celebrate Persian musical tradition while embracing a modern, cross-cultural 
sound. The ensemble unites the brilliance of Mirzaei’s târ (Iran), the silky qanun of 
Christine Zayed (Palestine), and the profound viola da gamba of Marie-Suzanne de 
Loye (France).  
Their music, rooted in ‘radif’ and ‘maqam’ traditions, blends rhythmic intensity with 
vibrant melodies, offering authentic compositions and personal improvisations. 
Chakâm explores nostalgia and uprooting while celebrating renewal and discovery.  
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شوكايز
Showcases
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أمان / باب الوسط

المغرب / فرنسا 
Amane / Bab EL West

Maroc/ Morocco / France -

النمط الموسيقي: روك شعبي
الموسيقيون : نضال جوة – حمزة بن شريف – كليمون فالان – حفيظ سعيدي – حبيب فروخ 

غناء : حبيب فروخ 
المنتج : بيغ بانام للموسيقى / ك-ن-ت )كينغ أند ثينغ(

مهندس صوت: لي�سي بارون
مدة العرض   : 40 دقيقة

بعــد ألبومــي »دوار« )2017( و  »حــدود« )2019(،  تواصــل فرقــة »بــاب الوســط« المــزج بيــن الأنمــاط الموســيقية المختلفــة مــن خــال 
عمــل ثالــث يجمــع بيــن »الــروك أنــد رول« والريتــم المغاربــي)2023( ويتكــون مــن 8 أغــان تجمــع بيــن الشــاعرية والبحــث الموســيقي المعمّــق.

فــي الألبــوم الثالــث للمجموعــة تبــرُز رســالة فنيــة تحمــل همــوم الحاضــر وتنغمــس فــي الأصــول  والجــذور عبــر  ثمانــي حكايــات شــاعرية 
يختلــط فيهــا الــروك أنــد رول بالإيقاعــات المغاربيــة وتصــدح فيهــا أصــوات تخاطــب العاطفــة والوجــدان وتدعــو  إلــى العــودة إلــى الــذات 

والتواصــل مــع الطبيعــة.
المغنــي الأمازيغــي محمــد رويشــة  وبيــن صــوت  لنــدن وورزازات،  بيــن  رابــط  تتجلــى الأصالــة والحداثــة ويمتــد ســبيل  الألبــوم،  هــذا  فــي 

الوســط. بــاب  مجموعــة  تتقنــه  مزيــج  فــي  راي  والديســكو  الصحــراوي  والــروك  الشــعبي  ويلتقــي  زابليــن«،  »لاد  الــروك  ومجموعــة 

بــاب الوســط  فرقــة موســيقية مغربيــة تأسســت ســنة 2012 يمتــزج فيهــا الفلكلــور المغاربــي مــع موســيقى الــروك والأفــرو، تتكــون مــن 
ثلاثــة موســيقيين تجمــع بينهــم صداقــة قديمــة التقــوا فيهــا علــى أعتــاب تأثيــرات الالكتــرو وحــب المســرح.

منــذ تأسيســها شــدت المجموعــة الموســيقية الأنظــار  إليهــا مــن خــال سلســلة مــن الحفــات الموســيقية التــي تتميــز بــأداء لافــت وأغــان 
مميــزة أفضــت إلــى إصــدار ألبومــي »دوّار« عــام 2017، و«حــدود« عــام 2019 الذيــن حظيــا باستحســان مــن الجمهــور والصحفييــن 

والنقــاد.
وعــام 2023، قدمــت المجموعــة عمــا موســيقيا جديــدا  يســتمد تأثيراتــه مــن »الــروك أنــد رول«، لتســتمر مــن خلالــه فــي مصافحــة 

الجمهــور فــي جــولات فنيــة فــي فرنســا والمغــرب والعربــي عبــر موســيقى قائمــة علــى البحــث والتجديــد.
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Musical Genre : Rock Chaâbi 
Musicians : Nidhal Jaoua - Hamza 
Bencherif  - Clement Vallin - Hafid Saidi - 
Habib Farroukh  Vocals : Habib Farroukh
Tour producer: BIG BANAN MUSIC /KNT 
(kings and things)
Sound Engineer: Lucie Baron

Duration : 40 minutes

After two albums and a decade on the 
road, ‘Bab El West’ opens the gateway 
once more with a third opus that feels 
like a manifesto. Across eight fables, the 
band fuses the essence of rock ‘n’ roll 
with the trance rhythms and sounds of 
the Maghreb, which have been central to 
their DNA from the start.  
The voices of unseen heroes rise, 
bringing a peaceful revolt. The humble, 
nature, and animal kingdom stand 
against the senseless chaos of a divided 
humanity. These eight fables advocate 
a return to roots and the celebration 
of diversity. Their sound journeys 
from London to Ouarzazate, drawing 
inspiration from Mohamed Rouicha 
to Led Zeppelin. Folk ballads, desert 
rock, and disco raï embrace seamlessly 
without clashing.

 
«Bab El West», means «The Gateway to 
the West,» a checkpoint-free passage to 
a fertile land where Maghreb folklore 
intertwines with rock and Afro music. 
The band was born in 2012, formed by 
three musicians and longtime friends 
with eclectic influences, united by their 
visceral love for live performance.  
Since their inception, the group 
has built their reputation through 
standout concerts and musical 
releases, culminating in two acclaimed 
albums: ‘Douar’ («Village») in 2017, and 
‘Houdoud’ («Borders»), both praised by 
audiences and critics alike.  
In 2023, ‘Bab El West’ embarked on 
creating a new album, firmly rooted 
in rock ‘n’ roll, while continuing to 
spread their poetic trance through 
performances across France and the 
Maghreb.

Genre musical : Rock Chaâbi 
Musiciens : Nidhal Jaoua - Hamza 
Bencherif  - Clement Vallin - Hafid Saidi 
- Habib Farroukh  Chant : Habib Farroukh
Tour producer: BIG BANAN MUSIC /KNT 
(kings and things)
Ingénieur son: Lucie Baron

Durée du spectacle: 40 minutes

Après deux albums et une décennie sur 
la route, la Porte de l’Ouest s’ouvre de 
nouveau sur un troisième opus en forme 
de manifeste. A travers huit fables, le 
groupe mêle la sève du rock’n’roll aux 
rythmes et sonorités transes du Maghreb 
qui, depuis l’origine, fondent son ADN.
La parole des héros invisibles se fait 
entendre, revanche pacifique des 
humbles, des éléments et du règne animal 
sur l’absurde frénésie d’une humanité 
toujours plus morcelée. Huit fables 
pour prôner le retour aux sources et le 
métissage. Le son chemine de Londres 
à Ouarzazate, de Mohamed Rouicha à 
Led Zeppelin. La balade folk, désert rock, 
et disco Raï s’étreignent sans jamais se 
heurter.

  
«Bab El West», c’est la Porte de l’Ouest. 
Un passage sans checkpoint vers une 
contrée fertile, où le folklore maghrébin 
tutoie Rock et musique Afro. Trois 
musiciens, trois vieux copains aux 
influences éclectiques, unis par l’amour 
viscéral de la scène.
La naissance du groupe en 2012, s’est fait à 
grands coups de concerts, de prestations 
remarquables et de morceaux musicaux. 
Bab El West a fini par sortir deux albums 
: Douar («Village»), en 2017, ensuite, « 
Houdoud » («Frontière»), encensés par le 
public et la presse.
En 2023, le groupe prépare un nouvel 
opus résolument « rock’n’roll », et 
continue de répandre sa transe poétique 
en enchaînant les dates à travers la France 
et le Maghreb.
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أرجيوب/ قيس فريحات

النمط الموسيقي: الجاز والالكترو وموسيقى شمال إفريقيا والباروك
الموسيقيون:  قيس فريحات -    ليو كريست - أنطونين بوسون - هادريان بيرسون  -سيمون كوجلز.

مدة العرض   : 40 دقيقة

مشــروع موســيقي رأى النــور فــي بروكســيل علــى يــد عــازف البــاص قيــس فريحــات وعــازف الغيتــار ليــو كربســت وعــازف الترومبــات 
أنطونيــن بوســون، يســتمد إلهامــه مــن موســيقى الجــاز الحديثــة وموســيقى شــمال أفريقيــا والبــاروك والإلكتــرو.

وتظهــر فــي هــذا المشــروع  تأثيــرات متعــددة أســهمت فــي تطويــر أصــوات ثريــة ومتنوعــة وخطــاب لحنــي مخصــوص ليبــدو كل لحــن كأنــه 
مغامــرة حســية، ورحلــة عبــر الأكــوان الصوتيــة التــي تمــزج الما�ضــي والمســتقبل، والكلاســيكي والمعاصــر وتطــرح أفــكارا جريئــة تتجــاوز 

العصــور والأنمــاط لتنحــت لوحــات صوتيــة نابضــة بالحيــاة.

تونس/ بلجيكيا

ARGIOPE / Kaïs Frihat

 Belgique / Tunisie - 
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Genre musical : Musique Nord-africaine 
/ Electronique / Jazz / Baroque 
Musiciens :Antonin Busson, Hadrien 
Pierson, Kaïs Frihat, Simon Cogels, Léo 
Christ  

Durée du spectacle: 40 minutes

ARGIOPE est un projet conçu à Bruxelles 
sous l’égide de Kaïs Frihat, Léo Christ 
et Antonin Busson. Le projet puise son 
inspiration dans des sources éclectiques 
allant du jazz moderne à la musique 
nord-africaine en passant par le baroque 
et la musique électronique. Cette 
diversité d’influences a permis au projet 
de développer de nouvelles sonorités 
riches et variées. Chaque composition se 
vit comme une aventure sensorielle, un 
voyage à travers des univers sonores qui 
fusionnent classique et contemporain.
Aux frontières entre le jazz, le baroque 
et l’électro, le groupe développe des 
sonorités nouvelles qui transcendent 
les époques et les genres.

Musical Genre: North African Music/ 
Electronic / Jazz / Baroque 
Musicians :Antonin Busson - Hadrien 
Pierson - Kaïs Frihat - Simon Cogels - Léo 
Christ  

Duration : 40 minutes

ARGIOPE is a project conceived in 
Brussels under the guidance of Kaïs 
Frihat, Léo Christ, and Antonin Busson. 
Drawing inspiration from a wide range 
of sources, including modern jazz, North 
African music, baroque, and electronic 
music, the project has developed a rich 
and diverse sound. Each composition 
is an immersive sensory journey, 
blending classical and contemporary 
soundscapes. Straddling the boundaries 
between jazz, baroque, and electronic 
music, the group creates innovative 
sounds, offering a unique fusion that 
transcends time and genres.
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بلقيس لايف

مصر

BalQeis Live 
Egypte -  

النمط الموسيقي: مزيج بين الالكترو والموسيقى الشرقية 
الموسيقية: بلقيس

مدير أعمال : محمد لبيب

مدة العرض   : 40 دقيقة
 

مــن خــال مشــروعها "بلقيــس لايــف" )بلقيــس مباشــر( تقــدم "بلقيــس" الفنانــة متعــددة المواهــب وذات الخيــال الواســع 
عرضــا مختلفــا يعكــس ثــراء معارفهــا الموســيقية وفــرادة تعاطيهــا مــع آلــة العــود.

"بلقيــس لايــف" مزيــج متنــوع مــن الأصــوات يــراوح بيــن الموســيقى الإلكترونيــة والــروك البديــل والموســيقى الشــرقية، عــرض  
منفــرد لإمــرأة اختــارت أن تحمــل الما�ضــي إلــى المســتقبل عبــر دمــج إيقاعــات الشــرق الأوســط وألحانــه مــع آلات المــزج الحديثــة.

15 عامــا وكانــت الإنطلاقــة مــع  "بلقيــس" عازفــة عــود مصريــة تمتــد رحلتهــا مــع هــذه الآلــة الموســيقية علــى مــا يزيــد عــن 
بهــا. خاصــة  متفــردة  موســيقى  لنفســها  تصنــع  أن  قبــل  الشــرقية  التقليديــة  الموســيقى 

ولأنهــا عازفــة علــى آلات متعــددة تحــرص بلقيــس علــى الإلمــام بتفاصيــل كل عنصــر مــن موســيقاها لتخلــق فضــاء تتماهــى فيــه 
موســيقات مختلفــة.
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Genre musical :  Electro Oriental
Musicienne : BalQeis
Manager de l’artiste: Mohamed Labib 

Durée du spectacle: 40 minutes

 
BalQeis s’adonne à une panoplie de 
sons diversifiés. L’artiste fusionne 
musique électronique, rock alternatif 
et musique orientale. Son registre 
est issu d’une vaste connaissance 
musicale, d’un background artistique 
multidimensionnel et d’une vaste 
imagination.
Pour cette édition des JMC, elle offre 
une performance remarquable aux faux 
airs d’un « One Woman Show » avec son 
projet de Live Looping « BALQEIS Live ». 
Ce projet a été présenté auparavant au 
« ChillO’posite Festival », à « El Gouna 
Film Festival », au « Amman Jazz Festival 
» en 2019.

BalQeis pratique le «Live Looping» et 
manie le Oud depuis plus de 15 ans. 
Formée en musique orientale classique, 
elle évolue au fil des années pour créer 
son propre registre. En tant que multi-
instrumentiste, elle crée de bout en 
bout sa musique. 
BalQeis a participé à de nombreux projets 
artistiques (Groupes, performances de 
danse contemporaine, bandes sons de 
courts métrages) et a tourné avec sa 
musique dans de nombreux pays.

Musical Genre : Electronic Oriental  
Music   
Musician: BalQeis  
Artist Manager: Mohamed Labib 

Duration : 40 minutes

BalQeis explores a diverse range of 
sounds, blending electronic music, 
alternative rock, and oriental music. 
Her repertoire stems from extensive 
musical knowledge, a multidimensional 
artistic background, and boundless 
imagination.
For this edition of the JMC, she 
delivers an outstanding performance 
reminiscent of a «One-Woman Show» 
with her live looping project, BALQEIS 
Live. This project has previously been 
showcased at the ChillO’posite Festival, 
the El Gouna Film Festival, and the 
Amman Jazz Festival in 2019.

BalQeis, an Egyptian live-looping artist 
and oud player, has been playing the 
oud for over 15 years. Classically trained 
in traditional oriental music, she has 
evolved to craft her own unique sound.
As a multi-instrumentalist, she composes 
and produces her music entirely on her 
own.  
BalQeis has taken part in numerous 
artistic projects, including bands, 
contemporary dance performances, and 
soundtracks for short films. She has also 
toured internationally, performing her 
music in various countries.
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»فاشن ويك«  الألبوم الألول لدون باك )2023( يقوم على المزج بين أنماط موسيقية مختلفة، تشكل رحلة موسيقية 
موشحة بالموسيقى الإلكترونية والريغي والافرو والهيب هوب وغيرها ...

هي رحلة موسيقية تشكلت من ثماني مقطوعات، صممها الفنان دون باك، مقطوعات تتراقص مع الإيقاعات، وتحلق 
مع لحن الجيتار، وتتأمل مع همس »الكلافيي« في مزج ساحر يعكس تجارب دون باك.

دون باك موسيقي  عصامي يعزف على آلات متعددة على غرار الآلات الإيقاعية والباتري والباص والغيتار، ويتميز عزفه 
بتقنية عالية وبشغف كبير وبتنوع يعكس التأثيرات الموسيقية الإفريقية والأمريكية اللاتينية والآسيوية.

بدايته في الموسيقى تعود الى سنة 2003 حيث كان عازفا هاو في الساحة الموسيقية البديلة التونسية قبل أن يحترف 
العزف منذ سنة 2014 وينوع تجربته من خلال المشاركة في مشاريع متنوعة.

البلد: تونس
النمط الموسيقي: الكترو، ريغي، هيبهوب، أفرو،...

الموسيقيون: جهاد الخميري , يوسف سلطانة, دون باك
الغناء :دون باك

مهندس صوت: محمد هادي باخير )ميش(
إضاءة: هيفاء الجميلة بالشيخ

مدة العرض   : 40 دقيقة

فاشن ويك / دون باك
 Fashion Weak / Don PAC

  - Tunisie - Tunisiaتونس
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Genre musical : Hip Hop, Acoustique, 
Electronique
Musiciens : Don PAC, Jihed Khemiri, Youssef 
Soltana 
Chant :Don PAC
Ingénieur son: Mohamed Hedi Belkhir 
(Mich)
VJ and Lights: Haifa Al Jamila Becheikh

Durée du spectacle: 40 minutes

« Fashion Weak », un album novateur 
incarne une fusion qui caractérise 
le musicien, et qui rallie musique 
acoustique et électrique. L’immersion 
est garantie dans un univers éclectique 
créé par l’artiste : « Fashion Weak » se 
présente comme un voyage musical, 
explorant le reggae, la cumbia, du dub, 
de l’afro musique ou encore, du hip-
hop. 
Les huit compositions qui constituent 
Fashion Weak ont été entièrement 
conçues et arrangées par Donc 
Pac, qui a également pris en charge 
l’enregistrement des instruments tels 
que la guitare, les percussions et les 
claviers.

Don PAC est un artiste tunisien multi-
instrumentiste, maniant la percussion, la 
batterie, la basse et la guitare. Musicien 
professionnel depuis 2014, il est 
également compositeur et arrangeur. 
Sa passion pour la musique a débuté 
en 2003 en tant que musicien amateur 
appartenant à la scène alternative 
tunisienne. Mélomane et autodidacte, 
il a évolué, influencé par des rythmes 
vibrants en provenance d’Afrique, 
d’Amérique latine et d’Asie.
Cofondateur de « Gultrah Sound 
System », il a percé au sein de ce projet 
jusqu’en 2022. Sa soif de musique et 
de performance continue d’alimenter 
sa carrière de musicien professionnel, 
faisant de lui l’un des artistes les 
plus talentueux et polyvalents de sa 
génération.

Musical Genre : Hip Hop, Acoustic, 
Electronic
Musicians : Don PAC, Jihed Khemiri, 
Youssef Soltana 
Vocals :Don PAC
Sound Engineer : Mohamed Hedi 
Belkhir (Mich)
VJ and Lights: Haifa Al Jamila Becheikh

Duration : 40 minutes

« Fashion Weak » is an innovative 
album that captures the essence of the 
artist, seamlessly blending acoustic 
and electric sounds. It offers an 
immersive experience into the eclectic 
world created by Don Pac, taking 
listeners on a musical journey through 
reggae, cumbia, dub, afro music, and 
hip-hop.  
The eight tracks that make up ‘Fashion 
Weak’ were entirely composed 
and arranged by Don Pac, who also 
recorded the guitar, percussion, and 
keyboard parts.
  

Don PAC is a Tunisian multi-
instrumentalist, skilled in percussion, 
drums, bass, and guitar. A professional 
musician since 2014, he is also a 
composer and arranger. His passion 
for music began in 2003 as an 
amateur musician within the Tunisian 
alternative scene. A music lover and 
self-taught, he was influenced by 
vibrant rhythms from Africa, Latin 
America, and Asia.  
Co-founder of ‘Gultrah Sound System’, 
he made his mark with the project 
until 2022. His unrelenting passion for 
music and performance continues to 
fuel his career, making him one of the 
most talented and versatile artists of 
his generation.
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النمط الموسيقي: الموسيقى الآلاتية والسينمائية
الموسيقيون: هويدا الهادفي - را�ضي الشوالي - عزيز السيد - سليم عبيدة - اسكندر بن عبيد - عزيز بن فقيرة

فيديو : أفاي مار 

مدة العرض: 40 دقيقة
 

الألبــوم الأول للفنانــة التونســية هويــدا الهادفــي أنتجتــه بمشــاركة  الديجــي الســويدي أولــوف دريجــر، تقتــرح فيــه صياغــة حديثــة 
للموســيقى التونســية علــى ضــوء الاقتبــاس مــن موســيقات العالــم.

مزيــج بيــن الموســيقى التقليديــة الشــعبية والأصــوات المعاصــرة، تتماهــى فيــه موســيقات مختلفــة ويظهــر فيــه تمكــن الهادفــي مــن 
العــزف علــى الطبــول وخبرتهــا فــي تركيبــات الموســيقى التونســية وســط حضــور أصــوات البيانــو والكمــان والبــزق والغيتــار والســاز.
ومقاطــع الألبــوم تســتحضر أســماء الأنهــار المعروفــة فــي إشــارة إلــى الأمــان الموجــود فــي صــوت المــاء والمســارات التــي غالبًــا مــا تبــدأ 

بالســام، قبــل أن تتطــور لتشــمل الدرامــا والتوتــر والصــراع فالحــل.
 

هويــدا الهادفــي فنانــة تونســية مقيمــة فــي باريــس، رحلتهــا فــي عوالــم الموســيقى لــم تنطلــق مبكــرا إذ حصلــت علــى أول درامــز فــي ســن 
الســابعة والعشــرين حينمــا كانــت طالبــة فــي اختصــاص آخــر.

مع التدريس، كانت تقوم بجولات مع مجموعة موســيقية تونســية تقدم نســخة معاصرة من الســطمبالي، والموســيقى التونســية 
الشــعبية، والموســيقى العربية الإفريقية والترانس وغيرها من الموســيقات.

هــذه الجــولات أججــت رغبتهــا فــي صناعــة مشــروعها الخــاص فاســتعانت بعــازف  الكمــان را�ضــي الشــوالي، والموســيقي جــال نــادر، 
وعــازف القيثــارة راغــب ورغلــي.

خــال الرحــات بيــن تونــس وفرنســا واســتوديو أولــوف دريجــر فــي برليــن، تشــكلت مجموعــة مــن الألحــان المســتوحاة مــن الأصــوات 
التونســية وصقلتهــا الهادفــي ونســجت منهــا ألبومهــا الأول.

أنهار الروح/ هويدا هادفي
 Fleuves de l’âme / Houeida Hedfi

  - Tunisie - Tunisiaتونس
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Genre musical : instrumental et 
cinématographique 
Musiciens : Houeida Hedfi - Radhi 
Chaouali - Aziz Essaied - Slim Abida - 
Skander Ben Abid - Aziz Ben Fguira
VJ and Lights: Effet Mère

Durée du spectacle: 40 minutes

« Fleuves de l’Âme » est le premier 
album de Houeida Hedfi, musicienne 
tunisienne, installée à Paris. Il s’agit 
d’un opus produit avec Olof  Dreijer, 
membre du groupe «The Knife».
Ayant un background de 
percussionniste, Houeida a rencontré 
Dreijer en Tunisie en 2011 et ont 
contribué ensemble sur différents 
projets musicaux. La collaboration 
a perduré jusqu’au lancement de « 
Fleuves de l’Âme », une fusion de 
musique folklorique traditionnelle 
et de sonorités contemporaines, 
s’inspirant du patrimoine musical 
tunisien, mêlée à d’autres genres 
musicaux surprenants voire inédits. 

 
Houeida Hedfi a commencé la musique 
tardivement, quand elle obtient sa 
première batterie à l’âge de 27ans alors 
qu’elle était déjà universitaire dans 
un autre domaine. Simultanément à 
l’enseignement, elle fait une tournée 
avec un groupe tunisien qui propose 
une version contemporaine du 
Stambeli, de la musique populaire 
tunisienne, transe, afro – arabe et 
rythmée.
Elle fait appel au violoniste Radhi 
Chaouali, au musicien Jalal Nader et au 
bassiste Ragheb Ouerghli. Au gré de 
ces voyages entre la Tunisie, la France 
et le studio berlinois d’Olof Dreijer, 
Hedfi a peaufiné ces compositions et 
son identité musicale. Son empreinte 
musicale donne une version 
modernisée de diverses sonorités 
tunisiennes. « L’appel du Danube », « 
Le souffle du Nil », « Les Cloches de 
Yamuna » ou les « Baisers Amers de 
l’Euphrate » sont des morceaux qui 
font ce premier album. 

Musical Genre : instrumental / 
cinematographic  
Musicians :Houeida Hedfi - Radhi 
Chaouali - Aziz Essaied - Slim Abida - 
Skander Ben Abid - Aziz Ben Fguira
VJ and Lights:  Effet Mère
Duration : 40 minutes

«Fleuves de l’Âme» is the debut album 
by Houeida Hedfi, a Tunisian musician 
based in Paris. The opus was produced 
in collaboration with Olof Dreijer, a 
member of the group ‘The Knife’.
With a background as a percussionist, 
Houeida met Dreijer in Tunisia in 
2011, and together, they contributed 
to various musical projects. Their 
collaboration culminated in *Fleuves 
de l’Âme*, a blend of traditional folk 
music and contemporary sounds. The 
album draws inspiration from their 
combined expertise and Tunisian 
musical heritage, enriched with 
unexpected and innovative genres.  

Houeida Hedfi came to music later 
in life, receiving her first drum set at 
the age of 27 while already pursuing 
an academic career in a different 
field. Alongside her teaching role, she 
toured with a Tunisian group offering 
a contemporary take on ‘Stambeli’, a 
traditional Tunisian music style rooted 
in trance, Afro-Arab rhythms, and 
vibrant beats.
For her work, she collaborated with 
violinist Radhi Chaouali, musician Jalal 
Nader, and bassist Ragheb Ouerghli. 
Traveling between Tunisia, France, 
and Olof Dreijer’s Berlin studio, 
Hedfi refined her compositions and 
musical identity. Her work presents 
a modern interpretation of diverse 
Tunisian sounds. Tracks like ‘L’appel 
du Danube’ (The Call of the Danube), 
‘Le souffle du Nil’ (The Breath of the 
Nile’), ‘Les Cloches de Yamuna’ (‘The 
Bells of Yamuna’), and ‘Les Baisers 
Amers de l’Euphrate’ (The Bitter Kisses 
of the Euphrates) form the core of this 
remarkable debut album. 
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النمط الموسيقي: الكترو - أكوستيك )كهرو صوتي(
الموسيقى / الغناء : زياد بقّا

مدة العرض: 40 دقيقة

»حــر«  مشــروع موســيقي ذو توجــه بديــل يضــم أغانــي باللهجــة التونســية يتنــاول فيهــا الفنــان تجربــة شــخصية يعبــر عنهــا مــن خــال 
فضــاء الكتــرو- أكوســتيك )كهــرو صوتــي(.

وعلــى نســق تقنيــة »التكــرار« تســتأثر الأصــوات بغالبيــة المســاحة الموســيقية ويتســرب الغنــاء الرئي�ســي مــن الخلــف فــي هــذا المشــروع 
الــذي يعتمــد علــى الجمــع بيــن الأصــوات الإلكترونيــة والأصــوات الطبيعيــة الأصليــة مــن أجــل خلــق هويــة مخصوصــة.

وكتابة مشروع »حر« انطلقت سنة 2020 في دورة جائحة كورونا، وتطور المشروع أكثر خلال
الإقامة الفنية في المركز الثقافي الدولي بالحمامات “موسيقى في الحجر الصحي .

ــا عــازف جيتــار ومغنــي وملحــن وكاتــب أغانــي تون�ســي، بــدأ مســيرته الموســيقية فــي ســن الثامنــة عشــر واستكشــف بصوتــه أنماطــا 
ّ

زيــاد بق
موســيقية مختلفــة علــى غــرار الجــاز والســول والآر أن بــي.

وقــد درس الموســيقى والموســيقولوجيا فــي المعهــد العالــي للموســيقى بتونــس وشــارك فــي العديــد مــن المهرجانــات والــورش والإقامــات 
الفنيــة وشــارك فــي عــروض مــع فنانيــن مــن تونــس وخارجهــا.

 »théosophie« غــرار  علــى  جماعيــة  تجــارب  وبعــد  الإنجليزيــة،  باللغــة  كتبــه  الــذي  )أســئلة(   »Questions« الأول  ألبومــه  بعــد 
وموســيقى. كتابــة  عوالمــه  فيــه  يستكشــف  الــذي  المنفــرد  مشــروعه  علــى  انكــب  و«حلمــة«،  )الثيوصوفيــا( 

حر / زياد بقّا
Free / Zied Bagga 

  - Tunisie - Tunisiaتونس
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Musical Genre : Electro-acoustic 
Musician / Vocals : Zied Bagga

Duration : 40 minutes

«Free» is a music-focused project with an 
alternative twist. It features songs in the 
Tunisian dialect where the artist reflects 
on personal experiences, expressed 
through an electro-acoustic universe. 
The voice takes center stage, enhanced 
by a looping system, creating resonating 
layers of vocals. Technically, the project 
combines electronic sounds with 
sampled acoustic elements to establish a 
unique sonic identity.  
  
Zied Bagga is a Tunisian guitarist, singer, 
songwriter, and composer. At the age 
of 18, he began exploring other musical 
styles such as jazz, R&B, folk, and soul 
to showcase his vocal talent. He earned 
a degree in music and musicology from 
the Higher Institute of Music in Tunis in 
2013. Zied has participated in numerous 
festivals in Tunisia, as well as workshops, 
artistic residencies, and collaborations 
with national and international artists.  
In 2014, Zied joined the concert tour of the 
renowned Lebanese activist singer Marcel 
Khalife in Tunisia. The year 2015 marked 
his participation in «X-Factor MBC,» 
followed by a memorable performance 
at «Jazz à Carthage,» where he presented 
his debut album «Questions.» The 
album, performed entirely in English, was 
showcased as the opening act for Lucky 
Peterson’s concert.

Genre musical : Electro-acoustique 
Musicien / Chant : Zied Bagga
 
Durée du spectacle: 40 minutes

  
« Free » est un projet purement musical 
à tendance alternative. Il contient des 
chansons en dialectal tunisien dans 
lesquelles l’artiste traite d’un vécu 
personnel, exprimé à travers un univers 
électroacoustique.
La voix est valorisée à travers un 
système de looping. Des voix 
retentiront principalement. Sur le plan 
technique, le projet est basé sur la 
combinaison de sons électroniques et 
l’échantillonnage de sons acoustiques 
dans le but d’acquérir une identité 
sonore spécifique.
  
Zied Bagga est guitariste chanteur 
auteur compositeur tunisien. A l’âge 
de 18 ans, il met sa voix en valeur 
enexplorant d’autres styles musicaux 
telle que le jazz, le R&B, le folk et la 
soul. Il a eu sa licence en musique et 
musicologie à l’institut supérieur de 
musique de Tunis en 2013, a participé 
à plusieurs festivals en Tunisie, mais 
également à des stages, ateliers, 
résidences artistiques et a partagé la 
scène avec plusieurs artistes nationaux 
et internationaux. Zied Bagga a fait 
partie de la tournée de concerts de 
l’illustre chanteur engagé libanais 
Marsel Khalifa en 2014 en Tunisie.
L’année 2015 a été marquée par sa 
participation à « X-Factor MBC » suivie 
d’une autre participation mémorable à 
« Jazz à Carthage », avec son premier 
album titré «Questions », entièrement 
réalisé en anglais, et présenté en 
première partie du concert de Lucky 
Peterson.
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النمط الموسيقي: مدّاحات/الكترو
الموسيقيون: بوبكر معطاء الله

مدة العرض: 40 دقيقة

قصبــة إلكتريــك مشــروع منفــرد للموســيقى بوبكــر معطــاء الله رأى النــور فــي إطــار  إقامــة فنيــة اســتمرت أربعــة أشــهر فــي المدينــة 
فــي  فــي مرافقــة ودعــم الفنانيــن  الدوليــة للفنــون بالعاصمــة الفرنســية باريــس واســتوديوهات »AMI« بمرســيليا )مركــز متخصــص 

المبتكــرة(. مشــاريعهم 
وهــذا العمــل يجمــع  بيــن فــن المدّاحــات والموســيقى الالكترونيــة، فتنصهــر نغمــات القصبــة مــع الإيقاعــات والأصــوات الالكترونيــة فيمــا 
تنســاب مقاطــع غنائيــة بأصــوات الشــيخات والمدّاحــات. وعبــر قصبــة الكتريــك يكــرم معطــاء الله فــن الشــيخات والمداحــات بمــا يمثلــه 

مــن تــراث غنائــي جزائــري تؤديــه فــرق نســائية ولاعتبــاره أحــد الروافــد التــي غــذت فــن الــراي وبعثــت فيــه الحيــاة فيمــا بعــد.

بوبكــر معطــاء الله موســيقي وملحــن ومــوزع، تمــزج مســيرته الفنيــة بيــن التكويــن الأكاديمــي والتكويــن الذاتــي وهــو مــا صقــل حســه 
الفنــي وجعلــه متعــدد المواهــب. وقــد تلقــى تكوينــا فــي الغيتــار الكلاســيكي ســنة 1999 ومــن ثــم التحــق بالمعهــد الوطنــي العالــي للموســيقى 

بالجزائــر وق�ضــى ســنة فــي العــزف علــى الكلارينــات فــي المعهــد الجهــوي للتكويــن الموســيقي بالجزائــر العاصمــة. 
بالتــوازي مــع تعليمــه الأكاديمــي يواصــل رحلــة تكوينــه العصاميــة، ويضــع المشــاعر فــي قلــب مشــاريعه وأبحاثــه مــن منطلــق إيمانــه بكونهــا 

جوهــر اللغــة الموســيقية ورســالتها الكونيــة، ويتحــدث عبرهــا عــن الحريــة والهويــة والتعايش.
فــي 2013 أصــدر مــع مجموعتــه »تربعــت« ألبــوم »مــن الشــعب وإلــى الشــعب« وأتبــع ذلــك بعديــد المشــاريع والتعاونــات مــع فنانيــن 

وموســيقيين مــن مشــارب مختلفــة، لتتواتــر اللقــاءات والتبــادلات التــي مــا انفكــت تغــذي تأملاتــه.

قصبة الكتريك/ بوبكر معطاء الله
Gasba électrique / Boubakr Maatalla

  - Algérie - Algeriaالجزائر
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Genre musical :  medahate/electro
Musicien : Boubakr Maatalla

Durée du spectacle: 40 minutes

  
GASBA ÉLECTRIQUEGASBA ÉLECTRIQUE est un projet de 
musique électronique, réalisé en solo, 
conçu par Boubakr Maatalla dans le cadre 
d’une résidence artistique qui a duré 
quatre mois entre la cité internationale 
des arts à Paris et les studios de l’AMI a 
Friche la belle de Mai à Marseille.
A travers ce projet, l’artiste tente de 
rendre hommage aux « Cheikhates » et « 
Medahates », des chanteuses algériennes 
engagées, qui ont marqué le début du 
20éme siècle. ce sont ces artistes femmes 
qui ont donné vie au Rai plus tard.
  
Boubakr MaatallaBoubakr Maatalla est musicien, 
compositeur, arrangeur et directeur 
musical. L’artiste a un parcours assez 
atypique, mi académique mi autodidacte, 
ce qu’il lui a donné une polyvalence et a 
forgé sa fibre artistique.
Boubakr Maatalla commence par une 
formation en guitare Classique en 1999 
puis enchaine le conservatoire d’Alger 
et effectue une année de pratique de la 
clarinette à l’IRFM d’Alger. Il poursuit, 
ensuite sa formation en autodidacte. 
Convaincu que l’émotion est le moteur 
du langage musical et son universalité, 
il la place au cœur de ses projets et 
recherches afin d’aborder plusieurs 
thèmes comme la liberté, l’identité et le 
vivre ensemble. En 2013, il sort avec son 
groupe TARBA3T l’album « mina el chaab 
w aila chaab » (par le peuple et pour le 
peuple), et enchaine ensuite, plusieurs 
projets et collaborations avec des artistes 
et musiciens de différents horizons. Des 
rencontres et échanges qui ont nourri 
et continuent de nourrir ses propres 
réflexions.

Musical Genre : medahate/electro
Musician :Boubakr Maatalla

Duration : 40 minutes

GASBA ÉLECTRIQUEGASBA ÉLECTRIQUE is an 
electronic music project by Boubakr 
Maatalla, developed during a four-
month residency between the Cité 
Internationale des Arts in Paris and the 
AMI studios at Friche la Belle de Mai in 
Marseille.  
This project honors the ‘Cheikhates’ 
and ‘Medahates’, trailblazing Algerian 
female singers of the early 20th 
century. These influential artists laid 
the foundation for what would later 
become Raï music.
  
Boubakr MaatallaBoubakr Maatalla is a versatile 
musician, composer, arranger, and 
musical director with a background 
combining formal training and self-
teaching. Starting with classical guitar 
in 1999, he studied at the Algiers 
Conservatory and practiced clarinet 
at the IRFM before continuing 
independently. Emotion, central to his 
work, drives his exploration of themes 
like freedom, identity, and coexistence. 
In 2013, he released ‘Mina el Chaab w 
Aila Chaab’ (By the People and for the 
People) with his group TARBA3T. Since 
then, Maatalla has collaborated with 
diverse artists, enriching his artistic 
vision through cultural exchanges and 
multidisciplinary projects.



50

النمط الموسيقي: البوب والروك / موسيقى من العالم
الموسيقيون: إمرا قبطان – رضا شامي – حسان خوالف – رزق الله بنسعيد

الغناء: آمال زان
مهندس صوت: ماكسيم فيليب – ماثيو ديلونغ 

الإضاءة: جلال اكالاي

مدة العرض: 40 دقيقة

»جســور« هــو الألبــوم الثانــي للفنانــة آمــال زان  وفيــه تمــد الجســور بيــن الثقافــات المختلفــة التــي احتضنــت موســيقى الــروك، وتخلــق 
مســاحة موســيقية تتجلــى فيهــا جذورهــا الأمازيغيــة الشــمال إفريقيــة وإيقاعاتهــا.

فــي هــذا الألبــوم تواصــل آمــال زان التجريــب والاستكشــاف وتصنــع موســيقى تحافــظ فيهــا علــى الإيقاعــات الشــعبية التراثيــة وتقربهــا 
مــن عوالــم الــروك بأســلوب حديــث وفريــد.

آمال زان مؤلفة وملحنة ومغنية تركت بصمتها في المشــهد الموســيقي الجديد وتعود علاقاتها بالموســيقى إلى الطفولة حيث التحقت 
في ســن العاشــرة بجمعية الثقافة للموســيقى الأندلســية »القيصرية«.

فــي رســم ملامــح تجربتهــا الموســيقية إذ التحقــت بالاركســترا الســمفونية الوطنيــة الجزائريــة للموســيقى  2004 شــرعت  ومنــذ ســنة 
الأندلســية وســنة 2013 أصــدرت ألبومهــا الأول الــذي تمــزج فيــه بيــن »الاثنــو بــوب« و«الــروك الشــعبي«.

وأصدرت »ثلاثة« )2015( الذي مثل نقلة نوعية في مسيرتها، وهو عمل يعود الى القرن الثامن عشر أعادت إحياءه على طريقتها.

جسور -هيكنتارين/ آمال زان
Joussour – Heqantarine / Amel Zen

  - Algérie - Algeriaالجزائر
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Musical Genre:  ROCK PROG North 
africain / WORLD 
Musicians:  Emrah Kaptan - Reda Chami 
- Hassane Khoualef - Rezkallah Bensaid
Vocals: Amel Zen  
Sound Engineer: Maxim Philippe -  
Mathieu Dulong
VJ and Lights: Jalal  AKALAY

Duration : 40 minutes

«Joussour,» the second album by Amel 
Zen, was released in January 2020. This 
work aims to build bridges between 
cultures through a progressive rock 
style, offering a concrete glimpse into 
the artist’s new universe. Amel Zen 
embraces her North African Amazigh 
roots, drawing from ancestral rhythms 
while adopting a modern and unique 
musical approach.  

Amel Zen is an Algerian singer-
songwriter and performer, recognized 
as one of the standout voices of the 
emerging Algerian music scene. She 
grew up in Cherchell, in the Tipaza 
region, and at the age of 10, joined 
the Andalusian music association «El 
Kaissaria.» Later, she became part of 
the Algerian National Orchestra of 
Andalusian Music, participated in the 
show «Alhane Wa Chabeb» in 2007, 
and in 2013 released her debut album, 
blending ethno-pop, rock, and chaâbi. 
In 2015, Amel released a rock adaptation 
of an 18th-century chaâbi song titled 
«Tlata,» which achieved both national 
and international success.

Genre musical: ROCK PROG North 
africain / WORLD 
Musiciens: Emrah Kaptan - Reda Chami 
- Hassane Khoualef - Rezkallah Bensaid 
Chant :Amel Zen 
Ingénieur son: Maxim Philippe -  
Mathieu Dulong
Lights:  Jalal  AKALAY

Durée du spectacle: 40 minutes

 
«Joussour», le deuxième album 
d’Amel Zen, est paru en janvier 2020. 
L’opus vise à créer des ponts entre les 
cultures dans un style rock progressif, 
et éclaire concrètement le nouvel 
univers de l’artiste.  Amel Zen prône 
ses origines amazighes nord-africaines 
et puise dans des rythmes ancestraux, 
avec une approche musicale moderne 
et unique.
  
Auteure – compositrice et interprète 
algérienne, Amel Zen est l’une des 
voix qui marque la scène musicale 
émergente algérienne. Elle grandit à 
«Cherchell» dans la région de Tipaza, 
et à 10 ans elle rejoint l’association de 
musique andalouse «El Kaissaria». Amel 
intègre ensuite l’Orchestre National 
de Musique Andalouse Algérienne, 
participe à l’émission «Alhane Wa 
Chabeb» en 2007 et en 2013, elle sort 
son premier album qui mêle ethno-
pop, rock et chaâbi. En 2015, Amel sort 
une adaptation rock d’une chanson 
chaâbi datant du 18ème siècle, titrée 
«Tlata» et qui connait un succès 
national et international.
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النمط الموسيقي : موسيقى من العالم
الموسيقيون: أحمد أزهار - أسامة شتوكي - أسامة موغار - هشام عيار

الغناء: قمر منصور

مدة العرض: 40 دقيقة

قمــر منصــور تقــدم رحلــة موســيقية آســرة تمــزج بيــن أصــوات مــن مختلــف أنحــاء العالــم وتأثيــرات مغربيــة متجــذرة بعمــق. مــن خــال 
صوتهــا، تنقــل الجمهــور إلــى عالــم شــاعري يمــزج بيــن الرقــة والقــوة. يرافقهــا مجموعــة مــن الموســيقيين أحمــد أزهــر، أســامة الشــتوقي، 
أســامة موغــار، وهشــام أيــار. عرضهــا هــو احتفــال نابــض بالحيــاة ومكثــف بالتنــوع الثقافــي، والحــب، والوجــود، والإنســانية، حيــث 
التوزيعــات  بفضــل  تتألــق  متنوعــة  تجربــة  معاصــرة.  آفــاق  استكشــاف  مــع  بجــذوره  الجمهــور  وتربــط  قصــة،  مقطوعــة  كل  تحكــي 

الموســيقية الغنيــة.

قمــر منصــور مغنيــة وملحنــة مغربيــة اختــارت ان تقــدم أعمــالا فنيــة خاصــة بهــا تتميــز بتلوينــات موســيقية مختلفــة علــى غــرار البلــوز 
والميتــال والايقاعــات المغاربيــة والافرقيــة والشــرقية وهــو مــا يظهــر فــي أعمالهــا علــى غــرار »يــا لبنيــة« و«زاد ســقامي يشــتاق«.

وهــي فنانــة تنحــدر مــن عائلــة نشــأت علــى الشــغف بالفــن، كمــا أنهــا تأثــرت بأختهــا يســرى منصــور المغنيــة فــي »بــاب البلــوز« وكونتــا معــا 
»روك آنــد روز« وهــو مشــروع مــزج ميتــال حــاز علــى الجائــزة الأولــى فــي مهرجــان جوهــرة )2011(.

وانطلقــت مســيرتها الفرديــة بالمشــاركة فــي برامــج الهــواة مثــل »اكــس فاكتــور« الــذي بــرزت إثــره كمغنيــة للاســتعادات حتــى 2018  قبــل 
أن تشــارك فــي برنامــج »ذو فويــس« )صــوت العــرب( الــذي أتــاح لهــا فرصــة الانفتــاح علــى جمهــور واســع.

قمر منصور 
Kamar Mansour 

  - Maroc  - Maroccoالمغرب
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Musical Genre : World Music
Musicians : Ahmed Azhar, Oussama 
Chtouki, Oussama Mougar, Hicham 
Ayaar 
Vocals : Kamar Mansour

Duration : 40 minutes

  
Kamar Mansour propose un voyage 
musical captivant, fusionnant des 
sonorités du monde avec des 
influences marocaines profondément 
enracinées. À travers sa voix 
envoûtante, elle transporte le public 
dans un univers poétique, mêlant 
douceur et puissance. Accompagnée 
de musiciens talentueux – Ahmed 
Azhar, Oussama Chtouki, Oussama 
Mougar et Hicham Ayaar. Son spectacle 
est une célébration vibrante et intense 
de la diversité culturelle, de l’amour, 
de l’existence et de l’humanité, où 
chaque morceau raconte une histoire, 
évoque des émotions universelles et 
connecte le public à ses racines tout 
en explorant des horizons modernes. 
Une expérience intime et immersive, 
sublimée par des arrangements 
instrumentaux riches.

Née en 1992, Kamar Mansour est 
chanteuse et compositrice marocaine, 
ayant grandi dans une famille avec 
5 sœurs, toutes passionnées par 
l’art. Kamar est influencée par sa 
sœur Yousra, chanteuse du groupe 
« BabLbluz ».Elles forment toutes les 
deux, le groupe « Rock &Roses », un 
projet métal-fusion, qui performe à la 
première édition du festival « Jawhara 
»et se distingue en remportant le 
premier prix.
Kamar a enchaîné  avec une 
participation remarquable à « X-Factor 
Arab ».C’était sa première expérience 
solo. Elle démarre ensuite un parcours 
de chanteuse de « Covers  jusqu’en 
2018. Par la suite, elle participe à la 
mission « THE Voice Arab », qui lui a 
permis de se faire connaitre du Grand 
Public. Kamar Mansour a été également 
finaliste du prix découverte RFI 2021.

Musical Genre : World Music
Musicians : Ahmed Azhar, Oussama 
Chtouki, Oussama Mougar, Hicham 
Ayaar 
Vocals : Kamar Mansour

Duration : 40 minutes

Kamar Mansour offers a captivating 
musical journey, blending world 
music with deeply rooted Moroccan 
influences. Through her voice, she 
takes the audience into a poetic 
realm, balancing softness and power. 
Accompanied by talented musicians, 
her performance celebrates cultural 
diversity, love, existence, and humanity. 
Each piece tells a story, evokes universal 
emotions, and connects listeners to 
her roots while exploring modern 
horizons. The experience is both 
intimate and immersive, enhanced by 
rich instrumental arrangements and 
subtle lighting that add depth and 
emotion to every moment.

Born in 1992, Kamar Mansour is a 
Moroccan singer and songwriter who 
grew up in an artistic household with 
five sisters, all passionate about the 
arts. Influenced by her sister Yousra, 
the vocalist of the band ‘Bab LBluz’, 
they found together the group ‘Rock 
& Roses’, a metal-fusion project. The 
duo performed at the first edition of 
the ‘Jawhara’ festival, where they won 
first prize.  
Kamar made her solo debut with a 
remarkable performance on X-Factor 
Arab, marking her first step as an 
independent artist. From 2012 to 2018, 
she established herself as a cover artist 
before participating in ‘The Voice Arab’, 
which introduced her to a broader 
audience. Kamar was also a finalist for 
the RFI Discovery Prize in 2021.
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النمط الموسيقي: الجاز
الموسيقيون: باتريك تاومبي - فلوبار وانجا - سامي ماهوب  - هاووسا درامز

الغناء : غاييل ووندجي

مدة العرض   : 40 دقيقة

 »كامــر ســتندارز«  مشــروع تســتعيد مــن خلالــه مجموعــة »جازستالاســيون » أغــان مــن المــوروث الثقافــي الكامرونــي وتطــوع إلهامــه 
لتشــكل لــه  معاييــر تســتجيب لأطــر الجــاز العالميــة.

عــد موســيقى الجــاز وســيلة للتعلــم والاحتــراف، وقنــاة للتبــادل والالتقــاء الموســيقي حيــث تتقاطــع موســيقات 
ُ
وبالنســبة للمجموعــة، ت

ــد كونيــة موســيقية.
ّ
العالــم وتول

 )constellation( جازتالاســيون« مجموعــة موســيقية كاميرونيــة يتأتــى اســمها مــن الجمــع  بيــن المفردتيــن »جــاز« وكونستالاســيون«
والتــي تعنــي كوكبــة مــن النجــوم وتضــم  5 موســيقيين ذوي مســارات مختلفــة يجمعهــم الشــغف بالجــاز.

تختلــف تجــارب الخما�ســي وتتعــدد مســاراتهم ولكنهــم يلتقــون معــا عنــد عشــق موســيقى الجــاز وإيمانهــم بمواهبهــم وبكونهــم نجومــا 
بطاقــات متوهجــة، ومــن هنــا اســتمدوا تســمية المجموعــة.

كامر ستاندرز/ جازستالاسيون
Kamer Standards / Jazzstellation

  - Cameroun - Cameroonالكامرون
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Genre musical :Jazz
Musiciens : Patrick Tawambe – Flobert 
Wanja - Samy Mahop - Haoussa Drums 
Chant : Gaelle Wondje

Durée du spectacle: 40 minutes

A travers le projet « Kamer Standards », le 
groupe Jazzstellation revisite des titres du 
patrimoine culturel camerounais au gré 
de leur inspiration, dans le but d’en faire 
des standards qui répondent aux canevas 
internationaux du jazz. Le jazz étant pour 
le groupe un réel moyen d’apprentissage 
et de professionnalisation et fait office 
d’un carrefour qui croise les musiques 
du monde et génère une universalité 
musicale. 

“Jazzstellation”, né de la jonction des 
mots « Jazz » et « Constellation », désigne 
un groupe de musiciens camerounais 
avec chacun un parcours et un talent, 
mais ensemble, ils sont passionnés de 
jazz et croient fortement au fait que 
chacun est « une étoile à travers son 
donprovidentiel ». Toutes ces énergies 
fusionnées constituent, selon eux, une 
force stellaire d’où le nom « Jazzstellation ».
Le groupe est composé de Patrick 
Tawambe à la basse, Flobert Wanja au 
saxophone, Gaelle Wondjeau chant, 
Samy Mahop aux claviers et Haoussa 
Drums à la batterie.

Musical Genre :Jazz
Musicians : Patrick Tawambe – 
FlobertWanja - Samy Mahop - Haoussa 
Drums 
Vocals : Gaelle Wondje

Duration : 40 minutes

Through the «Kamer Standards» project, 
the Jazzstellation group reimagines 
Cameroonian cultural heritage songs, 
transforming them into jazz standards 
aligned with international jazz 
frameworks. For the group, jazz is both a 
tool for learning and professionalization, 
serving as a crossroads where 
global musical influences converge 
to create a universal sound. Their 
innovative approach bridges traditional 
Cameroonian music with the global 
language of jazz, generating a fresh, 
timeless experience.  

«Jazzstellation,» a fusion of «Jazz» and 
«Constellation,» represents a collective 
of Cameroonian musicians, each with 
unique journeys and talents. Together, 
they share a passion for jazz, believing 
that each member is «a star shining 
through their providential gift.» These 
combined energies form what they call 
a «stellar force,» giving rise to the name 
«Jazzstellation.» The group consists of 
Patrick Tawambe on bass, Flobert Wanja 
on saxophone, Gaelle Wondje on vocals, 
Samy Mahop on keyboards, and Haoussa 
Drums on drums.
Their collaboration embodies unity, 
creativity, and a shared commitment to 
pushing jazz boundaries.



56

النمط الموسيقي: بوب /فولك / تون�سي
الموســيقيون:دانيال مالــت - أرنــو دي كازانوفــا - غوافــان كرفيزيــك - ســهيل القاســمي - اســكندر بــن عبيــد - نضــال جــوة - منعــم مهــري 

محمــد بــن صالحة - داميان فلــو
غناء: وفاء حرباوي
المنتج : كرم للإنتاج

مهندس صوت: إليوت باستيد

مدة العرض   : 40 دقيقة
 

ألبــوم جديــد للمؤلفــة والملحنــة والمغنيــة التونســية ويفــا )وفــاء حربــاوي(  وهــو امتــداد وصــدى لمشــروعها » entre deux« الصــادر عــام 
2018 بمــا يحملــه مــن ثنائيــات؛  الشــرق والغــرب، الفــرح والحــزن، الثقــة والشــك، الأمــن والخــوف.

» لــو كان« )مــاذا لــو( تعبيــرة عاميــة تحمــل فــي طياتهــا النــدم ولكنهــا تحيــل أيضــا إلــى الأمــل، مفــردة تســتدعي المغامــرة فــي اتجــاه المجهــول، 
وهــي تتكــرر فــي عــدة مواضــع مــن الألبــوم لتبــدو بمثابــة الخيــط الناظــم الــذي يربــط بيــن أغانيــه.

وهــذه المفــردة هــي أيضــا عنــوان الأغنيــة الأولــى فــي هــذا الألبــوم وهــي تعبــر عــن هــذا التبايــن الــذي يجعلنــا علــى قيــد الحيــاة، تمامــا كمــا 
بقيــة الأغانــي التــي تشــرع فيهــا ويفــا بــاب مشــاعرها علــى مصراعيــه.

»ويفــا« وفــاء حربــاوي خريجــة المعهــد العالــي للموســيقى بسوســة حيــث اكتشــفت الغيتــار وانغمســت فــي ثنايــا الموســيقى العربيــة 
الكلاســيكية بخصائصهــا المتعــددة، مــن ثــم تخصصــت فــي الموســيقى والأداء الغربييــن ودرســت التناغــم والأشــكال الموســيقية علــى يــد 

أســاتذة ومتخصصيــن ذائعــي الصيــت.
 وســنة 2010، ســافرت إلــى فرنســا حيــث واصلــت تكوينهــا الموســيقي ودراســاتها المتخصصــة فــي الجيتــار وأبحاثهــا وأتقنــت العــزف علــى 

الجيتــار الكلاســيكي.
 وســنة 2014، بعــد مــرور عــام علــى وفــاة والدتهــا، شــرعت وفــاء فــي كتابــة وتلحيــن أغانيهــا الخاصــة باللهجــة التونســية واللغــة الفرنســية 

بأســلوب يــراوح بيــن البــوب والفولــك والشــرقي.

لو كان/ ويفا
Louken / Wifa

  - Tunisie / France - Tunisia / Franceتونس / فرنسا
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Genre musical : Pop / Folk / Orientale
Musiciens : Daniel Malet - Arno de 
Casanove- Goulven Kervizik - Souhayl 
Guesmi - Skander Ben Abid - Nidhal 
Jaoua - Momén Mahri - Mohamed Ben 
Salha - Damien Fleau
Chant : Wifa
Tour producer: Karam Prod
Ingénieur son: Elliott Bastide

Durée du spectacle: 40 minutes

 L’album « Louken » de Wifa, auteure – 
compositrice – interprète, fait écho à 
son projet « Entre Deux », sorti en 2018. 
Attachée à ses origines Tunisiennes et à 
la France, là où elle a beaucoup appris, 
« Louken » évoque pour l’artiste le 
remord mais aussi l’espoir. Des thèmes 
qui incitent à un saut vers l’inconnu. 
Ces termes reviennent dans plusieurs 
titres de l’album formant, un fil qui les 
relie. Wifa chante afin de partager ses 
douleurs, ses espoirs et ses rêves. La 
chanson est un besoin vital pour elle.
  
Wifa intègre l’institut Supérieur de 
Musique de Sousse et y découvre la 
guitare avec Emilio Saev. Elle s’imprègne 
de musique classique arabe avec ses 
multiples richesses et caractéristiques 
modales et rythmiques au contact de 
Khaled Slama, Sonia Mbarek, Senda Zine  
labidine. L’artiste se spécialise dans la 
musique et l’interprétation occidentale, 
et étudie l’harmonie et les formes avec 
des professeurs et spécialistes de renom.
En 2010, Wifa décide de partir en France 
pour poursuivre sa formation musicale, 
ses études spécialisées de guitare et 
poursuivre ses recherches. A Paris, elle 
perfectionne son jeu de guitare classique 
et commence à se produire en duo.
En parallèle à son parcours au 
Conservatoire Régional de Cachan, elle 
s’inscrit au CFMI d’Orsay, à l’université 
de Paris Sud pour devenir musicienne 
intervenante. En 2014, un an après le 
décès de sa mère, Wifa commence 
à écrire et à composer ses propres 
chansons en tunisien et en français dans 
un style pop/folk/oriental.

Musical Genre :Pop / Folk / Oriental 
Musicians :Daniel Malet - Arno de 
Casanove- Goulven Kervizik - Souhayl 
Guesmi - Skander Ben Abid - Nidhal 
Jaoua - Momén Mahri - Mohamed Ben 
Salha - Damien Fleau
Vocals : Wifa
Tour producer: Karam Prod
Sound Engineer: Elliot Bastide

Duration : 40 minutes

The album «Louken» by Wifa, a singer-
songwriter, echoes her 2018 project 
«Entre Deux». Deeply connected to her 
Tunisian roots and the lessons learned 
in France, «Louken» explores themes of 
regret and hope, urging a leap into the 
unknown. These motifs recur throughout 
the album, creating a unifying thread. 
Wifa’s music is a heartfelt expression of 
her pain, aspirations, and dreams. For 
her, singing is not just an art but a vital 
necessity.

Wifa joined the Higher Institute of 
Music in Sousse, discovering the guitar 
with Emilio Saev and exploring classical 
Arabic music with mentors like Khaled 
Slama, Sonia Mbarek and Senda Zine 
Labidine. Specializing in Western music 
and interpretation, she studied harmony 
and forms with renowned experts.  
In 2010, she moved to France to further 
her musical education, refining her 
classical guitar skills in Paris and 
performing as a duo. While at the 
Regional Conservatory of Cachan, she 
trained as a music educator at CFMI 
Orsay, Paris-Sud University. In 2014, 
inspired by her mother’s passing, Wifa 
began composing original pop, folk, and 
oriental songs in Tunisian and French.
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النمط الموسيقي: موسيقى من العالم 
الموسيقيون: حلمي مهذبي – أوريلي غروازيل – يوسف حبيش – أرمال بروتيرانت

مدة العرض   : 40 دقيقة

 فــي مشــروع حلمــي مهذبــي تتجلــى الموســيقى والأصــوات والآلات والثقافــات كمــاذات ومنافــذ للهــرب مــن الواقــع ، ويشــكل المزيــج بيــن 
النغمــات المختلفــة رحلــة عبــور مــن أفريقيــا إلــى أمريــكا عبــر أوروبــا وآســيا حيــث يلتقــي  الشــرق بالغــرب وتنتفــي الاختلافــات الثقافيــة.

هــي رحلــة تنفتــح فيهــا الضفتــان علــى بعضهمــا البعــض وتتماهــى الإســهامات الشــرقية والغربيــة لتخلــق تجربــة حســية ممتعــة وترســم 
ملامــح رحلــة صوتيــة تختفــي فيهــا الحــدود وتــروي فيهــا الموســيقى قصصــا عــن الحيــاة، والحــب، والمعانــاة، والمقاومــة والالتــزام.

حلمــي مهذبــي عــازف عــود، وملحــن، وأســتاذ موســيقى ومختــص فــي العــاج بهــا. تعــود علاقتــه بالموســيقى إلــى ســن الخامســة حيــث 
شــرع فــي تعلــم العــزف علــى الآلات الإيقاعيــة التقليديــة، وفــي ســن الحاديــة عشــر  انطلــق  فــي تعلــم العــود والبيانــو فــي المركــز الوطنــي 

للموســيقى ســيدي صابــر.
ســنة 2000 اســتقر فــي إيطاليــا وواصــل النحــت فــي مســيرته مــن خــال التعــاون مــع فنانيــن مشــهورين، وســنة 2005 أســس مــع عــازف 

الكمنجــة الإيطالــي كــورادو بونغــارو أوركســترا متعــددة الأعــراق قبــل أن يبعثــا مشــروع »Turchese« ومــن ثــم »جســور«.
كمــا راكــم الخبــرات والتجــارب مــن خــال التعلــم علــى أيــادي عازفــي عــود كبــار علــى غــرار عــازف العــود العراقــي نصيــر شــمة وعــازف 

العــود التركــي محمــد بتمــاز وعبــر المشــاريع الموســيقية التــي شــارك فيهــا أو أسســها وخوّلــت لــه المشــاركة فــي مهرجانــات عريقــة.

ميراج/ حلمي مهذبي
Mirage / Helmi M’Hadhbi

  - Tunisie  - Tunisiaتونس 
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Genre musical : World Music
Musiciens : Helmi M’hadhbi - Aurélie 
Groisil - Youssef Hbeisch - Armelle Bru-
Tirant

Durée du spectacle: 40 minutes

Le projet de Helmi M’hadhbi est 
une invitation inédite à s’évader 
musicalement, en maniant différents 
instruments et en explorant diverses 
cultures. Sa création est une traversée 
enchantée des quatre continents, allant 
de l’Afrique, à l’Amerique, en passant par 
l’Europe et l’Asie. A travers sa musique, 
il rapproche les cultures, en créant une 
fusion entre patrimoine sonore oriental 
et Occidental, tout en offrant une 
expérience sensorielle inédite. 
En découvrant ce projet, l’espace / temps 
disparait et cède la place à des histoires 
d’amour, de souffrance, de résistance 
et d’engagement, racontée tout en 
musique. 

Helmi M’HadhbiHelmi M’Hadhbi est luthiste, 
compositeur et professeur de musique 
et de musicothérapie au Conservatoire 
Jean Wiener à Paris. À l’âge de 5 ans, il 
est initié aux instruments traditionnels 
de percussion. A 11 ans seulement, il 
commence sa formation didactique 
musicale au Conservatoire national de 
Tunis, en étudiant le Oud et le piano.
En 2000, il s’installe en Italie, où il poursuit 
sa percée en collaborant avec plusieurs 
musiciens de renommée internationale : 
En 2005, avec le violoniste Corrado 
Bungaro, il fonde l’OrchExtra Terrestre, 
deuxième orchestre multi-ethnique 
de l’Italie. Il accumule, ensuite, deux 
Masterclass menés sous l’égide des deux 
maîtres Naseer Shamma et Mehmet 
Bitmez.
Avec Corrado Bungaro, il fonde 
l’ensemble Turchese (turquoise) 
et enchaine, avec la création de 
l’ensemble « Jussur Project ». L’artiste 
participe également au «World Music 
Festival» de Lugano, au Festival de 
danse contemporaine de Berlin, à 
«Casa del Jazz» de Rome et au festival 
«Sounds of the Dolomites». II conclut 
un cursus triennal en obtenant un 
diplôme en « Musicothérapie Humaniste 
Transformante».

Musical Genre : World Music
Musicians : Helmi M’hadhbi - Aurélie 
Groisil - Youssef Hbeisch - Armelle Bru-
Tirant

Duration : 40 minutes

Helmi M’hadhbi’s project offers a 
unique musical escape, blending various 
instruments and exploring diverse 
cultures. 
Its creation is an enchanting journey 
across four continents, from Africa and 
America to Europe and Asia. Through 
his music, M’hadhbi bridges cultures by 
fusing Eastern and Western soundscapes, 
creating a unique sensory experience. 
As you immerse yourself in this project, 
time and space dissolve, giving way to 
stories of love, suffering, resistance, and 
commitment, all told through music. 

Helmi M’HadhbiHelmi M’Hadhbi is a luthier, composer, 
and music therapy professor at the Jean 
Wiener Conservatory in Paris. He started 
with percussion at age 5 and began 
formal music training at 11, studying oud 
and piano at the National Conservatory 
of Tunis.  
In 2000, he moved to Italy and collaborated 
with prominent musicians. In 2005, he 
co-founded OrchExtra Terrestre, Italy’s 
second multi-ethnic orchestra with 
violinist Corrado Bungaro. Together they 
also created Turchese and the «Jussur 
Project.» He performed at festivals like 
Lugano’s World Music Festival and 
Berlin’s Contemporary Dance Festival. 
He holds a diploma in «Transformative 
Humanistic Music Therapy.”
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النمط الموسيقي: الجاز وموسيقات شمال إفريقيا، موسيقى البلقان

الموسيقيون: حمدي الجموسي - وديوغو الكسندر - زي ألمادا - آدال فيري - نووي كلارك - جورجي دوبراف.

مدة العرض   : 40 دقيقة

 مجموعــة تتكــون  مــن 6 موســيقيين مــن بلغاريــا وفرنســا والبرتغــال وتونــس تخلــق  مســاحات للقــاءات موســيقية، عــى مفــرق طــرق 

بــن موســيقى الجــاز وموســيقات البحــر الأبيــض المتوســط ليرســم الســداسي معــالم متوســطية بحــدود تمتــد إلى البرتغــال وبلغاريــا.

و«موزاييــك« مزيــج بــن زخرفــة الأصــوات في البلقــان وألــوان موســيقى الحجــرة في أوروبــا الغربيــة والجوهــر الإيقاعــي لموســيقى شــال 

أفريقيــا، توليفــة جماعيــة تتجــى دقتهــا في تفاصيــل كل صــوت ونغمــة.

هــذه المجموعــة تنســج روابــط ثقافيــة بــن القــارات وتشــكل لغــة موســيقية ثريــة ومتعــددة تســتمد خصائصهــا مــن التجــارب المختلفــة 

للعازفــن الســتة الذيــن خلقــوا مــاذا موســيقيا يوشــحه المــزج.

موزاييك
Mosaïc

تونس، بلغاريا، فرنسا، البرتغال

Tunisie, Bulgarie, France, Portugal
Tunisia, Bulgaria, France, Portugal
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Musical Genre :Balkan, European, North 
African 
Musicians : Georgi Dobrev,Noé 
Clerc, Adèle Viret, Zé Almeida, Diogo 
Alexandre, Hamdi Jammoussi

Duration : 40 minutes

 
MosaïcMosaïc is a group of six musicians from 
Bulgaria, France, Portugal, and Tunisia. 
Their compositions resonate as a meeting 
ground for musical exploration, blending 
jazz with Mediterranean influences.  
The group features Bulgarian Georgi 
Dobrev on kaval, French musicians Noé 
Clerc on accordion and Adèle Viret on 
cello, Portuguese artists Zé Almeida on 
double bass and Diogo Alexandre on 
drums, and Tunisian Hamdi Jammoussi 
on percussion.  

The sextetThe sextet reimagines the Mediterranean 
with expanded borders, incorporating 
influences from Portugal and 
Bulgaria, and forging intercontinental 
connections. Their musical language 
is diverse, drawing from Balkan vocals, 
Western European melodies, and the 
essence of North African music. Each 
sound is distinct and unique, making 
their creations a true auditory escape. 

Genre musical :Balkanique, européenne, 
Nord – africaine 
Musicien : Georgi Dobrev,Noé Clerc, 
Adèle Viret, Zé Almeida, Diogo 
Alexandre, Hamdi Jammoussi

Durée du spectacle: 40 minutes

 
MosaïcMosaïc est un groupe de 6 musiciens 
originaires de Bulgarie, France, Portugal 
et Tunisie. Leurs compositions résonnent 
dans des espaces de rencontres 
musicales, à la croisée du jazz et des 
musiques méditerranéennes.
Le groupe est composé du bulgare 
Georgi Dobrev, au kaval, les françaises 
Noé Clerc, à l’accordéon et Adèle Viret 
au violoncelle, les portugais Zé Almeida 
à la contrebasse, Diogo Alexandre à la 
batterie et le tunisien Hamdi Jammoussi 
aux percussions.

Le sextetLe sextet trace les contours d’une 
Méditerranée aux frontières étendues, et 
crée des connexions intercontinentales. 
Le langage est varié, et associe les chants 
balkaniques, à une musique européenne 
occidentale et puise dans l’essence de 
la musique nord - africaine. Chaque 
sons est distinct, singulier, faisant de la 
création une évasion sonore.
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في بالي/ وجيه بجاوي
On My Mind / Wajih Bejaoui

  - Tunisie  - Tunisiaتونس 

النمط الموسيقي: جاز وموسيقات العالم
الموسيقيون:   أحمد ليتيم - باسل رحالة -  محمد الخشناوي.

الغناء: وجيه بجاوي

مدة العرض   : 40 دقيقة

مشــروع لعــازف الغيتــار والمغنــي وجيــه البجــاوي يتعــدى كونــه مجموعــة بســيطة مــن الأغانــي لكونــه رحلــة شــخصية فــي أفــكار وروح 
الفنــان الشــاب الــذي تعــد موســيقاه دعــوة حقيقيــة للتأمــل.

فــي هــذا المشــروع تعــد كل مقطوعــة موســيقية، وكل كلمــة وكل نغمــة بمثابــة نافــذة تطــل علــى  العالــم الداخلــي لفنــان يدعــوك إلــى 
فــي أفــكاره ومشــاركته تجاربــه واكتشــافاته. التوهــان 

لــه  للأشــياء والــذوات مــن حولــه ويســتثمر فيهــا الموســيقى للتعبيــر عــن المشــاعر الخــام، والاحتفــاء بتعقيــدات 
ّ
هــي رحلــة  تعكــس تمث

الحيــاة ومنعرجــات الإبــداع.
 

وجيــه بجــاوي مغــن مكنتــه ازدواجيــة صوتــه الغنائــي) تينــور/ كونترتينــور( مــن التخصــص فــي مجــالات مختلفــة علــى غــرار الموســيقى 
الكلاســيكية والجــاز وموســيقات العالــم.

بعــد حصولــه علــى البكالوريــا ســنة 2019، اختــار مواصلــة دراســته فــي الموســيقى والتحــق بالمعهــد العالــي للموســيقى بتونــس حيــث 
تحصــل علــى الإجــازة ســنة 2022.

وقــد تمكــن البجــاوي مــن مراكمــة تجــارب وخبــرات مــن خــال مشــاركته فــي مهرجانــات عريقــة علــى غــرار مهرجــان الحمامــات الدولــي 
وأيــام قرطــاج الموســيقية وتعاونــه  مــع عديــد الفنانيــن وحضــوره فــي مشــاريع مختلفــة.
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Musical Genre : Jazz / world music
Musicians :Wajih Bejaoui - Ahmed 
Litaiem - Basile Rahola - Mohamed 
Khachnaoui
Vocals : Wajih Bejaoui

Duration : 40 minutes

The project «On My Mind» is more than 
just a collection of songs. It’s a deeply 
personal journey into the thoughts and 
mind of Wajih, a young artist whose music 
invites profound introspection. Every 
track, every lyric, and every note offers 
a glimpse into the artist’s inner world, 
inviting listeners to lose themselves in 
the labyrinth of his reflections.  
Through «On My Mind», Wajih shares 
his experiences, personal growth, 
and discoveries. It’s an odyssey of his 
perspective on life, shaped by his journey 
as a young artist. His music serves as a 
vessel for raw emotion, a celebration of 
life’s complexities, and an exploration of 
creativity’s depths.  
  

Born in Menzel Bourguiba, Wajih 
Bejaoui is a tenor/countertenor, a vocal 
duality that has allowed him to specialize 
in diverse disciplines such as opera, 
jazz, and world music. After earning his 
baccalaureate in 2019, he chose to pursue 
a degree in music at the Higher Institute 
of Music in Tunis (ISMT), graduating in 
2022.  
Wajih has a solid presence on the 
Tunisian music scene, performing at 
prestigious festivals like the Hammamet 
International Festival, Carthage Music 
Festival, ‘Dar Sebastien fait son Opera’, 
and Carthage Theatre Festival. Known for 
his versatility, he has collaborated with 
numerous artists and contributed to a 
variety of musical projects.

Genre musical : Jazz / Musique du monde
Musiciens :Wajih Bejaoui - Ahmed 
Litaiem - Basile Rahola - Mohamed 
Khachnaoui
Chant : Wajih Bejaoui

Durée du spectacle: 40 minutes

Le projet «On My Mind” est bien plus 
qu’une simple collection de chansons. 
C’est un voyage personnalisé au cœur 
des pensées et de l’esprit de Wajih, un 
jeune artiste dont la musique est une 
véritable invitation à l’introspection. 
Chaque morceau de musique, chaque 
mot écrit, chaque note jouée, est une 
fenêtre ouverte sur le monde intérieur 
de l’artiste, nous invitant à nous perdre 
dans le labyrinthe de ses réflexions.
À travers «On My Mind», Wajih 
partage son expérience, son évolution 
personnelle, et ses découvertes. C’est 
une véritable odyssée, telle qu’il l’a vécu 
en tant que jeune artiste. Cette musique 
est son moyen d’exprimer des émotions 
brutes, de célébrer la complexité de la 
vie, et d’explorer les méandres de la 
créativité.

Né à Menzel Bourguiba, Wajih Bejaoui 
est un ténor/contre-ténor. Cette dualité 
vocale lui a permis de se spécialiser dans 
diverses disciplines telles que le chant 
lyrique, le jazz et la musique du monde. 
Après avoir obtenu son baccalauréat 
en 2019,il a choisi de poursuivre ses 
études en musique en intégrant l’Institut 
Supérieur de Musique de Tunis (ISMT) 
où il a obtenu sa licence en 2022.
L’artiste a une solide expérience sur 
la scène tunisienne, acquise dans des 
festivals prestigieux tels que le Festival 
International de Hammamet, les 
Journées Musicales de Carthage, Dar 
Sebastien fait son Opera et les Journées 
Théâtrales de Carthage. Il est également 
reconnu pour sa polyvalence qui lui a 
permis de collaborer avec de nombreux 
artistes et d’être présent dans des projets 
variés.
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رباعي انبعاث/ أحمد ليتيم
Rebirth Quartet / Ahmed Litaiem 

النمط الموسيقي: موسيقى شمال إفريقية، جاز
الموسيقيون: أحمد ليتيم ، بيار هورتي، سيمون غروب، بنوا كونتان

مهندس صوت: سفبان عياري
فيديو: مروان بلو

مدة العرض   : 40 دقيقة

رباعــي انبعــاث لأحمــد اليتيــم مجموعــة موســيقية فرنســية تونســية تــم تأسيســها عــام 2019 خــال إقامــة إبداعيــة فــي ســردينيا، تجمــع  
عــازف النــاي أحمــد ليتيــم، وعــازف البيانــو ســيمون غــروب، وعــازف الدرامــز بيــار هورتــي، وعــازف الغيتــارة جيريمــي ديبويشــير.

ويقــدم الرباعــي فــي عــرض »انبعــاث« ألحانــا جديــدة لأحمــد ليتيــم مســتلهمة مــن تأثيــرات مختلفــة ومؤلفــة خصّيصــا لتحاكــي كل عضــو 
فــي المجموعــة.

وفــي    المباشــر، تتعــاون المجموعــة مــع الفنــان مجــدي بومــج الــذي يشــكل ســردية بصريــة تتفاعــل مــع الموســيقى وتخلــق تجربــة فريــدة 
تغــازل كل الحــواس.

ه الفنــي المتشــبع بالقصائــد الغنائيــة العربيــة وموســيقى الجــاز، بيــن المؤلفــات 
ّ
 أحمــد ليتيــم عــازف نــاي وملحــن تون�ســي، يجمــع ســجل

والإرتجــالات.
فاز سنة 2015 بجائزة »أفضل مشروع منفرد« في أيام قرطاج الموسيقية، ثم في 2017 بجائزة »أفضل عازف منفرد«.

انطلقــت مســيرته فــي 2009 عازفــا  وملحنــا فــي مجموعــات موســيقية مختلفــة علــى غــرار رباعــي وجــدي الرياحــي و«داريمبــا« لوســيم بــن 
رحومــة و«عطــور« لمحمــد علــي كمــون.

سنة 2014 التحق بالفرقة الوطنية للموسيقى والاوركستر السمفوني التون�سي وشارك في عدة جولات في تونس وخارجها.
وشــارك ليتيــم  فــي عــدة مهرجانــات جــاز  ولقــاءات فنيــة  كمــا ســاهم فــي عديــد المشــاريع علــى غــرار مشــروع تونــس 88 مــع  الموســيقي 

كيمبــال غالاغــر ، و«خما�ســي نيــورو« مــع الموســيقي ســيمون جــروب.

تونس/ فرنسا/ بلجيكا

Tunisie/ France / Belgique
Tunisia/ France/ Belgium
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Genre musical : Musique nord – africaine 
/ Jazz
Musiciens : Ahmed Litaiem - Simon 
Groppe - Pierre Hurty - Benoit Quentin
Ingénieur son: Sofianne Ayari 
VJ and Lights: Merwen Blue

Durée du spectacle: 40 minutes

Rebirth QuartetRebirth Quartet by Ahmed Litaiem est un 
collectif Franco-Tunisien crée en 2019 lors 
d’une résidence de création en Sardaigne 
accomplie entre Ahmed Litaiem, le pianiste 
Simon Groppe, le batteur Pierre Hurty et le 
bassiste Jérémy Debuysschere.
 Le groupe présente dans son spectacle 
Renaissance (Rebirth) son premier 
album. Il s’agit des compositions inédites 
d’Ahmed Litaiem inspirées de différentes 
influences et écrites sur mesure pour 
chaque membre du groupe. 
Sur la performance live, le groupe 
collabore avec l’artiste Majdi boomj qui 
crée à son tour des visuels en interaction 
avec la musique pour une expérience 
immersive.

  
Ahmed LitaiemAhmed Litaiem est un joueur de Nay, 
compositeur et interprète tunisien. 
Son répertoire, nourri de lyrisme arabe et 
d’une instrumentation puisée dans le jazz, 
mêle œuvres composées et improvisations. 
En 2015, il remporte le prix du “Meilleur 
projet solo” aux Journées musicales de 
Carthage, puis en 2017, celui du “Meilleur 
soliste interprète». Sa carrière musicale 
débute en 2009 en tant qu’interprète 
et compositeur dans divers groupes, 
tels que Wajdi Riahi Quartet, Darimba 
de Wassim Benrhouma ou Parfums de 
Mohamed Ali kammoun. En 2014, il intègre 
les deux orchestres symphoniques et 
philharmoniques de Tunis et tourne dans 
plusieurs villes locales et internationales. 
Il participe à de nombreux festivals de jazz. 
Sa carrière a été ponctuée par plusieurs 
rencontres et collaborations avec des 
musiciens comme Kimball Gallagher, avec 
qui il participe comme intervenant sur le 
projet Tunisia88, ou Simon Groppe, avec 
qui il forme Nuoro Quintet, une fusion de 
mélodies et de rythmes inspirés du jazz et 
des musiques du monde.

Musical Genre : North African Music / 
Jazz
Musicians :  Ahmed Litaiem - Simon 
Groppe - Pierre Hurty - Benoit Quentin
Sound Engineer : Sofianne Ayari 
VJ and Lights: Merwen Blue

Duration : 40 minutes

Rebirth QuartetRebirth Quartet by Ahmed Litaiem is 
a Franco-Tunisian collective formed 
in 2019 during a creative residency in 
Sardinia, bringing together Nay virtuoso 
Ahmed Litaiem, pianist Simon Groppe, 
drummer Pierre Hurty, and bassist 
Jérémy Debuysschere.  
The group presents its debut album in 
the performance ‘Rebirth’, featuring 
original compositions by Ahmed 
Litaiem. The music is shaped by diverse 
influences, with pieces tailored to each 
band member.  
For the live performance, the group 
collaborates with artist Majdi Boomj, 
who creates interactive visuals that 
complement the music, offering an 
immersive and dynamic experience for 
the audience.

Ahmed LitaiemAhmed Litaiem is a Tunisian Nay player, 
composer, and performer. 
His unique repertoire, blending Arab 
lyricism with jazz instrumentation, 
combines composed works and 
improvisations. In 2015, he won the «Best 
Solo Project» award at the Carthage Music 
Festival, followed by the «Best Soloist 
Performer» award in 2017. His musical 
career began in 2009 as a performer and 
composer with various groups, including 
Wajdi Riahi Quartet, Darimba by Wassim 
Benrhouma, and Parfums by Mohamed 
Ali Kammoun. In 2014, he joined both the 
Tunisian Symphony and Philharmonic 
Orchestras, performing nationally and 
internationally. He has participated in 
numerous jazz festivals and collaborated 
with artists like Kimball Gallagher and 
Simon Groppe.
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النمط الموسيقي: الالكترو والطرب
الموسيقى: هاني مانجا

الغناء: بترا الحاوي

مدة العرض   : 40 دقيقة
 

»راســت« ثنائــي يجمــع بيــن العازفــة والمغنيــة اللبنانيــة بتــرا الحــاوي والموســيقي ومنتــج الموســيقى الإلكترونيــة هانــي مانجــا، يمــزج بيــن 
التــراث العربــي لحنــا وإيقاعــا وشــعرا، والإيقاعــات الإلكترونيــة الحديثــة.

ــاذة تجمــع 
ّ

ويســتمد الثنائــي تأثيراتهمــا مــن الجيــل الســابق المتمــرد موســيقيا، ويضفيــان ألحانهمــا وأصواتهمــا لخلــق لوحــات صوتيــة أخ
بيــن الالكتــرو والطــرب.

الديناميكيــة  بالطاقــة  العربيــة  الموســيقى  وجمــال  بالابتــكار،  التقاليــد  فيــه  تلتقــي  عالــم  إلــى  المســتمعين  الحيــة  عروضهمــا  وتنقــل 
بــه. خاصــة  صوتيــة  تعبيــرات  ويخلــق  العربيــة  للهويــة  التقليديــة  المفاهيــم  »راســت«   ويســائل  الإلكترونيــة،  للموســيقى 

راست
RUST 

 - Liban / Syrie - Lebanon / Syriaلبنان / سوريا
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Genre musical :Electro Tarab
Musicien : Hany Manja
Chant :Petra Hawi 

Durée du spectacle: 40 minutes

La performance live de RUSTLa performance live de RUST transporte 
les auditeurs dans un univers où la 
tradition rencontre l’innovation, et où la 
beauté de la musique arabe se mêle aux 
sonorités électroniques. Le duo RUST 
bouscule les notions traditionnelles 
musicale et crée une identité sonore 
propre à lui.

Le duo RUSTLe duo RUST a vu le jour en octobre 2020 et 
a été cofondé par Petra Hawi, musicienne 
et chanteuse libanaise et Hany Manja, 
musicien né à Damas et producteur de 
musique électronique. Sa musique mêle 
Tarab, mélodique et poétique avec des 
sonorités électroniques modernes. Les 
artistes s’inspirent de leurs ainés, en 
ajoutant à leurs compositions originales, 
leurs voix remarquables.

Musical Genre : Electro Tarab
Musician : Hany Manja
Vocals :Petra Hawi 

Duration: 40 minutes

RUSTRUST’s live performance takes audiences 
on a journey where tradition meets 
innovation, blending the beauty of 
Arabic music with the dynamic energy 
of electronic music. The duo challenges 
conventional musical norms, crafting a 
sound identity uniquely their own.  

Founded in October 2020, RUST was 
co-created by Petra Hawi, a Lebanese 
musician and vocalist, and Hany Manja, a 
Damascus-born musician and electronic 
music producer. Their music fuses 
Tarab’s melodic and poetic essence 
with contemporary electronic elements. 
The duo draws its influence from the 
traditional Arabic musicality, adding 
contemporary electronic production 
and powerful vocals to create captivating 
soundscapes of Electro-Tarab.



68

النمط الموسيقي: موسيقى تونسية / شمال افريقيا / تأثيرات معاصرة
الموســيقيون: عبــد العزيــز الشــريف - خليــل جمعــة - بشــير نفاتــي – محمــد حاتــم هميلــة - محمــد علــي العــش - محمــد بــن صالحــة - 

حاتــم اللجمــي
المنتجة: زينب العرو�سي

مهندس صوت: سفيان العياري )ستاف(

مدة العرض   : 40 دقيقة
 

الفروقــات  علــى  الضــوء  يلقــي   وفيــه  »لقــاء«،   غــرار  علــى  معــاوي  لعطيــل  الســابقة  الفنيــة  للمشــاريع  امتــداد  الأطلــس«  »ظــال 
الموســيقى. عبــر  الأطلــس  فــي  الطبيعيــة  المناظــر  تخفيهــا  التــي  والتناقضــات 

ويمثــل هــذا المشــروع فضــاء لاستكشــاف الجوانــب المتعــددة والمختلفــة لنغمــات منطقــة البحــر الأبيــض المتوســط ورحلــة موســيقية 
مســتوحاة مــن الثقافــات المتنوعــة علــى إيقــاع مزيــج بيــن التأثيــرات التقليديــة التونســية والأصــوات المعاصــرة.

المعقــدة   والإيقاعــات  الدقيقــة  الألحــان  وتستكشــف  الأطلــس  تفاصيــل  تســتنطق  عاطفيــة  أجــواء  وســط  الأصــوات  مــن  نســيج 
عميقــة. عاطفيــة  بطريقــة  الجمهــور  مــع  وتتواصــل  الثقافيــة  الحــدود  تتجــاوز  موســيقية   تجربــة  وتخلــق  المتدرجــة  والتناغمــات 

  
الوطنــي  المركــز  فــي  وأســتاذ كمنجــة  تونــس  أوبــرا  فــي  عــازف كمنجــة  يشــغل حاليــا منصــب  تون�ســي،  عــازف كمنجــة  عطيــل معــاوي 
.2018 إلــى   2013 مــن  بتونــس  للموســيقى  العالــي  المعهــد  فــي  الكمنجــة  درس  كمــا  صابــر(،  )ســيدي  الشــعبية  والفنــون  للموســيقى 

وتميز عطيل معاوي كعازف كمنجة وألتو وعازفا منفردا في عديد الحفلات والعروض والتسجيلات سواء في تونس أو خارجها.
وقــد تحصــل  ســنة 2008 علــى الجائــزة الأولــى فــي مهرجــان الموســيقى التونســية عــن مقطوعتــه »لقــاء الأطلــس«، وســنة 2010 تحصــل 

علــى التانيــت الف�ضــي فــي أيــام قرطــاج الموســيقية عــن العمــل الموســيقي  »الكاهنــة«.

ظلال الأطلس/ عطيل معاوي
Shadows of Atlas / Outail Maaoui

  - Tunisie  - Tunisiaتونس 
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Musical Genre: Tunisian and North 
African / Contemporary Music 
Musicians : Abdelaziz Cherif - Khalil 
Jemaa - Bechir Nefati - Mohamed Hatem 
Hmila - Mohamed Ali Eleuch - Mohamed 
Ben Salha - Hatem Lajmi 
Tour producer: Zeineb Laroussi 
Sound Engineer:  Sofienne Ayari Steph

Duration : 40 minutes

«Shadows of Atlas»«Shadows of Atlas» expands on Outail 
Maaoui’s earlier works, including «Liqaa» 
(2014) and the «Oriental String Quartet» 
(2021), which laid the foundation for 
this project and helped shape Maaoui’s 
artistic practice. 
It explores the Mediterranean musical 
heritage, focusing on the landscapes 
and cultural diversity of the Atlas 
Mountains. The project blends 
intercultural collaborations, innovative 
compositions, and a fusion of traditional 
and contemporary styles. It seeks to 
uncover the nuanced melodies, complex 
rhythms, and evocative harmonies of 
Mediterranean music. Through this 
exploration, «Shadows of Atlas» creates 
a profound, transcendent musical 
experience that connects deeply with the 
audience, crossing cultural boundaries 
and evoking powerful emotions.

  
Outail MaaouiOutail Maaoui is a Tunisian violinist and 
violist. He currently serves as a violinist at 
the Tunis Opera and is a violin professor 
at the Sidi Saber Conservatory.  
From 2013 to 2018, he taught violin at 
the Higher Institute of Music in Tunis. 
Maaoui has also distinguished himself as 
a violinist, violist, and soloist in numerous 
concerts and recordings, both nationally 
and internationally. In 2008, he won the 
first prize at the Tunisian Music Festival 
for his composition «Lika al Atlas,» and 
in 2010, he received the Silver Tanit at the 
Carthage Music Festival for his work «Al 
Kahina.”

Genre : Musique Tunisienne - Nord 
Africaine / musique Contemporaine
Musiciens : Abdelaziz Cherif - Khalil 
Jemaa - Bechir Nefati - Mohamed Hatem 
Hmila - Mohamed Ali Eleuch - Mohamed 
Ben Salha - Hatem Lajmi 
Tour Producer : Zeineb Laroussi 
Ingénieur Son : Sofienne Ayari Steph

Durée du   40 minutes

«Ombres d’Atlas»«Ombres d’Atlas», est une suite et 
une expansion des projets précédents 
d’Outail Maaoui, dont «Liqaa», conçu en 
2014 et le «Quatuor à cordes oriental», 
présenté en 2021. Ces projets antérieurs 
ont posé les inspirations de «Ombres 
d’Atlas».
«Ombres d’Atlas», explore le patrimoine 
musical de la région méditerranéenne, 
et se focalise spécifiquement sur les 
paysages captivants et la diversité 
culturelle, émergeant des
montagnes de l’Atlas. Le projet combine 
des collaborations interculturelles, des
compositions novatrices et une fusion 
de styles musicaux traditionnels et 
contemporains. 
La création musicale vise à explorer 
les mélodies nuancées, les rythmes 
complexes et les harmonies évocatrices 
qui caracterisent la musique 
méditerranéenne. À travers cette 
exploration, «Ombres d’Atlas» cherche à 
créer une expérience musicale captivante
qui transcende les frontières culturelles 
et se connecte avec le public de manière 
émotionnelle profonde.

 
Outail Maaoui Outail Maaoui est un violoniste et altiste 
Tunisien. Actuellement, il occupe le 
poste de violoniste à l’Opéra de Tunis et 
professeur de violon au conservatoire de 
Sidi Saber.
De 2013 à 2018, il a enseigné le violon 
à l’Institut Supérieur de Musique de 
Tunis. Outail Maaoui s’est également 
distingué en tant que violoniste, altiste 
et soliste danss de nombreux concerts et 
enregistrements tant au niveau national 
qu’international. En 2008, il a remporté 
le 1er prix au Festival de la Musique 
Tunisienne pour sa composition «Lika al 
Atlas» et en 2010,
il a reçu le Tanit d’argent aux Journées 
Musicales de Carthage pour son œuvre 
«AlKahina».
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النمط الموسيقي: الالكترو والموسيقى الشعبية 
الموسيقيون: منتصر الجبالي - هيام غطاس - هيثم بن عطية - بنجامي  

الغناء: هيثم الحضيري - كرامة كريفي - بان سويدين 

مدة العرض: 40 دقيقة

ســينوج مشــروع للمؤلــف والملحــن والدي-جــي بنجامــي خلــق فيــه موســيقى يجمــع فيهــا بيــن الإيقاعــات والبيانــو والآلات الإلكترونيــة 
ومشــهدية تجمــع الموســيقى والشــعر والرقــص والغنــاء مســتلهما كل التفاصيــل مــن الجــذور الشــعبية والعربيــة.

بيــن الالكتــرو والــروك والإيقاعــات الشــعبية التونســية ويتخللهــا مســحة مــن  تــراوح  تأثيــرات موســيقية مختلفــة  وفــي هــذا العــرض 
التأمــل والانغمــاس والرقــص.. مــن  لتخلــق فســحة  المختلفــة  الموســيقات  العرقيــة وتتماهــى  فيهــا الأصــوات  الصوفيــة وتصــدح 

بنجامــي مؤلــف وملحــن وديجــي تمتــد تجربتــه فــي عالــم الموســيقى الإلكترونيــة لمــا يزيــد عــن 15 ســنة، يجمــع بيــن الآلات الإيقاعيــة 
بيــن الموســيقى والغنــاء والشــعر والرقــص ويســتلهم تفاصيلهــا مــن جــذوره العربيــة. والالكترونيــة والبيانــو ويخلــق عروضــا تجمــع 

فــي رصيــده ثلاثــة ألبومــات تراكمــت فيهــا تجاربــه الموســيقية وأفضــت الــى العــرض الحــي »ســين« الــذي يتأرجــح بيــن الموســيقى العرقيــة 
والصوفيــة والالكترونيــة مــن خــال المــزج بيــن الآلات التقليديــة والآلات التناظريــة.

سينوج/ بنجامي
Sinouj  / BENJEMY

  - Tunisie  - Tunisiaتونس 
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Genre musical : Ethnique, Soufi, électro  
Musiciens : Montassar Jebali, Houyem 
Ghattas, Haythem ben Attia 
Chant : Haythem Hadhiri, Karama Krifi, 
Mohamed Said, Ben Sweeden

Durée du spectacle: 40minutes

Dans « Sinouj Sinouj », BENJEMY oscille entre 
sonorités ethniques et musique Soufi 
/ électronique, en usant d’instruments 
traditionnels et de machines analogiques. 
L’artiste est muni de machines/claviers et 
s’entoure d’artistes divers. 

Auteur-compositeur et DJ, BENJEMY BENJEMY 
est productif sur la scène électronique 
depuis plus de quinze ans. Alliant 
percussions, pianos et machines 
électroniques, sa musique tente de 
concilier poésie et univers dancefloor 
tout en puisant dans ses racines Chaâbi 
et Arabes.
Elu meilleur DJ en Tunisie en 2018 par 
le magazine People’s Beats, BENJEMY 
cumule les dates et enchaine les festivals 
locaux à succès : EPHEMERE Festival, 
FAIRGROUND, Djerba Fest…tout en 
continuant de briller à l’international.

Musical Genre : Ethnic, Sufi, electro  
Musicians : Montassar Jebali, Houyem 
Ghattas, Haythem ben Attia 
Vocals :Haythem Hadhiri- Karama Krifi- 
Mohamed Said- Ben Sweeden

Duration : 40 minutes

In «SinoujSinouj», BENJEMY blends ethnic 
sounds with Sufi/electronic music, 
using traditional instruments alongside 
analog machines. The artist incorporates 
keyboards and machines, collaborating 
with various artists to create a dynamic, 
evolving performance.  

BENJEMYBENJEMY, a composer, DJ, and producer, 
has been active on the electronic scene 
for over fifteen years. His music merges 
percussion, pianos, and electronic 
machines, aiming to fuse poetry with 
the dancefloor atmosphere, drawing 
inspiration from his Chaâbi and Arab 
roots.  
Voted Best DJ in Tunisia in 2018 by 
People’s Beats magazine, BENJEMY has 
headlined successful local festivals such 
as EPHEMERE Festival, FAIRGROUND, 
and Djerba Fest, while continuing to 
make an impact internationally. 
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عروض الشارع
JMC Street
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آرس نوفا نابولي
Ars Nova Napoli 

  -  Italie   - Italy إيطاليا

النمط الموسيقي: نو-فولك، موسيقات العالم

ــو  ــتازيا -  برون ــو أناس ــو نوســكو- فينســينزو راتشــيوبي -  أنتونين ــكل أنجل ــوكا فوســكو- ماي الموســيقيون: مارشــيلو ســكويلانتي -  غيانل

ــاردي بي

المغنون: مارشيلو سكويلانتي -  غيانلوكا فوسكو

مدة العرض:  40 دقيقة

ــة.  ــا، بالإضافــة إلى مؤلفــات موســيقية أصلي ــة لجنــوب إيطالي تقــدم فرقــة »آرس نوفــا نابــولي« مجموعــة متنوعــة مــن الأغــاني التقليدي

ويتجــاوز أعضــاء المجموعــة الأنمــاط التقليديــة المتعــارف عليهــا ليشــكلوا مدونتهــم الموســيقية الخاصــة ويكشــفوا عــن قــدرة لافتــة عــى 

مــزج مختلــف ألحــان البحــر الأبيــض المتوســط.

وتجيــد المجموعــة شــد الجماهــر إليهــا وهــو مــا يجعــل النجــاح حليفهــا عــى امتــداد حفلاتهــا، وعــى الركــح، يكتســح أعضاؤهــا قلــوب 

الجمهــور بملابــس جذابــة وآلات موســيقية متنوعــة وغايتهــم الوصــل بــن عشــاق الموســيقى، واســتعادة الكلاســيكيات الموســيقية لمنطقتهم 

وخلــق تجربــة موســيقية لا تنُــى بفضــل طاقتهــم الفياضــة وشــغفهم اللامتناهــي.
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Genre musical :  Monde/ Nu – folk
Musiciens : Marcello Squillante - Gianluca Fusco -  Michelangelo Nusco - Vincenzo 
Racioppi - Antonino Anastasia - Bruno Belardi 
Chants : Marcello Squillante - Gianluca Fusco

Durée du spectacle :   40 minutes

Les musiciens d’ «Ars Nova Napoli»  présentent une panoplie de chansons 
traditionnelles du sud de l’Italie, ainsi que des compositions originales.
Au-delà des styles conventionnels, ils façonnent un registre qui leur ai propre et 
sont capables de bien mélanger diverses mélodies méditerranéennes. Les « Ars 
Nova Napoli » attisent la foule et créent le succès au fil de leurs concerts. Sur scène, 
ils partent à la conquête de leurs auditeurs en misant sur des styles vestimentaires 
attractifs et en usant de différents instruments. Connecter les mélomanes, les 
rassembler et revisiter les classiques musicaux de leur région restent leur dada. 

Musical Genre:  World / Nu Folk 
Musicians:  Marcello Squillante, Michelangelo Nusco, Vincenzo Racioppi, Gianluca 
Fusco, Antonino Anastasia, Bruno Belardi 
Vocals:  Marcello Squillante, Gianluca Fusco

Duration :  40 minutes

Ars Nova Napoli offers a reinterpretation of traditional songs from southern Italy, 
as well as original compositions. By using their own taste beyond conventional 
styles, they are able to combine a plethora of Mediterranean melodies they have 
encountered. Gigs are definitely the place where they display their powerful stage 
presence and verve. They are venue-fillers, capable of entertaining and exciting 
audiences of all ages and from any country, as they offer a set mixing skilled 
harmonies, instrumental interplay, and an exuberant party groove.  
Ars Nova, therefore, is able to renew one of the main functions of traditional music: 
fostering social gathering and connection.
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عيطة مونمور/وداد مجمع خليل إيبي
Aïta mon Amour / Khalil EPI & Widad Mjama

 - Maroc / Tunisie - Morocco / Tunisaالمغرب/ تونس

النمط الموسيقي: الكترو، راب
الموسيقيون: خليل إيبي, وداد مجمع

غناء: وداد مجمع

مدة العرض   : 40 دقيقة

تعــاون ثنائــي بيــن وداد مجمــع وخليــل إيبــي، يشــكل مشــروعا فنيــا معاصــرا اســتمد وجــوده مــن انبهــار وداد مجمــع بالشــيخات وفــن 
العيطــة الــذي تعــود جــذوره إلــى القــرن الثانــي عشــر. ويعيــد الثنائــي تقديــم العيطــة التــي يســتلهم منهــا أبداعاتــه فــي قالــب جديــد يرتكــز 

بالأســاس علــى الموســيقى الإلكترونيــة، فــي ســعي لتكريــم الشــيخات وحفــظ شــعر وموســيقى هــذا الفــن مــن النســيان.
مــن قصائــد  العيطــة وأغانيهــا التــي تســتمد كلماتهــا مــن الحيــاة اليوميــة، تخلــق وداد مجمــع ســردية موســيقية تــراوح بيــن التقليــد 
والحداثــة، وتقــدم للجمهــور بعضــا مــن ملامــح هــذا الفــن المنقــول شــفويا والمتأتــي مــن بيئــة بدويــة والــذي تعتبــره مجمــع وســيلة لمحاربــة 

النظــام الأبــوي.

وداد مجمــع مغنيــة وملحنــة وكاتبــة أغانــي مغربيــة ولــدت فــي الــدار البيضــاء، وهــي أول مغنيــة راب فــي المغــرب واســم لامــع فــي ثقافــة 
الهيبهــوب وســاحة »الانــدر جراونــد«.

وهــي مــن بيــن الفنانــات المغاربيــات التــي تســتثمر الركــح لإحيــاء التقاليــد الشــفوية المغربيــة وتغييــر العقليــات وكســر الصــور النمطيــة 
عبــر الفــن عمومــا والموســيقى علــى وجــه الخصــوص.

فــي مــا يخــص مشــروعها »عيطــة مونمــور« الــذي نفذتــه بالتعــاون مــع الموســيقي خليــل إيبــي، فقــد بحثــت عميقــا فــي العيطــة لعــدة 
ســنوات والتقــت عــددا مــن الشــيخات لكــي تتشــبع بتقاليــد هــذا الفــن الشــاعري والموســيقي.

 
خليــل الهنتاتــي )إيبــي( منتــج، وملحــن وعــازف متعــدد الآلات وموســيقي متخصــص فــي الموســيقى الالكترونيــة ولــد فــي تونــس والتحــق 

بالمعهــد الوطنــي للموســيقى بتونــس حيــث تلقــى تكوينــا نظريــا فــي الموســيقى الشــرقية والغربيــة.
ويتميــز خليــل إيبــي بأســلوب موســيقي متنــوع، يمــزج بيــن موســيقى النــوادي، الإلكترو-بــوب، الجــاز، وموســيقات شــمال إيفريقيــا 

وين�شــئ مقاربــات جماليــة لا تعتــرف بالحــدود.
وتعــاون خليــل فــي مشــروع “ضمّــا” فــي لــون “تــري هــوب”  مــع المغنيــة الفرنســية التونســية ساشــا بونفــون )2014/2019، صــدر عــن 
دار”غــام كلــوب ســوني”( ومشــروع “فريقيــا”، المتميــز بإيقاعاتــه المتعــددة  مــع عــازف الإيقــاع التون�ســي عمــاد العليبــي )2020 ، صــدر 
عــن دار “شــوكة”(، ومشــروع “عيطــة  مونمــور”، مــع المغنيــة المغربيــة  وداد مجمّــع، كمــا أطلــق مشــروعه الخــاص »عيشوشــة« الــذي 

يستكشــف فيــه ثــراء المــوروث الموســيقي التون�ســي)2023(.
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Musical Genre: Electro / Rap 
Musicians : Khalil EPI / Widad Mjama
Vocals : Widad Mjama

Duration : 40 minutes

« Aïta mon amour » was born from Widad Mjama’s fascination with 
the ‘Chikhates’, the female singers and storytellers who thrived in 
the Maghreb as far back as the 12th century.  
This project marks Mjama’s new collaboration with Khalil EPI. 
Together, they aim to rescue the poetry of these ancestral women 
from obscurity, honoring them through music and bringing this 
distinctly Moroccan art into the modern age, both live and online.  
Mjama crafts a musical narrative inspired by Aïta’s poems and songs, 
blending tradition and modernity. For her, this music is a tool to 
challenge a deeply rooted patriarchy and preserve a rural, oral 
heritage.

Widad Mjama is a Moroccan singer, songwriter, and rapper born in 
Casablanca, holding the title of Morocco’s first female rapper.  
For her project «Aïta mon amour», created in collaboration with 
musician Khalid Epi, Mjama spent several years researching 
‘Chikhates’—women who embody the tradition of ‘Aïta’, a poetic 
and musical art form. This centuries-old dialectal singing tradition, 
passed down mainly by women, is distinguished by its remarkable 
freedom of expression.  
Rooted in this rich heritage, the project incorporates diverse 
instruments like the machine, mandole, and louatar, blending them 
into an electro-inspired soundscape supported by Shouka, a label 
dedicated to African electronic music.

Khalil EPI whose real name is Khalil Hentati, is a composer and 
multi-instrumentalist known as a standout figure in the electronic 
and contemporary reinterpretation of traditional and popular music.  
His work seamlessly blends electro-pop, jazz, club music, and 
classical influences. Over the years, he has collaborated with a 
diverse range of artists, dancers, and musicians in projects such as 
N3rdistan, Frigya, Dhamma, Seydou Boro, Deena Abdelwahed, and 
Arabstazy.  
EPI also manages the Franco-Tunisian label ‘Shouka’, home to 
innovative artists like Nuri, Ghoula, Deena Abdelwahed, and Ammar 
808, dedicated to pushing the boundaries of African electronic 
music.  
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Genre musical: Electro / Rap 
Musiciens: Khalil EPI / Widad Mjama
Chant: Widad Mjama

Durée du spectacle: 40 minutes
  
« Aïta mon amour » est né d’une fascination que Widad Mjama avait 
pour les Chikhates, ces femmes chanteuses du Maghreb, XIIème 
siècle. 
C’est une collaboration nouvelle de Mjama avec Khalil EPI,  deux 
virtuoses qui remettent au goût du jour la poésie de ces femmes-
ancêtres, leur rendant hommage en musique et faisant resonner 
cet art typiquement marocain dans l’ère du contemporain. Widad 
Mjama crée un récit musical à partir des poèmes et chansons Aïta, 
qui oscillent entre tradition et modernité. 
Cette musique est pour l’artiste femme un moyen de lutter contre 
un patriarcat très présent depuis longtemps. Cette musique émane 
d’un milieu rural. Elle a toujours été contée et transmise oralement. 

  
Widad Mjama est une chanteuse, auteure-compositrice et rappeuse 
marocaine née à Casablanca. Pour son projet «Aïta mon amour», 
réalisé avec le musicien Khalid Epi, elle mène durant plusieurs 
années une recherche auprès des femmes «Chikhates» pour 
s’imprégner de la tradition de la Aïta, art poétique et musical. Cette 
traduction séculaire de chant dialectal, transmis essentiellement par 
des femmes, est caractérisée par une grande liberté d’expression. Le 
projet, tout en étant ancré dans un patrimoine multiséculaire, utilise 
des instruments variés : machine, mandole, louatar, et s’inscrit dans 
un univers musical électro, défendu notamment par le label Shouka, 
dédié aux musiques électroniques en Afrique.

Khalil EPI est compositeur et multi-instrumentiste. Khalil Hentati 
de son vrai nom est l’ovni incontournable de la réinterprétation 
électronique et contemporaine des musiques traditionnelles et 
populaires. Oscillant entre électro-pop, Jazz, Club et musique 
savante, il collabore depuis des années avec des artistes, danseurs 
et musiciens dans différents projets (N3rdistan, Frigya, Dhamma, 
Seydou Boro, Deena Abdelwahed, arabstazy…) et est également 
gérant du label franco-tunisien Shouka (Nuri, Ghoula, Deena 
Abdelwaheb, Ammar 808…).
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النمط الموسيقي: راب
إنتاج : فيلار ارتستك بروداكشن

مدة العرض : 20 دقيقة

فاتــن بــن خالــد أو F.b.k  شــاعرة ومغنيــة راب تونســية ولــدت فــي 13 جــوان 2000،  تــدرس فــي قســم العربيــة بالمعهــد العالــي للعلــوم 
الإنســانية بتونــس. تعمقهــا فــي دراســة العربيــة بلغتهــا وآدابهــا وحضارتهــا أثــرى موهبتهــا الشــعرية خاصــة والغنائيــة عامــة.

وقــد بــدأت F.b.k مســيرتها الفنيــة فــي مجــال الــراب بأســلوب متميــز ومتفــرد، ونجحــت فــي المــزج بيــن الأداء الموســيقي والكلمــة الموزونــة 
والأداء الركحــي.

وهــي صــوت واعــد افتــك مكانــه فــي المشــهد الفنــي التون�ســي وقــد حصلــت علــى عــدة جوائــز مهمــة فــي الشــعر والــراب، الموهبتــان اللتــان 
لمعــت فيهمــا وتســعى دومــا لصقلهمــا ومراكمــة خبراتهــا فيهمــا لتم�ضــي قدمــا فــي مســيرتها الفنيــة.

Genre musical :Rap / Poésie 
Tour producer: Vilart Production

Durée du spectacle: 20 minutes

Faten ben Khaled, connue sous le nom de scène F.B.K, est poétesse et rappeuse 
tunisienne. Née en 2000, elle poursuit ses études au département de langue et 
littérature arabe à l’Institut supérieur des sciences humaines de Tunis. C’est dans 
ce cadre qu’elle a pu explorer les champs infinis de la linguistique, en perçant 
davantage dans la poésie et la musique.
F.B.K a entamé son parcours artistique dans le rap avec un style original et singulier, 
et réussit à marier musicalité, performances scéniques et paroles. La jeune artiste 
est une voix émergente pour la nouvelle génération.   

Musical Genre :Rap / Poetry 
Tour producer: Vilart Production

Duration : 20 minutes

Faten Ben Khaled, known by her stage name F.B.K, is a Tunisian poet and rapper 
born in 2000. She is currently studying Arabic language and literature at the Higher 
Institute of Human Sciences in Tunis, where she has delved deeply into the fields 
of linguistics, poetry, and music.  
F.B.K began her artistic journey in rap with a unique and original style, seamlessly 
blending musicality, stage performances, and impactful lyrics. As a rising voice of 
her generation, she is establishing herself as a prominent figure in the Tunisian rap 
scene, representing the aspirations and creativity of the youth.  

أف. بي. كا 
F.B.K 

  - Tunisie  - Tunisiaتونس 
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النمط الموسيقي: سطمبالي، الريقي، البلوز، الجاز
موسيقى وغناء: بلحسن ميهوب 

مدة العرض: 40 دقيقة

يقتــرح  »ســطمبالي-fusion« رؤيــة معاصــرة للمــوروث الموســيقي التون�ســي يســعى إلــى إشــعاع نمــط الســطمبالي وتوســيع قاعــدة جمهــوره 
دون المســاس بخصوصياتــه الفنيــة.

وهــو عــرض فرجــوي ينهــل مــن المــوروث التون�ســي، ينطلــق مــن الاحتفــالات التقليديــة الخــام ليشــكل عرضــا فنيــا معاصــرا متكامــا يؤلــف 
بيــن جماليــة الصــوت والصــورة ويمتــزج بلوحــات فنيــة راقصــة تراثيــة وعصريــة.

مــن خــال هــذا العــرض ينغمــس بلحســن ميهــوب فــي أعمــاق تونــس ويرتكــز علــى مقــام الرصــد العبيــدي والنــوى ويعانــق أنماطا موســيقية 
مختلفــة علــى غــرار الريقــي والبلــوز والجاز.

بلحســن ميهــوب مــن بيــن الموســيقيين البارزيــن فــي نمــط الســطمبالي وهــو ينحــدر مــن عائلــة »برنــو« وهــي مــن أعــرق العائــات التونســيّة 
التــي توارثــت هــذه الموســيقى.

وهــو عــازف علــى آلــة القمبــري تشــبع بخصوصيــات الســطمبالي الفنيــة  والإنســانية علــى يــد »المعلميــة و«الينّات«)القــادة( علــى والــده 
عبــد المجيــد ميهــوب وحافــظ حــداد وهــو مــا جعلــه أحــد أبــرز المدافعيــن عــن هــذا النمــط الموســيقي.

المعــارف والتجــارب التــي راكمهــا بلحســن ميهــوب جعلتــه مــن بيــن الأمنــاء علــى هــذا المــوروث الموســيقي وخولــت لــه المشــاركة فــي عديــد 
المشــاريع الموســيقية والجــولات الفنيــة فــي تونــس وخارجهــا.

Belhassen Mihoubبلحسن ميهوب
  - Tunisie  - Tunisiaتونس 
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Genre musical :  Stambali / Jazz / Reggae / Blues 
Musicien et Chant  : Belhassen Mihoub 

Durée du spectacle : 40 minutes 

Le spectacle « Stambali – fusion » propose une vision alternative moderne qui 
valorise le patrimoine musical tunisien et le rend accessible à un large public. Il 
vise à mettre en lumière un genre musical unique et propre à la Tunisie. « Stambali 
– Fusion » tire sa force des festivités traditionnelles et folkloriques tunisiennes et 
est convertit en un spectacle scénique et visuel dans l’ère du temps.
Belhassen Mihoub, l’artiste à l’origine de cette orchestration, y ajoute sa propre 
empreinte et saupoudre sa création sonore par du blues, du Jazz et du Reggae.     

Belhassen Mihoub compte parmi les artistes Stambali les plus prisés de sa 
génération et de celle qui la précède. Il est issu d’une descendance et d’une 
formation spécialisée dans ce registre musical. Le musicien manie le Gombri 
comme un as et assure la pérennité de cette musique et de sa pratique, héritée de 
son père Abdelmajid Mihoub et Hafedh Haddad.
Ce savoir lui a permis d’affiner sa maîtrise du Stambali dans une série de résidences 
artistiques, de spectacles, concerts et festivals, assurées en Tunisie et ailleurs. 

Musical Genre :  Stambali / Jazz / Reggae / Blues 
Musician & Vocals: Belhassen Mihoub 

Duration : 40 minutes 

The performance «Stambali – Fusion» offers a modern and alternative approach to 
showcasing Tunisia’s musical heritage, making it accessible to a broader audience. 
It aims to highlight the unique Stambali genre, deeply rooted in Tunisian traditions. 
Drawing inspiration from traditional and folkloric Tunisian festivities, «Stambali 
– Fusion» transforms this cultural legacy into a contemporary stage and visual 
experience.  
Belhassen Mihoub, the artist behind this orchestration, adds his personal touch 
by infusing the soundscape with elements of blues, jazz, and reggae, creating a 
dynamic fusion that bridges the past and present while celebrating Tunisia’s rich 
musical identity.     

Belhassen Mihoub is one of the most renowned Stambali artists of his generation 
and the one preceding it. Hailing from a lineage steeped in this musical tradition, 
he received specialized training in the genre. A virtuoso on the ‘gombri’, he 
ensures the preservation of this ancestral music, a legacy passed down from his 
father, Abdelmajid Mihoub, and from Hafedh Haddad.  
His deep knowledge of Stambali has been honed through numerous artistic 
residencies, performances, concerts, and festivals, both in Tunisia and 
internationally.
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فعاليات موازية
Activités parallèles
Side activities
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حلقات نقاش
panels



87

Présentation des marchés musicaux en méditerranée

عرض أسواق الموسيقى في منطقة البحر الأبيض المتوسط

Olivier is a musician who has spent 20 years composing for various musical projects 
and has been involved in the world music for over 30 years, organizing major French 
festivals. He is the director of Babel Music XP, the economic and cultural forum for 
contemporary world music, held in Marseille, France. A true Mediterranean hub for 
world music, the event takes place annually in March, bringing together the entire 
music industry through an international trade fair, professional meetings, and a festival.

Olivier Rey est un musicien qui compose pour divers projets musicaux depuis plus de 20 
ans et est spécialisé dans les registres musicaux, issus de différentes cultures à travers le 
monde. Plus de 30 ans de savoir lui ont permis d’organiser de grands festivals français. 
Il est directeur de Babel Music XP, le forum économique et culturel des musiques du 
monde contemporaines, qui se tient à Marseille - France.
Véritable pôle méditerranéen des musiques du monde, l’événement se déroule chaque 
année en mars et rassemble des professionnels de la musique.

OLIVIER REY

أوليفيــي ريــي هــو موســيقي لحّــن عديــد المشــاريع الموســيقية لأكثــر مــن 20 عامــا، وهــو متخصــص فــي السّــجلات الموســيقية النابعــة مــن ثقافــات 
مختلفــة حــول العالــم.

وقد خولت له معارفه وخبراته الممتدة على أكثر من ثلاثين سنة تنظيم مهرجانات كبرى في فرنسا.
وهو مدير  »Babel Music XP« المنتدى الاقتصادي والثقافي لموسيقات العالم المعاصرة الذي ينتظم بمرسيليا في فرنسا.

وتنتظــم هــذه التظاهــرة التــي تعــد قطبــا متوســطيا لموســيقات العالــم كل ســنة فــي شــهر مــارس حيــث تمثــل مســاحة يجتمــع فيهــا محترفــو 
الموســيقى.

أوليفيي ريي

Presentation of Music Markets in the Mediterranean
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Directeur de l’agence espagnole « Sierra Contratación Artística » avec une spécialisation 
en sciences humaines, David Sierra gère des projets musicaux internationaux. Avec 
plus de 15 ans d’expérience à son actif, son agence s’est finalement focalisée sur des 
musiciens et chanteurs éclectiques, qui puisent leur registre dans un répertoire musical 
traditionnel.
L’agence chapeaute également la production et l’organisation de spectacles et a fait ses 
preuves à l’international. Régulièrement consultant et panéliste dans les plus grands 
évènements musicaux, il considère l’industrie musicale comme un socle à l’économie 
et milite pour qu’elle soit accessible à tous dans un monde de plus en plus globalisé.

Director of the Spanish agency ‘Sierra Contratación Artística’, with a degree in 
Humanities, specializes in managing and booking international artistic projects. With 
over 15 years of experience, his agency focuses on artists from various genres rooted in 
traditional music. The agency also handles production, cultural management, and show 
organization, collaborating with prestigious festivals and stages worldwide. A regular 
adviser and panelist at music markets, he views music as an art that unites cultures and 
breaks down borders. He advocates for music as a universal right, accessible to all in an 
increasingly globalized world

مديــر الوكالــة الإســبانية “Sierra Contratación Artística” المتخصصــة فــي التوظيــف الفنــي، ويديــر دافيــد ســيارّا المتخصــص فــي العلــوم 
الإنســانية مشــاريع موســيقى دوليــة.

فــي النهايــة علــى موســيقيين ومغنيــن يســتمدون أعمالهــم مــن المدونــة  15 عامــا، ركــزت الوكالــة  مــع رصيــد مــن الخبــرة يمتــد علــى أكثــر مــن 
التقليديــة. الموســيقية 

وتشرف الوكالة أيضا على إنتاج العروض وتنظيمها وقد أثبتت نجاحها وحظيت بالثقة  على المستوى الدولي.
ودافيــد ســيارّا مستشــار ومتحــدث فــي حلقــات نقــاش فــي التظاهــرات الموســيقية الكبــرى، و هــو يعتبــر أن صناعــة الموســيقى ركيــزة للاقتصــاد 

ويناضــل مــن أجــل أن تصبــح متاحــة للجميــع فــي عالــم تتزايــد عولمتــه.

دافيد سيارّا

David Sierra

Présentation des marchés musicaux en méditerranée

عرض أسواق الموسيقى في منطقة البحر الأبيض المتوسط
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خريجة علم الاجتماع ومتحصلة على ماجستير في السياسات الثقافية، تدير فضاء«فيرا ميديتيرانيا« منذ عام 2014.
ويلقــي هــذا المعــرض متعــدد الاختصاصــات والمخصــص للفنانيــن، الضــوء علــى مواهــب مــن مناطــق مختلفــة متشــبعة بثقافــات إبداعيــة 

ومتنوعــة.
ودمــج  الشــفهي،  والتواصــل  الذاكــرة  وحفــظ  والرقــص،  والمتوســطية،  الشــعبية  الموســيقى  ؛  محــاور  ثلاثــة  فيلانوفــا  ــا 

ّ
آن عمــل  ويتضمــن 

الأخــرى. الفنيــة  التخصصــات 
ويمثل فضاؤها المهني مركزا لتشبيك العلاقات والتبادل والتعاون بين الأفراد والمنظمات.

With a Sociology degree and a Master’s in Cultural Policies, Anna has led the Professional 
Area of Fira Mediterrània since 2014. This multidisciplinary fair highlights artistic 
proposals rooted in tradition, popular culture, and creativity. Its program features three 
key areas: ‘Mediterranean and folk music’, ‘one for dance’ with traditional influences 
and folk culture, and ‘one for memory legacy and oral storytelling’ through theatre, 
circus, and outdoor arts. The professional area serves as a vital hub for networking and 
exchange in the performing arts and music sectors. 

Diplômée en sociologie et titulaire d’un master en politiques culturelles, Anna Vilanova 
dirige l’espace « Fira Mediterrània » depuis 2014.
Cette foire pluridisciplinaire, dédiée aux artistes, met en lumière des graines de star 
issus de différentes régions, imprégnées de cultures diverses et créatives. Son travail 
comprend trois axes clés, titrés « Mediterranean and folk music », « One for dance » 
et un 3ème consacré à la sauvegarde de la mémoire, à l’oralité et à l’inclusion d’autres 
disciplines artistiques. 
Son espace professionnel sert d’épicentre de réseautage important pour tout un 
écosystème.

Anna Vilanova

آنّا فيلانوفا
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PDG, fondateur et directeur général d’« Italian World Beat », Fabio Scopino a, à son 
actif, plus de 25 ans d’expérience dans le domaine du divertissement et de la promotion 
culturelle et musicale.
Il a occupé de nombreux postes en tant que directeur artistique, gestionnaire 
d’événements, manager d’artistes ou agent de réservation.
Actuellement, il développe un réseau de professionnels italiens viable qui rassemble 
des chargés de la promotion artistique et fondateurs de festivals, foires, agences, 
associations culturelles et promoteurs à l’échelle mondiale.
 L’«Italian World Beat » est un membre fondateur du « MusiConnect » et, depuis 2021, 
l’organisme organise « MusiConnect Italy », un festival de vitrines et de conférences, 
ouvert sur la musique du monde.

مؤسس ومدير عام » Italian World Beat«، في رصيده أكثر من 25 سنة خبرة في مجال الترفيه والتنمية الثقافية والموسيقية.
وتقــدّم »Italian World Beat« الفنانيــن الإيطالييــن وتدعمهــم وتســوّق لهــم وهــي عضــو مؤســس فــي »MusiConnect«، ومنــذ عــام 2021، 

تنظــم »MusiConnect Italy«، وهــو مهرجــان يــراوح بيــن العــروض والنــدوات وينفتــح علــى موســيقى العالــم.
وشغل فابيو سكوبينو عديد الخطط بصفته مديرا فنيا ومدير تظاهرات ومدير فنانين ووكيل حجوزات.

المهرجانــات  ومؤس�ســي  الفنيــة  بالدعايــة  مكلفيــن  تجمــع  الإيطالييــن  المحترفيــن   مــن   مســتدامة  شــبكة  تطويــر  علــى  حاليــا،   يعمــل،  وهــو 
عالمــي. نطــاق  علــى  الفنييــن  والــوكلاء  الثقافيــة  والجمعيــات  والــوكالات  والمعــارض 

فابيو سكوبينو

 Fabio Scopino

CEO, Founder, and General Manager of Italian World Beat, he has over 25 years of 
experience in entertainment and cultural promotion. He has held various roles including 
music club founder, art director, event manager, artist manager, and booking agent. 
Currently, he leads the development of a network of Italian professionals promoting 
artists, festivals, fairs, agencies, cultural associations, and promoters internationally. He 
actively participates in major global music fairs and exchanges. Italian World Beat is a 
founding member of «MusiConnect,» and since 2021, has organized MusiConnect Italy, 
a showcase and conference festival focused on the global music market.

Présentation des marchés musicaux en méditerranée

عرض أسواق الموسيقى في منطقة البحر الأبيض المتوسط
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Samer Jaradat  is a musician and entrepreneur specializing in cultural music management 
and global projects. With academic grounding in music and business, his passion drives 
him to explore universal musical concepts and diverse expressions. His international 
work includes projects like ‘Arabi Gharbi’ and ‘Music without Borders’.  
In 2010, he founded Jafra Productions, advancing the regional music industry and 
managing ‘Le Trio Joubran’. Known for his dedication to research and travel, Jaradat’s 
mission is to discover new meanings in music while uniting and celebrating its global 
diversity. His career reflects a deep commitment to cultural and musical exploration.

Samer Jaradat est un musicien et entrepreneur, spécialisé dans la gestion culturelle 
et musicale. Connaisseur et académicien en musique et en sciences des affaires, sa 
passion l’incite à expérimenter des concepts musicaux inédits.
 Son travail à l’international comprend des projets tels que « Arabi Gharbi » et « Music 
without Borders ».
En 2010, il fonde « Jafra Productions », qui a impacté l’industrie musicale régionale et 
a géré le « Trio Joubran », entre autres bands et artistes. Sa carrière témoigne d’un 
profond engagement dans le secteur musical à l’échelle locale et régionale.  

Samer Jaradat

ســامر جــرادات موســيقي ومســتثمر متخصــص فــي الإدارة الفنيــة والموســيقية، دفعــه شــغفه إلــى تجريــب مفاهيــم موســيقية جديــدة وزاده فــي 
ذلــك خبــرة ومعرفــة فــي الموســيقى وعلــوم الأعمــال.

ــم جــرادات عــزف الإيقــاع فــي معهــد إدوارد ســعيد كمــا اشــترك فــي برنامــج »موســيقى الشــعوب« للدراســة والبحــث وفــي رصيــده عــدّة 
ّ
وتعل

بــا حــدود«. مشــاريع موســيقية مهمّــة منهــا »عربــي غربــي«، و«موســيقى 
عام 2010، أسس  »جفراء بروداكشانز« ليكون أول منتج موسيقي في فلسطين وهو ما انعكس على الصناعة الموسيقية في المنطقة.

وقــد أدار ســامر جــرادات »ثلاثــي جبــران« وعديــد الفنانيــن والمجموعــات الموســيقية وتعكــس مســيرته التزامــا عميقــا بقطــاع الموســيقى علــى 
المســتويين المحلــي والإقليمــي.

سامر جرادات
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NEST is a 5-month program 
dedicated to empowering music 
creators from the MENA region. 
Offering personalized mentorship, 
production support, and networking 
opportunities, NEST helps artists and 
creators navigate the global music 
industry. Acting as a social hub, it 
connects performers with industry 
professionals and plays a vital role in 
exporting MENA music to the world. 
Through its three phases—Global 
Beats, SoundLab, and Sustainable 
Future—NEST provides essential 
knowledge, strategic support, 
and pathways for career growth, 
fostering a vibrant and connected 
music community.

NEST est un incubateur de musique 
doté d’un programme de 5 mois 
dédié à l’autonomisation de 
musiciens issus de la région MENA. 
Il offre un mentoring personnalisé, 
un soutien à la production et des 
opportunités de réseautage. 
NEST intègre les musiciens dans 
l’industrie mondiale de la musique et 
les lie aux professionnels en jouant 
un rôle essentiel dans l’exportation 
de la musique dans le monde.
À travers ses trois phases - Global 
Beats, SoundLab et Sustainable 
Future - NEST fournit des 
connaissances essentielles, des 
stratégies et des outils pour la 
promotion de la musique issue de la 
région MENA.
L’incubateur fournit des 
connaissances essentielles, un 
soutien stratégique et des voies 
de carrière, créant ainsi une 
communauté musicale dynamique 
et connectée.

 5 مدتــه  برنامــج  هــو  عُــش   - الموســيقى  حاضنــة  ناســت 
أشــهر يهــدف لتمكيــن فنانــي الموســيقى مــن منطقــة الشــرق 
الأوســط وشــمال أفريقيــا. يُقــدم عُــش الإرشــاد الشــخ�صي 
ويســاعد  والتشــبيك  التواصــل  وفــرص  الإنتــاج  ودعــم 
الفنانيــن والمبدعيــن فــي التنقــل فــي مجــال صناعــة الموســيقى 
مُركــزًا اجتماعيًــا، يربــط  العالمــي. وبصفتــه  علــى الصعيــد 
فــي هــذا المجــال ويلعــب دورًا  عُــش فنانــي الأداء بالمحترفيــن 
الأوســط  الشــرق  منطقــة  موســيقى  تصديــر  فــي  حيويًــا 
الثــاث:  مراحلــه  خــال  مــن  العالــم.  إلــى  إفريقيــا  وشــمال 
نبــض العالــم ومختبــر الصــوت ومســتقبل مســتدام  يوفــر 
الاســتراتيجي  والدعــم  الأساســية  المعرفــة  عُــش  برنامــج 
مجتمــع  إنشــاء  يعــزز  ممــا  الوظيفــي،  النمــو  ومســارات 

بالحيــاة.  ينبــض  متــآزر  موســيقي 

تقديم »ناست«
«NEST» PRESENTATION
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is the Executive Director of the Music In Africa Foundation (MIAF), a leading pan-African 
cultural organization he has headed since its founding in 2011. With over a decade of 
experience in the creative sector, Eddie has spearheaded numerous arts initiatives, 
including funding programs, artist mobility, business development, concerts, and 
research. An MBA graduate with a background in musicology, he previously worked as 
a senior project manager at the Goethe-Institut and head of content at Music Industry 
Online. Also a music producer, Eddie collaborates with renowned African artists under 
the production duo Epic Minds and speaks at global music platforms.

Eddie Hatitye est le directeur exécutif de la Fondation « Music In Africa » (MIAF), une 
organisation culturelle panafricaine qu’il dirige depuis sa création en 2011.
Sur plus d’une décennie de parcours accompli dans le secteur créatif, Eddie a été à la 
tête de nombreuses initiatives artistiques, en gérant l’aspect financier, en assurant la 
mobilité des artistes et en chapeautant le développement de projets artistiques.
Diplômé d’un MBA, avec une formation en musicologie, il a aussi travaillé en tant 
que chef de projet senior au Goethe-Institut. Également producteur de musique, 
Eddie Hatitye collabore avec des artistes africains de renom et prend la parole sur des 
plateformes musicales internationales.

Eddie Hatitye

إدّي هاتيتي
هو المدير التنفيذي للمنظمة الثقافية الافريقية  »Music In Africa« منذ إنشائها عام 2011.

علــى امتــداد أكثــر مــن عقــد مــن الخبــرة فــي القطــاع الإبداعــي، تــرأس إيــدّي العديــد مــن المبــادرات الفنيــة، مــع إدارة الجانــب المالــي، وضمــان تنقــل 
الفنانين والإشــراف على تطوير المشــاريع الفنية.

في حوزته ماجستير إدارة الأعمال وتكوين في علوم الموسيقى، عمل أيضا مدير مشروع في معهد جوته.
وهو أيضا منتج موسيقي، تعاون مع فنانين أفارقة مشهورين وفي رصيده عديد المشاركات في منصات موسيقية دولية.

Les marchés de musiques en Afrique

أسواق الموسيقى في إفريقيا 
Music markets in Africa
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Les marchés de musiques en Afrique

is a dedicated professional in the cultural and 
music industries, renowned for his expertise 
in event production, artistic management, 
and strategic planning. He has contributed 
significantly to initiatives promoting and 
structuring the music sector in Tunisia and 
internationally.  

With a strong academic background, Mohamed 
took the helm of Akacia Productions in 2010, 
playing a pivotal role in organizing concerts 
in Tunisia for acclaimed artists such as Anouar 
Brahem, Dhafer Youssef, Ibrahim Maalouf, Ben 
Harper, and Charlotte Cardin, among others.  

Since 2020, he has served as the executive 
producer of the Dougga International Festival. 
Mohamed actively participates in global programs 
like the British Council’s Global Music Leaders 
and has represented Tunisia at prestigious events 
such as WOMEX 2024 and Trans Musicales de 
Rennes.

Mohamed Ben Said est un professionnel engagé 
dans les industries culturelles et musicales, 
reconnu pour son expertise en production 
d’événements, gestion artistique et planification 
stratégique. Il a contribué à de nombreuses 
initiatives visant à valoriser et structurer le 
secteur musical en Tunisie et à l’international.
Mohamed dispose d’une solide formation 
académique. En 2010, il prend la direction 
d’Akacia Productions, où il a joué un rôle central 
dans l’organisation de concerts en Tunisie pour 
des artistes de renom tels que Anouar Brahem, 
Dhafer Youssef, Ibrahim Maalouf, Ben Harper, 
Charlotte Cardin, et bien d’autres.
Depuis 2020, ben Said est le producteur exécutif 
du Festival International de Dougga, participe 
activement à des programmes internationaux, 
tels que le Global Music Leaders du British 
Council, et a représenté la Tunisie dans des 
événements prestigieux comme le WOMEX 2024 
et « les Trans musicales de Rennes ».

Mohamed ben Said

ــة،  ــة متين ــس أكاديمي ــى أس ــرته ع ــز مس ــرف، ترتك ــيقي مح موس

وهــو يعمــل في مجــال الصناعــات الثقافيــة والموســيقية، وذو خــرة في 

ــط الاســراتيجي. ــة والتخطي ــم التظاهــرات والإدارة الفني تنظي

ــة  ــدف  إلى هيكل ــي ته ــادرات الت ــن المب ــد م ــاهم في العدي ــد س وق

ــي أو  ــتويين الوطن ــى المس ــه، ع ــزه وتثمين ــيقى وتعزي ــاع الموس قط

ــدولي. ال

ــب دورا  ــث لع ــاج، حي ــيا للإنت ــة أكاس ــولى إدارة شرك ــنة 2010، ت س

مفصليــا في تنظيــم حفــات موســيقية في تونــس لفنانــن مشــهورين 

عــى غــرار  أنــور براهــم، وظافــر يوســف، وإبراهيــم معلــوف، وبــن 

ــر، وشــارلوت كاردان، وغيرهــم... هارب

منــذ عــام 2020، يتــولّ خطــة المنتــج التنفيــذي لمهرجــان دقــة 

ــل  ــة، مث ــج الدولي ــد البرام ــتمرار  في عدي ــو يشــارك باس ــدولي، وه ال

ــا  ــاني ك ــافي البريط ــز الثق ــع للمرك »Global Music Leaders« التاب

.»WOMEX 2024 «   مثــل تونــس في تظاهــرات عريقــة عــى غــرار

محمد بن سعيد

أسواق الموسيقى في إفريقيا 
Music markets in Africa
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ــة  ــات الثقافي ــد للمهرجان ــادة تموقعــه كنمــوذج رائ ــة في مســار تحــوّل اســراتيجي بهــدف إع ــدولي بدڨ ــذ ســنة 2021، انخــرط المهرجــان ال من

المســتدامة. مــن خــال تثمــن الــراث التاريخــي للمنطقــة وإدمــاج مختلــف الأطــراف المحليــة في نهــج شــامل ومندمــج، نجــح المهرجــان في إعــادة   

دوره ليتجــاوز الطابــع الاحتفــالي التقليــدي.

بفضــل إدارة محكمــة وشراكات اســراتيجية، أثبــت المهرجــان قدرتــه عــى تحقيــق تأثــر مســتدام عــى المســتويين الاجتماعــي والاقتصــادي، إلى 

جانــب إشــعاعه الثقــافي المميــز.

في هــذه المداخلــة، سنســتعرض أبــرز نتائــج هــذا المــروع الرائــد، التحديــات التــي واجهناهــا، والحلــول الاســراتيجية التــي اعتمدناهــا لترســيخ 

المهرجــان ضمــن منظومــة ثقافيــة مبتكــرة ومســتدامة. الهــدف مــن ذلــك هــو تحفيــز مبــادرات جديــدة تســاهم في هيكلــة المشــاريع الثقافيــة 

المســتدامة في تونــس وخارجهــا.

مهرجان دقة الدولي: 
رؤية استراتيجية للابتكار الثقافي المستدام

Les marchés de musiques en Afrique
Music markets in Africa

أسواق الموسيقى في إفريقيا 
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Festival International de Dougga : Une Vision 
Stratégique pour l’Innovation Culturelle Durable
Depuis 2021, le Festival International de Dougga 
a initié un processus de reconfiguration 
stratégique, visant à se positionner en tant que 
référence internationale dans le domaine des 
festivals culturels durables. Cette transformation 
repose sur une valorisation stratégique du 
patrimoine historique exceptionnel du site 
de Dougga et une intégration systémique des 
acteurs locaux au sein d’une approche inclusive 
et multidimensionnelle, visant à dépasser le 
paradigme traditionnel des manifestations 
culturelles événementielles.
En s’appuyant sur une gouvernance agile et 
une ingénierie partenariale sophistiquée, le 
festival a démontré une capacité unique à 
générer des externalités positives sur les plans 
socio-économique et culturel, en renforçant sa 
portée stratégique sur les scènes nationale et 
internationale.
Cette intervention analysera les retombées 
structurantes de ce projet pionnier, les obstacles 
systémiques auxquels nous avons été confrontés, 
et les leviers stratégiques déployés pour ancrer 
durablement le festival au cœur d’un écosystème 
culturel innovant, résilient et inclusif. L’objectif 
est de favoriser l’émergence de modèles 
opérationnels structurants capables d’inspirer et 
de catalyser de nouvelles dynamiques culturelles 
pérennes en Tunisie et dans d’autres contextes 
similaires.

International Festival of Dougga: A Strategic 
Vision for Sustainable Cultural Innovation
Since 2021, the International Festival of Dougga 
has undertaken a strategic realignment process 
to establish itself as a global benchmark for 
sustainable cultural festivals. This transformation 
hinges on the strategic valorization of Dougga’s 
exceptional historical heritage and the systemic 
integration of local stakeholders through an 
inclusive and multidimensional approach that 
transcends the conventional event-driven 
cultural paradigm.
By leveraging adaptive governance frameworks 
and a sophisticated partnership ecosystem, the 
festival has demonstrated its capacity to generate 
significant socio-economic externalities while 
reinforcing its strategic positioning within both 
national and international cultural landscapes.
This presentation will delve into the 
transformative outcomes of this pioneering 
initiative, the systemic challenges encountered, 
and the strategic levers deployed to embed 
the festival within an innovative, resilient, and 
inclusive cultural ecosystem. The ultimate goal is 
to inspire the emergence of structural operational 
models that catalyze and sustain new cultural 
paradigms in Tunisia and comparable contexts 
worldwide.

International Festival of Dougga: 
A Strategic Vision for Sustainable 
Cultural Innovation

Festival International de Dougga: 
Une Vision Stratégique pour 
l’Innovation Culturelle Durable
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Music Artist Management

Lara Khoury

لارا خوري 

إدارة الفنان الموسيقي

لارا خــوري هــي المؤســس الشــريك  لشــركة »Quartertone« للخدمــات الموســيقية الكائنــة فــي بيــروت، وهــي مخصصــة للنمــو الوظيفــي طويــل 
الأمــد للفنانيــن المســتقلين.

وتوفــر »Quartertone« مجموعــة مــن الخدمــات علــى غــرار  إدارة الفنانيــن وكتابــة الأغانــي والإنتــاج والتوزيــع وترخيــص المزامنــة) الإذن 
باســتخدام مقطوعــة موســيقية مــع الوســائط المرئيــة( والنشــر والدعايــة والتســويق الرقمــي.

وتلتــزم لارا خــوري بدعــم الفنانيــن وإثــراء صناعــة الموســيقى فــي منطقــة الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا وتســهّل ولــوج الشــركات والفنانيــن 
.»Music Norway« الدولييــن إلــى الســوق الإقليميــة، كمــا تعمــل مستشــارة لبرنامــج الإرشــاد والتوجيــه فــي برنامــج

Lara Khoury is the co-founder of Quartertone, a music services company based in Beirut, 
dedicated to long-term career growth for independent artists. Quartertone provides 
a range of services from Artist Management, Songwriting & Production, Distribution, 
Sync Licensing, Publishing and Live Booking Representation to Press, Promo and Digital 
Marketing.
Lara’s passion for advancing artist careers and nurturing the growth of the region’s 
music industry is deeply rooted in her experience within both the underground scene 
and MENA majors. Lara also facilitates international companies and artists seeking 
to enter the regional market and is a consultant to Music Norway’s mentorship and 
advisory program.

Lara Khoury est la co-fondatrice de « Quartertone », une entreprise de services basée 
à Beyrouth, dédiée à l’accompagnement des artistes indépendants. « Quartertone 
» propose une gamme de services allant du management d’artistes, à l’écriture et la 
production musicale, en passant par la distribution, l’octroie de licences, l’édition, 
jusqu’à l’organisation événementielle, la promotion et la communication. 
 Lara Khoury se consacre à l’appui des artistes et à enrichir l’industrie musicale dans la 
région MENA. Elle est facilitatrice et gère des programmes de Montoring fructueux ,et 
travaille en tant que consultante de programmes de mentorat auprès de «music norway»



100

Digital solutions for artists

Head of Artist Services for the MENA/SWANA region at Believe, drives digital music 
distribution and innovative marketing tailored to regional needs. She has elevated 
independent artists and globalized Arabic music through initiatives like Nancy Ajram’s 
«Hope Without Borders» livestream with YouTube and Spotify’s first Arabic album 
feature in Times Square. Recognized in Billboard Arabia’s «40 under 40,» Celine has 
worked with icons like Kadim Al Sahir and Tamer Hosny while championing local genres 
like Maghreb Hip Hop, Algerian Zen9aoui, and Egyptian Mahraganat. Her efforts have 
propelled regional trends, such as Kouz1’s Love on TikTok, to global success.

Elle gère des artistes de la région MENA chez « Believe ». Elle est spécialiste dans 
la distribution de musique et dans le marketing musical et a propulsé des artistes 
indépendants. 
Cette professionnelle de la musique a valorisé davantage le répertoire arabe à 
l’international. A travers le livestream « Hope Without Borders », diffusé via YouTube et 
Spotify, Céline Hitti a fédéré une audience importante de par le monde. Elle a également 
travaillé en étroite collaboration avec Nancy Ajram, Kadhem El Saher et Tamer Hosny, 
tout en prônant une musique plus urbaine et locale comme le hip-hop maghrébin ou 
le « Zenqaoui algérien ». 

Celine Hitti

.»Believe« تدير سيلين حتّي فنانين من منطقة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا )مينا(  في
وهــي متخصصــة فــي التوزيــع والتســويق الموســيقيين كمــا ســاهمت فــي دعــم ودفــع فنانيــن مســتقلين وتعزيــز الموســيقى العربيــة علــى المســتوى 

الدولــي.
ومن خلال البث المباشر » أمل بلا حدود« على منصتي يوتيوب وسبوتيفاي تمكنت من حشد جمهور مهم في جميع أنحاء العالم.

وتعاونــت ســيلين حتّــي حصريــا مــع نان�ســي عجــرم، وكاظــم الســاهر، وتامــر حســني، ودافعــت  علــى الموســيقى الحضريــة والمحليــة مثــل الهيــب 
هــوب المغاربــي و«الزينقــاوي الجزائــري.«

حلول رقمية لدعم الفنانين 

سيلين حتّي
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المولــود في نابــولي في 14 أبريــل 1990، هــو موســيقي عصامــي متخصــص في الموســيقى العرقيــة. أتقــن مهاراتــه في العــزف عــى الأكورديــون 

والغنــاء تحــت إشراف أســاتذة مشــهورين. في عــام 2009، أســس فرقــة »أرس نوفــا نابــولي«   Ars Nova Napoli التــي تمــزج بــن الموســيقى 

الشــعبية لجنــوب إيطاليــا والتأثــرات العالميــة، مــا قــاده إلى تقديــم عــروض في الصــن وكوريــا والهنــد وكوبــا والبرازيــل والعــراق وأوروبــا. 

 VISA تعــاون ســكويانتي مــع فنانــن مثــل دانييــي ســيبي، داميــان رايــس، وفرقــة تريــو مانــدلي. كــا شــارك في مهرجانــات مرموقــة مثــل

for Music  )المغــرب(، Seoul Music Week  )كوريــا(، وRajasthan Folks )الهنــد(، مــا عــزز مكانتــه في مشــهد الموســيقى العالميــة.

Marcello Squillante, born in Naples on April 14, 1990, is a self-taught musician specializing in ethnic 
music. He honed his skills in accordion and singing under renowned masters. In 2009, he founded 
Ars Nova Napoli, blending Southern Italian popular music with global influences, leading to 
performances across China, Korea, India, Cuba, Brazil, Iraq, and Europe. Squillante has collaborated 
with artists like Daniele Sepe, Damien Rice, and Trio Mandili. He has featured in prestigious festivals 
such as VISA for Music (Morocco), Seoul Music Week (Korea), and Rajasthan Folks (India), solidifying 
his place in the World Music scene.

Né à Naples le 14 avril 1990, est un musicien autodidacte spécialisé dans la musique ethnique. Il a 
perfectionné ses compétences en accordéon et en chant sous la direction de maîtres renommés. En 
2009, il a fondé « Ars Nova Napoli », un groupe mêlant la musique populaire du sud de l’Italie à des 
influences du monde entier, ce qui l’a conduit à se produire en Chine, en Corée, en Inde, à Cuba, au 
Brésil, en Irak et en Europe. Squillante a collaboré avec des artistes tels que Daniele Sepe, Damien 
Rice et Trio Mandili. Il a participé à des festivals prestigieux comme VISA for Music (Maroc), Seoul 
Music Week (Corée) et Rajasthan Folks (Inde), consolidant ainsi sa place sur la scène des musiques 
du monde.

  الموسيقى النابولية

مارشالو سكويانتي

Musique Napolitaine / Neapolitan music

Marcello Squillante
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الإدارة الثقافية الفنية والتنوع الجندري 

فيمينا +
فيمينــا + برنامــج رائــد لتمكــن المواهــب النســائية في الصناعــات الإبداعيــة والثقافيــة، مــن خــال توفــر منصــة للتعلـّـم والتبــادل ترتكــز 

عــى  التعبــرات الرقميــة والفنيــة.

وتركّــز هــذه المبــادرة، بشــكل مخصــوص، عــى تعزيــز الموســيقى الإلكترونيــة والحضريــة  المعــاصرة النســائية وتطبيقاتهــا المبتكــرة عــى 

غــرار البودكاســت المصــوّر.

وهذه الصيغ المستحدثة توفر للشباب فرص عمل ووسائل تعبير ناجعة تجد معها الأصوات المهمشة صدى في الفضاء العام.

وتبرز شبكة فيمينا + كحركة شاملة تعمل على تعزيز التنوع الثقافي والمساواة بين الجنسين في الاقتصاد الرقمي والإبداعي.

ورشات فيمينا +

تقترح شبكة فيمينا + سلسلة من الورشات والتدريبات في الإدارة الثقافية، ترتكز على ثلاثة محاور رئيسية:

دمــج التنــوع والمســاواة بــن الجنســن في الإدارة الثقافيــة، تعبئــة المــوارد مــن أجــل دعــم المشــاريع الشــاملة والمســتدامة، توســيع نطــاق 

التمثيــل العالمــي للمواهــب النســائية في الموســيقات الراهنــة والفنــون الرقميــة.

ومــن خــال  الجمــع بــن الفــن والتنــوع والإدمــاج تطــرح فيمينــا + رؤيــة طموحــة تســعى لتغيــر دور النســاء في الصناعــات الإبداعيــة 

والثقافيــة.

ــات  ــز عــى إدمــاج التنــوع الجنــدري، ودعــم المقارب ــة مــع التركي ــة والفني ــز قــدرات الإدارة الثقافي ــا + في تعزي وتكمــن أهــداف فيمين

الشــاملة  وتطويــر مهــارات تعبئــة المــوارد، بمــا في ذلــك التمويــل والشراكــة الاســراتيجية وتطويــر الشــبكات مــن أجــل دعــم المشــاريع 

الفنيــة المتنوعــة.

ــق  ــز حضورهــا وخل ــة يســتند أيضــا إلى تعزي ــا  في الموســيقات الراهن ــة المواهــب النســائية عالمي وتســهيل مســار توســيع نطــاق تمثيلي

ــة. ــرص في الأركاح العالمي ف

Management culturel artistique et diversité des genres
Artistic cultural management and gender diversity



103

FEMENA+ est un programme novateur dédié 
à l’autonomisation des talents féminins dans 
les industries créatives et culturelles, en leur 
proposant une plateforme d’apprentissage et 
d’échange autour des expressions numériques et 
artistiques. L’initiative valorise particulièrement la 
musique électronique et urbaine contemporaine 
féminine, ainsi que ses applications innovantes, 
comme la production de podcasts filmés. 
Ces formats offrent non seulement des 
opportunités professionnelles aux jeunes, mais 
également des moyens d’expression efficaces 
permettant à des voix souvent marginalisées de 
trouver un écho dans l’espace public.
Le réseau FEMENA+ se positionne comme un 
mouvement inclusif, œuvrant pour la promotion 
de la diversité culturelle et de l’égalité des genres 
dans l’économie numérique et créative. 

Les ateliers FEMENA+

FEMENA+ propose une série d’ateliers et de 
formations en management culturel, articulés 
autour de trois axes principaux : L’intégration 
de la diversité et de l’égalité des genres dans la 
gestion culturelle, la mobilisation des ressources 
pour soutenir des projets inclusifs et durables et 
l’internationalisation des talents féminins dans 
les musiques actuelles et les arts numériques. 
En combinant l’art, la diversité et l’inclusion, 
FEMENA+ propose une vision ambitieuse et 
transformatrice du rôle des femmes dans les 
industries créatives et culturelles.
 

FEMENA+ is an innovative program dedicated 
to empowering female talent in the creative 
and cultural industries. It provides a platform 
for learning and exchange, focusing on digital 
and artistic expression. The initiative highlights 
contemporary female electronic and urban music 
while exploring innovative applications such as 
producing filmed podcasts.  

These formats not only create professional 
opportunities for young women but also 
provide powerful means of expression, allowing 
marginalized voices to resonate in the public 
sphere. FEMENA+ positions itself as an inclusive 
movement, advocating for cultural diversity and 
gender equality within the digital and creative 
economy.  

FEMENA+ Workshops  

FEMENA+ offers a series of workshops and training 
sessions in cultural management, structured 
around three core themes: integrating diversity 
and gender equality into cultural management, 
mobilizing resources to support inclusive and 
sustainable projects, and internationalizing 
female talent in contemporary music and digital 
arts.  
By combining art, diversity, and inclusion, 
FEMENA+ presents an ambitious and 
transformative vision of women’s roles in the 
creative and cultural industries.  

FEMENA+  
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آلة »التراس فلامنكو«... الصلة مع  الأندلس
Très Flamenco – Andalusia Connection

بعــد 25 عامــا مــن البحــث الاثنوغرافــي بخصــوص  الفلامنكــو، يقــدم الباحــث راؤول رودريغيــز نــدوة  حــول هــذا الفــن، مــع وصلــه 
بالموســيقى الإفريقيــة الأندلســية فــي الكراييــب.

وليلقــي الضــوء علــى مســاره الإبداعــي، يركــز علــى آلــة موســيقية جديــدة ابتكرهــا »التــراس فلامنكــو« »Très Flamenco«، مــع تقديــم 
بعــض التوضيحــات، وتبقــى الاثنوغرافيــا مركــز العــرض علــى اعتبــار أنهــا تركــز علــى مســارات التبــادل الثقافــي.

التقاليــد  حــول  الحــوار  تثميــن  مــع  بحثــه ومداخلاتــه  مــن خــال  الجديــدة  النظــر  الاحتمــالات ووجهــات  أبــواب  ويشــرع رودريغــوز 
والمعنــى. والصــوت  والمخيــال  والمعــارف  والإبداعــات 

راؤول رودريغيــز هــو موســيقي ومتخصــص فــي الأنثروبولوجيــا ومنتــج وملحــن وعــازف جيتــار ومبتكــر آلــة موســيقية تســمى »التــراس 
فلامنكــو«.

منــذ عــام 1992، تعــاون مــع فنانيــن علــى كيكــو فينينــو ومارتيريــو )والدتــه( وخافييــر رويبــال وخــوان بيــرو )ســانتياغو أوســيرون( كمــا 
.»Son de la Frontera« و »Carsoscura« خلــق مشــاريعه الخاصــة مثــل

منــذ عــام 2014، يعمــل علــى بحــث موســيقي بعنــوان » AntropoMúsica Creativa de los Cantes de Ida y Vuelta« وهــو يعنــى 
بمجموعــة مــن أســاليب الفلامينكــو المتأتيــة مــن الموســيقى الشــعبية الإســبانية الأمريكيــة.

والمؤتمــرات  الموســيقية  الحفــات  فــي  تقديمهمــا  يتــم   »La Raíz Eléctrica»و  »Razón de Son« ألبوميــن  كتابييــن/  أصــدر  كمــا 
الدوليــة. واللقــاءات 
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Raúl Rodriguez offers a musical conference 
based on his 25 years of ethnographic research 
on Flamenco as a social and cultural expression, 
exploring its connection with Afro-Andalusian 
Caribbean music. To explain part of this 
ethnographic research process, he also presents 
a new instrument of his own creation, the «Tres 
Flamenco,» performing some of his compositions 
live. The conference takes an ethnographic 
journey through our culture and social 
relationships, emphasizing ethnography as a 
methodology for understanding social processes 
of exchange. Rodriguez opens new research and 
community intervention possibilities through 
the dialogue between tradition and creation, 
knowledge and imagination, reason and sound.

RAÚL RODRÍGUEZ Musician and Cultural 
Anthropologist. Producer, Composer, Guitarist, 
and creator of «Tres Flamenco.»
Since 1992, he has worked as a session musician 
with Kiko Veneno, Martirio (his mother), Javier 
Ruibal, and Juan Perro (Santiago Auserón), as 
well as forming his own projects like Carsoscura 
(1992-95) and Son de la Frontera (2003-2008).
Since 2014, he has developed his own line of 
work, «AntropoMúsica Creativa de los Cantes 
de Ida y Vuelta,» with two solo album-books: 
‘Razón de Son’ and ‘La Raíz Eléctrica’ (FOL, 
Música/Altafonte, 2014 and 2017), presented 
through concerts, conferences, and intercultural 
meetings worldwide.

Après 25 ans de recherche ethnographique sur 
le flamenco, le chercheur Raùl RODRÍGUEZ 
présente une conférence autour de cet art, 
tout en traçant des liens avec la musique afro-
andalouse des Caraïbes.
Afin de mettre en relief son processus créatif, il 
se focalise sur un nouvel instrument musical qu’il 
crée : « The Tres Flamenco », tout en présentant 
quelques démos.  
L’ethnographie reste au centre de la présentation 
car elle met l’accent sur les processus d’échange 
entre différentes cultures. RODRÍGUEZ ouvre les 
champs du possible à travers sa recherche et ses 
interventions en valorisant le dialogue autour 
des traditions et créations, connaissances et 
imaginaire, son et sens.

Raùl RODRÍGUEZ est musicien et anthropologue, 
producteur, compositeur, guitariste et créateur 
d’un instrument de musique le « Tres Flamenco ».
Depuis 1992, il collabore sur des sessions de 
musique avec des artistes tels que Kiko Veneno, 
Martirio (sa mère) ou encore, Javier Ruibal et 
Juan Perro (Santiago Auserón). Par ailleurs, il ne 
manque pas de créer ses propres projets comme 
« Carsoscura » (1992-1995) et « Son de la Frontera 
» (2003-2008).
Depuis 2014, il développe un travail de recherche 
musicale titré « AntropoMúsica Creativa de los 
Cantes de Ida y Vuelta » et a fait paraitre deux 
livres-albums : « Razón de Son » et “La Raíz 
Eléctrica”. Souvent, ils ont été présentés lors 
de concerts, de conférences et de rencontres 
internationales.
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International Delagates

les délégués  internationaux
الموفدون الدوليون
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Afif Riahi is the founder of the «Echos Electrik» association (established in 2007) and a recognized 
professional in the music industry. He specializes in multidisciplinary artistic and cultural projects, 
focusing on promoting digital culture across the southern Mediterranean.  
Riahi spearheaded key initiatives like E-FEST, the first festival in the Arab world dedicated to digital 
culture and electronic music. He has expanded into training, production, and the dissemination of 
sound art. His traveling project, «No Logo,» decentralizes expertise from Tunis, reaching 15 cities 
across Tunisia, Morocco, and Algeria with an inclusive approach.  
In 2025, Riahi will launch the innovative E-FEST Camp in Tataouine’s Ksour region, blending digital 
media with performing arts while emphasizing ecological sustainability.

Est le fondateur de l’association « Echos Electrik » depuis 2007 et professionnel reconnu dans le 
secteur musical. Il développe des projets artistiques et culturels pluridisciplinaires et veille à diffuser 
la culture numérique dans le sud de la Méditerranée. 
Afif Riahi développe d’importantes initiatives artistiques et culturelles, comme le projet E- FEST, 
premier festival dédié à la culture du numérique et à la musique électronique dans le monde arabe. 
Ensuite, il se tourne vers la formation, la diffusion, la création et la production d’œuvres sonores.  
Son projet itinérant « No Logo » décentralise de la capitale Tunis tout un savoir distinct avec une 
approche inclusive, puisqu’il parcourt avec, 15 villes en Tunisie, au Maroc et en Algérie. 
Afif Riahi s’apprête à lancer le E-FEST Camp, qui verra le jour en 2025 dans la région des Ksour à 
Tataouine : Un projet innovant puisqu’il inclut le numérique aux arts de la scène, avec un engagement 
écologique. 

AFIF RIAHI 

مؤســس جمعيــة »ايكــو الكتريــك« منــذ ســنة 2007 وهــو محــرف معــروف بنشــاطه في الحقــل الثقــافي والمجــال الموســيقي. وهــو يعمــل عــى 

تطويــر  مشــاريع فنيــة وثقافيــة متعــددة التخصصــات وعــى دمقرطــة الثقافــة ونــر الثقافــة الرقميــة في جنــوب البحــر الأبيــض المتوســط.

كــا يعكــف عــى تطويــر مبــادرات فنيــة وثقافيــة مهمــة، مثــل مــروع إي-فاســت، أول مهرجــان خــاص بالثقافــة الرقميــة والموســيقى الإلكترونية 

في العــالم العــربي يركــز عــى التدريــب والتكويــن، ونــر وصناعــة وإنتــاج الموســيقى. وأمــا  مشروعــه المتجــوّل »No Logo« )لا شــعار( فيتميــز 

بمركزيتــه ومقاربتــه الشــاملة  وتجــذره في الفضــاء العــام وقــد جــاب منــذ بعثــه خمســة مــدن في تونــس والمغــرب والجزائــر.

وهــو يســتعد لإطــاق مــروع اي-فاســت كامــب )E-FEST Camp( في أفريــل  2025 بمنطقــة القصــور بتطاويــن وهــو مــروع مبتكــر يجمــع 

بــن الرقمــي والفنــون الركحيــة مــع الالتــزام البيئــي.

عفيف الرياحي
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Amani Semaan est cofondatrice et directrice de «Beirut and Beyond», une organisation libanaise qui 
promeut et développe la musique indépendante de la SWANA à travers un large réseau international, 
mais aussi en organisant des festivals, via l’élaboration de projets musicaux et la participation à des 
tournées musicales européennes. 
En plus de son travail dans le secteur musical, Amani Semaan a été productrice et directrice de 
casting pour des émissions télévisées telles que « The Voice of Arabia ». Actuellement basée à Paris, 
elle a travaillé comme manager d’artistes, entre autres, avec Bachar Mar-Khalife et est actuellement 
consultante indépendante et cheffe de projet culturel à AlUla, en Arabie Saoudite.

Amani Semaan is the co-founder and director of Beirut and Beyond, a Lebanese organization that 
promotes and develops independent music from the SWANA through an international showcase 
festival, professional programs and European tours. Besides her work in music, Amani was a line 
producer and casting director for international non-scripted TV shows such as The Voice of Arabia. 
Currently based in Paris, she has worked as artist manager with Bachar Mar-Khalife and is currently an 
independent consultant and project manager for the Culture Sector in AlUla, Saudi Arabia.

Amani Semaan - Beyrouth and Beyond 

ــرق  ــة ال ــروّج للموســيقى المســتقلة في منطق ــة ت ــة لبناني ــا”، وهــي منظم ــا وراءه ــروت وم ــة “ب ــرة منظم هــي المؤسِســة المشــاركة ومدي

ــة. ــة، وجــولات أوروبي ــج مهني ــروض، وبرام ــن خــال مهرجــان ع ــا م الأوســط وشــال إفريقي

إلى جانب عملها في مجال الموسيقى، كانت منتجة تنفيذية ومديرة اختيار ممثلين لبرامج دولية مثل “ذا فويس أرابيا”.

تقيــم أمــاني ســمعان، حاليــاً، في باريــس، وقــد عملــت كمديــرة فنيــة مــع بشــار مرخليفــة وهــي الآن مستشــارة مســتقلة ومديــرة مشــاريع في 

القطــاع الثقــافي في العــا بالمملكــة العربيــة الســعودية.

أماني سمعان )بيروت وما وراءها(
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Yara Mrad - Beyrouth and Beyond

نضمت يارا مراد إلى فريق عمل » بيروت وما وراءها » في نوفمبر 2020 عندما اكتشفتها مديرة المنظمة أماني سمعان في »أنغامي«.

يــارا مــراد متخرجــة مــن جامعــة جولــد ســميثس بلنــدن وبالإضافــة إلى شــغفها بالموســيقى، عملــت  كمديــرة محتــوى ومســؤولة عــى مواقــع 

التواصــل

»Project Revolver« الاجتماعي في

.»BBX« و »Friday Night» Live وكانت مستشارة لمشاريع

وفي الآونة الأخيرة، شغلت خطة مديرة مشروع في قمة عالمية حول مستقبل الثقافة في العلا)المملكة العربية السعودية(.

يارا مراد - بيروت وما وراءها

Yara Mrad a rejoint l’équipe de « Beyrouth and Beyond » en novembre 2020 lorsque Amani Semaan l’a 
repéré à « Anghami ».
Outre sa passion pour la musique, Yara était responsable de contenu, «Community Manager» chez 
«Project Revolver» et a été consultante pour les projets «Friday Night Live» et «BBX». Plus récemment, 
elle a travaillé en tant que cheffe de projets dans un sommet mondial sur le devenir de la culture à 
AlUla. Elle est diplômée de l’université Goldsmiths en Angleterre. 

Yara joined the B&B team in November 2020 when Amani snatched her away from Anghami where Yara 
was working as a Conceptual Writer. Besides her personal love for local music, Yara was a Writer and 
Content & Community Manager at Project Revolver; has consulted on Factory People’s Friday Night Live 
and BBX; and has more recently worked as a Project Manager on the AlUla Future Culture Summit. On 
the academic side of things, She has an MA in Critical and Creative Analysis from Goldsmiths, University 
of London; her dissertation was a social study of the music scene in Lebanon.
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JARMILA VLČKOVÁ

تعمل يارميلا فولشكوفا في الترويج لتظاهرات موسيقى العالم والموسيقى العرقية منذ سنة 2009.

 أسست »مهرجان الإيقاعات« عام 2011، وأطلقت منصة الموسيقى العالمية من سلوفاكيا )WOMUSK( في عام 2014.

وتهدف هذه المنصة إلى دعم الفنانين السلوفاكيين ودمجهم بشكل أفضل في المشهد الأوروبي.

منــذ عــام 2016، شــغلت يارميــا منصــب المديــر الفنــي لمهرجــان موســيقى العــالم في براتيســافا والــذي يســعى  إلى إبــراز الأصــوات التقليديــة 

التــي تــم تحديثهــا، وتقريبهــا مــن “موســيقى العــالم«

يارميلا فولشكوفا

Ouevrant dans la promotion d’événements de musique du monde et ethnique depuis 2009, Jarmila 
Vlčková a fondé « le Festival de Percussion » en 2011 et a lancé la plateforme WORLD MUSIC FROM 
SLOVAKIA (WOMUSK) en 2014. Cette plateforme vise à soutenir les artistes slovaques et à mieux les 
intégrer dans la scène européenne.
Depuis 2016, Jarmila occupe le poste de « Directrice Artistique du Festival de Musique du Monde » à 
Bratislava. Le festival cherche à mettre en valeur des sons traditionnels modernisés, en les rapprochant 
d’une « musique du monde ».

A promoter of ethnic and world music events since 2009, Jarmila founded the Percussion Festival in 2011 
and launched the *WORLD MUSIC FROM SLOVAKIA* (WOMUSK) platform in 2014. The platform aims 
to support Slovak world music artists and integrate Slovak music into the European scene.  
Since 2016, Jarmila has served as the Artistic Director of the World Music Festival in Bratislava. The 
festival seeks to showcase global culture, 	 ranging from traditional to modern sounds, with a focus 
on world music, jazz, and innovative crossovers.
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Martyna van Nieuwland

مارتينا فان نيولاند مستشارة وباحثة كانت

مســؤولة عــن البرمجــة في المعهــد الثقــافي لمدينــة كاتوفيتــي مــن عــام 2013 إلى عــام 2022، وأشرفــت عــى »مهرجــان كاتوفيتــي لفــن الجــاز« 

.« les Jardins des Sons »و

ومن ثم تفرغت لمشاريع مجتمعية ومتعددة التخصصات، مثل مشروع »مدينة الموسيقى الإبداعية في كاتوفيتشي«.

وهــي عضــو ســابق في مجلــس إدارة »شــبكة الجــاز الأوروبيــة« )2021-2018(، وكانــت أيضــا المديــرة الفنيــة لـــ »Music Meeting Festival« في 

الفــرة الممتــدة مــن 2022 إلى 2024.

وتقدم مارتينا فان نيولاند استشارات لعديد مشاريع مثل »MOST« و«UPBEAT« وتدعم المواهب الشابة الصاعدة.

Musique et Commu� »وق�ـد ش�ـاركت في عضوي�ـة العدي�ـد م�ـن لج�ـان التحكي�ـم في مهرجان�ـات مختلف�ـة، كام ح�ـازت علـى جوائ�ـز مث�ـل  جائ�ـزتي» 

nauté« ســنة 2022، و » Futur Festival« ســنة 2024.

Consultante et chercheuse, Martyna van Nieuwland a été responsable de la programmation à l’Institut 
Culturel de la Ville de Katowice de 2013 à 2022, et a supervisé le « Katowice JazzArt Festival » et « les 
Jardins des Sons ». Elle se consacre ensuite, à des projets interdisciplinaires et communautaires, comme 
celui de la « Ville Créative de Musique de Katowice ».
Ancienne membre du conseil d’administration du « Europe Jazz Network » (2018–2021), elle a également 
été Directrice Artistique du « Music Meeting Festival » (2022–2024). Elle fait du consulting pour des 
projets comme MOST et UPBEAT et accompagne de jeunes talents émergents.
Membre de plusieurs jurys dans des festivals, elle a remporté le Prix « Musique et Communauté en 2022 
» ainsi que le Prix « Futur Festival » en 2024.

Curator, consultant, and researcher, she was head of programming at the Katowice City of Gardens 
Cultural Institution (2013–2022), overseeing the Katowice JazzArt Festival and Gardens of Sounds. She 
specializes in interdisciplinary and community projects, including Katowice’s UNESCO Creative City of 
Music program.  
A former Europe Jazz Network board member (2018–2021), she also served as Artistic Director of the 
Music Meeting Festival (2022–2024). She consults for Creative Europe projects like MOST and UPBEAT 
and mentors young talents.  
A juror for global music showcases, she won the 2022 Music and Community Award and the 2024 Future 
Festival Award.

مارتينا فان نيولاند
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Soleil Gharbieh

انضمــت إلى فريــق »آفــاق« بصفتهــا مديــرة للمِنَــح عــام 2017 حيــث تديــر  برنامجــي آفــاق للأفــام الوثائقيــة والســينما، وبرنامــج الموســيقى 

منــذ ذلــك الحــن.

قبــل انضمامهــا إلى فريــق آفــاق ومــن 2014 إلى 2016، عاشــت في العاصمــة المصريــة  القاهــرة، لمــدة ثــاث ســنوات، حيــث استكشــفت المشــهد 

.»Cairo Jazz Club« الموســيقي المحــي المســتقل وشــاركت فيــه مــن خــال عملهــا مــع

مــن عــام 2008 حتــى عــام 2014، عملــت مديــرة كتالــوج وشراء في »CIEL« لتوزيــع الكتــب وركــزت خــال هــذه الفــرة عــى الترويــج لــأدب في 

لبنــان وفي معــارض الكتــاب عــى المســتويين الإقليمــي والــدولي.

ــا  ــة وخارجه ــج في المنطق ــات التروي ــام ومنتدي ــل الأف ــن تموي ــددة  ع ــاش متع ــات نق ــاق«، شــاركت ســولاي في حلق ــا في »آف ــن خــال مهمته م

ــة. ــون والثقاف ــالات الفن ــة في مج ــاريع الإبداعي ــا للمش ــا ودعمه ــت خبرته وقدّم

Soleil joined AFAC as Grants Manager in 2017. Since then, she has managed both AFAC film programs, 
Documentary and Cinema as well as the Music Program. From 2014 to 2016, she lived in Cairo, immersing 
herself in the independent music scene and working with Cairo Jazz Club Agency. Prior to that, she 
worked at CIEL (2008–2014) as Catalog Manager and Book Buyer, promoting literature in Lebanon and at 
international book fairs. Through her role at AFAC, Soleil has participated in various film funding panels 
and pitching forums regionally and internationally, contributing her expertise to support creative 
projects across the arts and culture sectors.

Soleil Gharbieh a rejoint l’AFAC en tant que « Responsable des Subventions » en 2017. Depuis, elle a 
géré plusieurs programmes, spécialisés dans le cinéma, la musique et les documentaires.
 De 2014 à 2016, elle a vécu au Caire, et a découvert la scène musicale indépendante en travaillant avec 
l’agence « Cairo Jazz Club ». Elle a travaillé aussi chez CIEL de 2008 à 2014 » et a promeut la littérature au 
Liban, lors de foires internationales du livre. 
Grâce à sa mission dans l’AFAC, Soleil Gharbieh a participé à divers panels autour des financements de 
films et forums de Pitchs à l’échelle régionale et internationale, apportant son expertise et son soutien 
à des projets créatifs dans les secteurs des arts et de la culture.

سولاي غربية
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إطارات وأعوان المؤسسة الوطنية لتنمية المهرجانات والتظاهرات الثقافية والفنية  

محمد شطي / منسق مالي و اداري

مهدي بن سعيد / مكلف بالإنتاج

ملاك بن خليفة / مسؤولة على خلية اللوجيستيك

سفيان العياري / مسؤول على المكتب التقني

	

نضال الشمنقي / مسؤولة على المكتب الصحافي

الفريق
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Cadres et agents de l’ Etablissement National pour la Promotion des Festivals et 
des Manifestations Culturelles et Artistiques

Mohamed Chatti / Coordinateur financier et administratif 

Mehdi BEN SAID  / Chargé de Production

Sofian Ayari / Responsable cellule technique
	

Malek ben khalifa /  Responsable cellule logistique
	

Nidhal Chemengui / Responsable cellule presse

TEAM
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Promotional Materials Manager
Karama Ben Amor

Editing & Translation
Yosra Chikhaoui 
Haithem Haouel 

Marwa Gouader (Barwita)

مسؤولة المواد الترويجية
كرامة بن عمر

تحرير
يسرى الشيخاوي 

هيثم حوال
مروة  قوادر )برويطة(
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Mohamed Ayoub Slim
محمد أيوب سليم

Graphic Design
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